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 Als Alana met haar baas, de makelaar Max Newland, naar Griekenland reist om daar een overeenkomst te sluiten, staat ze plotseling oog in oog met de Griek Conon Mavelis. De man die zij negen jaar geleden de bons heeft gegeven, omdat ze zich toen nog niet rijp voor het huwelijk achtte. De zoete herinnering aan hem is haar echter blijven achtervolgen. Maar hij is onherkenbaar veranderd en dwingt haar door middel van chantage tot een huwelijk. Als ze zoekt naar zijn motief ontdekt ze dat het niet slechts wraak is wat hem tot dit huwelijk gedreven heeft...
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 ’Wil je met me trouwen?’ had Max zojuist gevraagd en om de een of andere onduidelijke reden doemde de lange, slanke gestalte van de Griek voor Alana’s geestesoog op. Het was meer dan acht jaar geleden dat ze hem een blauwtje had laten lopen en hij was sindsdien voorgoed uit haar leven verdwenen.

 Toch stond zijn gezicht haar haarscherp voor ogen, ieder willekeurig moment dat hij in haar herinnering opdook. Het was een donker, knap gezicht dat een enorme wilskracht uitstraalde, maar nog niet was getekend door de teleurstellingen die het leven met zich kan meebrengen. De mond was vol en zinnelijk, maar zacht, gevoelig en menselijk. De grijze ogen hadden een harde, doordringende blik, maar waren eerlijk in hun intensiteit, en standvastig. Zijn sterke, onverzettelijke kaken ontspanden zich vaak als hij lachte, zoals zijn hele gezicht als hij glimlachte. En dan was er zijn houding, die air van superioriteit en aristocratie die onveranderlijk de aandacht trok, een aandacht waarvoor Conon zelf overigens doof en blind leek.

 Inderdaad, Conon Mavilis was de knapste man die Alana ooit had gezien, en begerenswaardig, dat viel niet te ontkennen. Ze had zijn aanzoek uitsluitend van de hand gewezen, vanwege het rampzalige huwelijk van haar beide zusters.

 ‘Ik trouw nooit,’ had ze vastbesloten verklaard na het snelle mislukken van de ogenschijnlijke droomhuwelijken van eerst haar oudste en vervolgens haar jongste zusje. ‘Wat heeft het voor zin om een relatie aan te gaan, die praktisch zeker slechts tijdelijk is? Mij niet gezien!’

 Inderdaad, de gedachte aan een huwelijk dat niets meer was dan een garantie voor luxe lokte haar absoluut niet. Ze had een prima baan als secretaresse van Max Newland, een makelaar in onroerend goed die vanuit zijn kantoor in het hartje van Londen uitsluitend op de buitenlandse markt opereerde. Zoals ze hem trouwens had verteld, toen hij zinspeelde op de mogelijkheid dat ze zou trouwen en haar baan zou opgeven, was ze volkomen tevreden met haar leventje.

 Toentertijd leidde Max nogal een stormachtig leven van elkaar snel afwisselende relaties met vrouwen uit de internationale society die hij op zakenreis of in Londen ontmoette. Alana had als zijn secretaresse heel wat keren het smoesje verzonnen dat haar baas uit een netelig parket moest verlossen, maar ze was gewend geraakt aan zijn karakter en zijn leven; zij tweeën begrepen elkaar door en door en hoewel Alana bepaald niet had te klagen over gebrek aan vertier, had Max, als hij haar ’s avonds laat na een gezellig etentje naar haar flat terugreed, nooit enige avances gemaakt.

 ‘Als ik onze relatie niet puur zakelijk houd,’ had hij tegen een van zijn vrienden gezegd, ‘neemt Alana haar ontslag - en ik kan haar niet missen.’

 Toen Max eens in Griekenland was om er grond te kopen, had Alana, die toen achttien was, kennis gemaakt met de jonge, knappe Conon Mavilis, de zoon en erfgenaam van een tabaks- en zuidvruchtenmagnaat. Conon wist op zijn vijfentwintigste precies wat hij wilde en deed Alana stante pede een aanzoek. Ze voelde zich tot hem aangetrokken -zeker - en zonder het voorbeeld van haar diep gedesillusioneerde zusters voor ogen zou ze Conons aanzoek misschien wel hebben aanvaard. Ze was echter even resoluut in haar weigering als hij was geweest met zijn voorstel. Haar excuus, dat met grimmige ongelovigheid werd ontvangen, was geweest dat ze bang was voor het risico van een mislukking, nu ze de huwelijken van haar zusters na een uiterst romantisch begin zo snel had zien stranden.

 Conon had getracht Alana ervan te overtuigen dat hun huwelijk niet kon mislukken. ‘Ik houd van jou, Alana, en ik weet zeker dat jij heel snel van mij zou kunnen leren houden. Dan trouwen we en gaan we op mijn eiland wonen. Het is een prachtig eiland, Alana, heel anders dan het Griekse vasteland, een regelrecht paradijs met palmen, bloemen, bergen en de rimpelloze blauwe zee. Ik heb er een villa,’ had hij er met een aanmoedigend glimlachje aan toegevoegd. ‘Laat mij je tot de meesteresse van mijn villa maken, Alana, ik smeek het je, trouw met me!’

 Maar Alana had voet bij stuk gehouden en ze was er nooit achter gekomen hoe zijn ‘eiland’ heette. Ze vroeg zich vaak af of ze dat letterlijk moest opvatten, of dat ‘zijn’ eiland domweg een van de Myriaden eilandjes was, die als juwelen in de blauwe wateren van de Egeïsche Zee uitgestrooid lagen.

 ‘Alana...’ Max’ lage, heldere stem wekte haar uit haar bespiegelingen en ze keek met een glimlach naar hem op. ‘Ik heb je een heel belangrijke vraag gesteld. Wil je met me trouwen?’

 Haar glimlach verbreedde zich. ‘Trouwen met een vrouwenjager als jij?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jij zou niet eens mogen piekeren over een huwelijk. Je weet niet wat trouw is.’

 ‘Ik heb mijn wilde jaren gehad, dat weet jij ook wel. Ik ben nu zevenendertig en toe aan een geregeld leven met een vrouw en kinderen. Jij bent zesentwintig en het wordt tijd dat je onderhand ook eens aan een gezin gaat denken.’

 ‘Je weet hoe ik over het huwelijk denk.’

 ‘Kom me niet weer met je zusters aanzetten! Het gaat om ons en dat anderen hun huwelijk kapot maken, heeft met ons leven niets te maken.’

 ‘Ik kan niet met je trouwen, Max. Laten we het er niet meer over hebben. We hebben nu al negen jaar een unieke relatie en laten we die zo houden.’

 Na een lichte aarzeling zei hij: ‘Ik vind het vervelend om je eraan te herinneren, maar er is wèl een onderbreking geweest in onze, om je eigen woorden te gebruiken, unieke relatie, toen je...’

 ‘Hou op!’ riep Alana, blozend tot in haar haarwortels. ‘Wat gemeen van je om daarover te beginnen!’ Ze huiverde zichtbaar bij de herinnering aan haar leven met de verachtelijk Howard Beaumont. ‘Dat was een intermezzo, waarvan het lot zo genadig is geweest me te verlossen.’

 ‘Een fortuinlijke en snelle verlossing.’ Max zweeg peinzend en keek haar met zijn blauwe ogen aandachtig aan. Geen detail van haar gezicht ontging hem, - de diepe blos die merkwaardig genoeg de volmaakt geciseleerde gelaatstrekken nog beter deed uitkomen, de hoge jukbeenderen en smalle kin, de gracieuze ronding van de nek. De blauwgroene, tamelijk ver uit elkaar staande en grote ogen, keken hem met iets van een smeekbede aan, maar Max was niet in de stemming het onderwerp meteen al te laten varen. ‘Vier maanden. Je mag inderdaad van geluk spreken, Alana.’

 Ze keek naar hem op; ze zaten in de lounge van het Savoy-Hotel te wachten op een cliënt aan wie Max een villa op Malta wilde verkopen.

 ‘Vind je?’ Het klonk bitter en er kwam een broedende uitdrukking in haar ogen. ‘Je schijnt te vergeten waarom ik ben getrouwd, dat ik ertoe ben gedwongen door een schoft van een man, die vanaf het eerste moment zijn zinnen op me had gezet.’

 ‘O ja,’ zei Max, met plotseling een kwade frons, ‘natuurlijk ben ik net zo’n schoft dat ik er nu over begin, of wanneer dan ook, overigens. Maar ik wilde je er alleen maar op wijzen dat je wel degelijk een keer getrouwd bent geweest.’

 ‘Dacht je dat ik dat was vergeten?’ snauwde ze nu en verviel in sombere herinneringen. Getrouwd... een lachertje, van begin tot eind. Het was een gedwongen huwelijk, niet in de gebruikelijke betekenis, maar om haar tweelingbroer, aan wie ze uiteraard verknocht was, uit de nesten te halen. Hij was tijdens een vakantie van de universiteit gaan werken voor Howard Beaumont, een obscure financier, die hij een grote som geld ontstolen had. Darrell dreigde terecht te moeten staan en was in tranen bij zijn zuster gekomen. Alana had zich onmiddellijk bereid verklaard te gaan praten met deze Howard Beaumont, een dikke pad met een reputatie op het gebied van vrouwen waarvan Alana niet lang onkundig zou blijven. Ook nu nog herinnerde ze zich vol walging zijn pafferige gezicht met de dikke neus, de wellustige lippen en de gemene varkensoogjes. En dit weerzinwekkende schepsel had Alana meteen een ultimatum gesteld...

 Ze fronste en zag Max’ onderzoekende blik, maar negeerde die. Ze moest denken aan dat eerste onderhoud met Howard Beaumont. Achter die afstotelijke, onbetrouwbare oogjes loerde de liederlijke lust om zich aan het bekoorlijke, maar nog niet volgroeide lichaam van het achttienjarige meisje vóór zich te vergrijpen.

 Alana had uiteindelijk na heel wat aarzelingen, hartzeer en angst zijn aanzoek geaccepteerd. Haar moeders gezondheid was kritiek en dat had haar ertoe gebracht haar jawoord te geven, omdat ze vreesde dat haar moeders hart het zou begeven als Beaumont, zoals hij had gedreigd, haar van de ware toedracht op de hoogte zou stellen.

 ‘Darrell kan minstens op vijf jaar rekenen,’ had hij Alana verzekerd. ‘Hij heeft maar liefst negen cheques vervalst, afgezien van de duizenden ponden die hij uit mijn safe heeft gestolen. Hij zit een kring van gokkers en al het geld is verdwenen. Je moeder overleeft de schok niet.’

 Alana zou voortdurend blijven twijfelen aan de ‘duizenden’ die uit de safe ontvreemd heetten te zijn. Haar broer gaf toe te hebben gestolen, maar hij wist niet hoeveel. Hoe dan ook, Alana had met het huwelijk ingestemd en haar moeder was verrukt dat haar derde dochter een rijke man had getrouwd.

 De huwelijksnacht was sneller aangebroken dan haar lief was en met een gevoel van afschuw dat erger was dan een doodstraf was Alana de trap naar de slaapkamer opgegaan. Daar wachtte ze, volledig gekleed, een eindeloze tijd, leek het haar. Howard had tijdens de receptie teveel gedronken en was, nadat hij Alana naar boven had gestuurd, in de zitkamer gebleven - met een glas in de ene en een lies in de andere hand.

 Het was al na middernacht geweest, toen ze hem de trap op hoorde stommelen; het werd haar kil om het hart. Terwijl ze verdoofd van angst en afgrijzen zat te wachten op wat komen ging, hoorde ze hem struikelen. Met een dronken kreet stortte Howard bonkend langs de traptreden omlaag; zijn logge lichaam kwam met een klap aan de voet van de trap neer en heel zijn enorme woonhuis weergalmde van de dreun. Toen hij twee weken later uit het ziekenhuis werd ontslagen, was hij uiterlijk nog slechts een wat minder vette uitgave van zichzelf geweest. Maar het letsel dat hij had opgelopen, bleek voorgoed een einde te hebben gemaakt aan zijn liefdesleven.

 Alana zou hypocriet zijn geweest als ze niet God op haar blote knieën had gedankt. Dat ze egocentrisch en harteloos was, raakte haar niet. Haar echtgenoot had haar tot dit huwelijk gedwongen en ze kon domweg geen sprankje medelijden voor hem opbrengen.

 ‘Verbeeld je niet dat je bij me kunt weglopen,’ had hij haar dreigend gewaarschuwd. ‘Want dan zit je broer heel snel achter de tralies!’ Alana had hem minachtend aangekeken. ‘Ik zal niet bij je weggaan,’ had ze koel geantwoord. ‘Maak je geen zorgen, de vernedering van een mislukt huwelijk zal ik je besparen.’

 Toen Howard Beaumont vier maanden later stierf, bleek hij zijn hele vermogen te hebben nagelaten aan liefdadige instellingen. Alana had het testament met succes kunnen aanvechten, maar ze voelde daar niets voor. Max was dolblij geweest dat ze weer voor hem kwam werken, al vroeg hij uiteraard wel wat er van haar erfenis was geworden.

 ‘Hij heeft me geen cent nagelaten, Max. Maar dat kan me niets schelen. Geef me mijn oude baan weer terug en ik ben tevreden.’

 Op dat moment waren Max en zij gewoon werkgever en werknemer geweest, want Alana had, voordat ze trouwde, nog geen jaar voor hem gewerkt. Maar gaandeweg ontwikkelde hun relatie zich tot een hechte vriendschap. Dat Max genoeg begon te krijgen van zijn ongebonden leven was Alana al sinds geruime tijd duidelijk, maar dat hij haar ten huwelijk vroeg, kwam voor haar als een totale verrassing. Hij wist hoe ze erover dacht en dat haar bezwaren absoluut niets te maken hadden met haar eigen huwelijk, waarin van haar kant van keuze noch liefde sprake was geweest.

 Max had nu het woord genomen en verontschuldigde zich ervoor dat hij haar huwelijk te berde had gebracht. ‘Ik had wat meer tact kunnen tonen,’ besloot hij deemoedig. ‘Sans rancune, Alana?’

 Ze glimlachte naar hem en bande het onplezierige intermezzo resoluut uit haar gedachten. Na haar een ogenblik op een merkwaardige manier te hebben aangekeken, begon hij: ‘Herinner je je nog, na de begrafenis Hij zweeg met een geïrriteerde frons en zei vol zelfverwijt: ‘Daar begin ik weer! Zeg me dat ik mijn mond moet houden.’

 In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wat wilde je zeggen over de begrafenis?’ Weer zweeg hij even. Maar haar stem had dit keer geen enkele emotie verraden en hij besloot haar vraag te beantwoorden.

 ‘Het was na de begrafenis. Ik zei dat ik niet van plan was je te overstelpen met mijn medeleven, zoals iedereen deed - en je daarmee nog onpasselijk maakte ook. Ik hield je voor dat ik een man van de wereld was, wie weinig ontging en dat ik bevroed had dat er iets grondig mis was, toen je me kwam vertellen dat je van plan was te trouwen met een sujet als Beaumont. Ik heb toen zelfs de gedachte geopperd dat zijn dood een zegen was.’

 Ze knikte nadenkend, zich herinnerend dat Max haar destijds gevraagd had waarom ze eigenlijk met een dergelijke man getrouwd was. Met een veelbetekenende blik op wat hij eens haar verrukkelijke figuur had genoemd, had hij haar vervolgens verteld dat ze aan iedere vinger wel tien mannen had kunnen krijgen en dat veel mensen er niets van begrepen hadden dat ze met de financier getrouwd was.

 ‘Ik herinner me,’ zei ze, toen ze besefte dat Max op een antwoord wachtte, ‘dat je ook nog iets anders suggereerde.’

 ‘Zonder een spoor van verlegenheid beaamde Max onmiddellijk: ‘Inderdaad, dat er nooit iets was geweest tussen jou en dat vieze vette varken.’

 Opnieuw knikte ze, terwijl haar gedachten onwillekeurig afdwaalden naar Conon Mavilis, de lange, gebronsde Griek, wiens vurige liefde hem zo snel tot een aanzoek had bewogen. Alana realiseerde zich dat hij, met zijn gedistingeerde, knappe uiterlijk, nauwelijks op een weigering voorbereid moest zijn geweest. Hij was ontegenzeggelijk het ideaal van vrijwel elke vrouw, een man met wie elk meisje zich vol trots zou vertonen en met nog meer trots zou trouwen. Hoe zou hij er nu uitzien? Vreemd dat ze de laatste tijd zo vaak aan hem dacht. Maar misschien kwam dat gewoon door Max’ recente mededeling dat ze samen binnenkort naar Griekenland zouden gaan, voor een grote transactie met een rijke grootgrondbezitter aldaar. Dat moest de verklaring zijn: natuurlijk bracht ze Griekenland met Conon in verband.

 ‘Je had gelijk, Max,’ zei ze ten slotte, toen het tot haar was doorgedrongen dat hij ongeduldig in zijn stoel heen en weer zet te schuiven, omdat ze hem inderdaad volkomen in het ongewisse liet over haar beweegredenen van destijds. ‘Er is nooit iets tussen Howard en mij geweest.’

 Max’ ogen stonden nu merkbaar vriendelijker.

 ‘Die val van de trap?’ En, voor ze iets had kunnen zeggen: ‘Dat moet wel, want er was duidelijk niets met hem aan de had toen hij met je trouwde.’ Hij zweeg even en vervolgde: ‘Het was niets dan lust, die hem ertoe heeft gebracht je tot een huwelijk te dwingen. Waarom ben je ingegaan op zijn eisen?’

 Alana fronste. ‘Ik dacht dat ik je een hint had gegeven,’ zei ze.

 ‘Wel een hele subtiele,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik heb begrepen dat je gechanteerd werd, maar waarmee, dat is me nog steeds een raadsel.’

 ‘Goed,’ zei Alana en zweeg even. Ze had gedacht dat haar hint voldoende duidelijk was maar dat was kennelijk niet het geval geweest, zodat ze nu begreep waarom hij haar een paar keer uit haar tent had willen lokken, tot hij het uiteindelijk had opgegeven en het onderwerp tot vandaag tussen hen taboe was gebleven. ‘Het was mijn broer,’ ging ze door, vastbesloten hem alles te vertellen, omdat Darrell nu toch in Amerika zat als adviseur bij een grote financieringsmaatschappij. Bovendien had ze hoe dan ook het volste vertrouwen in Max’ discretie en bewijzen te over van zijn integriteit. ‘Hij was tijdens een vakantie voor Howard gaan werken, had geld van hem gestolen en tot overmaat van ramp cheques vervalst.’

 ‘Het is niet waar? Daar heb ik in de verste verte niet aan gedacht. Dom, misschien,’ zei hij met een frons, duidelijk kwaad op zichzelf. ‘Als je mij maar had laten helpen, Alana, waarom ben je niet naar me toegekomen?’

 ‘Dat zou ik nu wel doen, maar toen was ik nog maar vrij kort bij je in dienst, Max.’

 Dat moest hij toegeven, maar de frons bleef. ‘Waarom heb ik er niet meer op aangedrongen om precies te weten hoe de vork in de steel zat? Ik moet er niet aan denken dat hij niet van de trap...

 ‘Hou op!’ Ze huiverde.

 ‘. was gevallen, of niet dood was gegaan,’ ging Max genadeloos door. ‘Denk je eens in wat een ellende je had uitgestaan, en die had ik kunnen voorkómen.’

 ‘Lieve hemel, Max, wat heeft het voor zin? Het is gelukkig allemaal verleden tijd, dus wat maak je jezelf dan nog verwijten?’

 Hij moest lachen. ‘Geen enkele, geloof me.’ Hij zweeg en wenkte de ober. ‘Hetzelfde nogmaals,’ zei hij toen de man aan hun tafeltje stond. ‘Maar je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven, Alana. We zijn een zijspoor ingeslagen en dat was mijn schuld. Alana, zeg dat je met me wilt trouwen. We kennen elkaar goed genoeg om te weten dat we het met elkaar kunnen vinden.’

 ‘Vind je dat voldoende?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Wil je geen liefde in je leven?’

 ‘Ik denk dat ik van je houd -’

 ‘Dat denk je?’ Ze moest er zelf om lachen. ‘Ik vraag me af hoeveel van dit soort aanzoeken resultaat hebben gehad.’

 ‘Ik ben tenminste eerlijk.’ Hij glimlachte en ze realiseerde zich opnieuw dat hij een innemend gezicht had, zij het niet al te sterk. De mond was krachtig, maar de kin week iets terug. Dat nam niet weg dat Max kennelijk aantrekkelijk was voor vrouwen, dat wist zij beter dan wie ook. Zijn maatkostuums waren onveranderlijk van de beste snit en kwaliteit, hij reed in een Silver Shadow, hij had een huis met een zwembad en een enorme, schitterend onderhouden tuin eromheen, nog afgezien van zijn flat in Park Lane en een chalet in Zwitserland. ‘Wat zijn je gevoelens voor mij eigenlijk?’ drong hij aan. ‘Je mag me, dat is duidelijk. Zou je niet met een beetje goede wil ook genegenheid voor me kunnen gaan voelen?’ De glimlach was nog steeds niet helemaal verdwenen en Alana wist dat haar weigering hem eerder zou hinderen dan kwetsen.

 ‘Ik trouw met niemand, je verspilt je tijd,' zei ze met haar gebruikelijke kalmte. ‘Bovendien kan ik zo een stuk of tien vrouwen opnoemen die je aanbod met liefde in overweging zullen nemen.’

 ‘Is dat je laatste woord?’

 ‘Lieve Max,’ zei ze ietwat geprikkeld, ‘zie je dat dan niet?’

 De drankjes werden gebracht; Max nam een ferme slok uit zijn glas en knipperde even met zijn ogen toen hij zich bijna verslikte. ‘Als ik met iemand anders trouw,’ zei hij, strak in zijn glas kijkend, ‘zal diegene het misschien niet zo leuk vinden dat ik er zo’n aantrekkelijke secretaresse op na houd.’

 Ze keek hem oplettend aan. ‘Je heb iemand in gedachten,’ zei ze toen met stelligheid. ‘En ik denk dat ik weet wie het is.’

 ‘Op het ogenblik ben jij degene die ik in gedachten heb.’

 ‘Maar er is een ander die, laten we zeggen, op de tweede plaats komt, niet waar?’

 Max zuchtte even en nam nog een slok. ‘Waar blijft die cliënt van me toch?’ mopperde hij met een blik op zijn horloge. ‘Waarom zijn vrouwen toch altijd te laat op een afspraak?’

 ‘Omdat ze gewoon meer zorg besteden aan hun uiterlijk.’

 ‘Dan moeten ze daar eerder aan denken,’ was zijn logische verweer. ‘Maar, om op ons punt terug te komen, wanneer ik met iemand anders trouw, krijg ik problemen als ik jou in dienst wil houden.’

 ‘Dan moetje me ontslaan, zo is het toch.’ Ze zei het heel luchtig, maar de gedachte dat ze bij Max weg zou moeten, was nogal verontrustend. Ze had nooit een andere baan gehad en wist niets over ander kantoorwerk. Ze had met haar baas veel buitenlandse reizen gemaakt en daardoor had ze veel landen leren kennen. Dat zou ze missen. Max had nooit iets op haar aan te merken gehad; hij vroeg haar om raad en was op zoveel manieren van haar afhankelijk dat ze een andere secretaresse nog niet zo een, twee, drie haar baan zag overnemen. ‘Ik zou het geen leuk idee vinden, als je getrouwd was met iemand die jaloers op me was.’

 ‘Trouw dan met me, Alana, en laten we zo de rest van ons leven doorgaan.’

 ‘De rest van ons leven?’ Ze trok een fijn getekende wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat je een gezin wilde?’

 ‘We kunnen toch een gouvernante nemen - meerdere desnoods.' ‘Het spijt me, Max, maar het idee lokt me niet erg aan.’

 Hij fronste en zuchtte, dronk toen zijn glas in één teug leeg.

 ‘Ik moet me er misschien maar mee verzoenen dat ik nooit zal trouwen,’ zei hij na een tijdje. ‘Dat is waarschijnlijk het verstandigst.’ Hij keek haar aan, vol bewondering voor het lange, glanzend bruine haar, het fraaie neusje, de verzorgde handen met de lange, smalle vingers en amandelvormige nagels, glanzend, maar ongelakt. ‘Ik denk alleen dat het leuk zou zijn een zoon te hebben, een erfgenaam, begrijp je, omdat ik nu zoveel geld verdien en niemand heb om het aan na te laten.’ ‘Een zoon zou leuk zijn,’ beaamde ze, want dat had ze zelf al eens eerder bedacht, toen ze Max met kinderen van anderen bezig had gezien. ‘Wat je zegt, je hebt niemand om je geld aan na te laten.’

 ‘En de zaak. Ik heb hem helemaal zelf opgebouwd. Het is nu ongeveer de betrouwbaarste in zijn genre in Londen. Het zou doodzonde zijn als die na mijn dood zou verlopen.’

 ‘Je hebt nog zeeën van tijd,’ zei ze voorzichtig. ‘Per slot van rekening kun je het nog tien jaar op zijn beloop laten en dan ben je nog een jonge kerel.’

 Hij grijnsde. ‘Het is maar wat je jong noemt! Zevenenveertig, liefje.’ ‘Dat is niet oud voor een man. Tegenwoordig benje dan nog niet eens van middelbare leeftijd.’

 ‘Onzin,’ wierp Max tegen. ‘Op je zevenenveertigste duurt het nog maar drie jaar en je bent vijftig. Dan wil misschien niemand me meer.’ ‘Dat lijkt me uitgesloten,’ zei ze met een lach. ‘Niet zoals ik je ken.’ ‘Dank je. Het klinkt een beetje als een twijfelachtig compliment.’ Alana deed er het zwijgen toe en na een tijdje bekende Max dat hij inderdaad iemand in gedachten had met wie hij wilde trouwen, als Alana tenminste bleef weigeren. ‘Maar misschien bedenk je je nog,’ voegde hij er hoopvol aan toe, hoewel de verwachtingsvolle blik voorgoed uit zijn ogen verdween, toen ze langzaam het hoofd schudde. ‘Een huwelijk is echt niets voor mij, Max,’ verzekerde ze hem.

 Nu was het Max’ beurt om zijn hoofd te schudden. En toen hij sprak, leek het alsof hij de woorden over zijn lippen moest persen.

 ‘Je komt de man van je hart binnenkort nog wel tegen, jongedame,’ voorspelde hij. ‘Ja, je bent veel te aantrekkelijk om vroeg of laat niet voor de bijl te gaan. En, omdat ik daar zo rotsvast van overtuigd ben, lijkt het me verstandig nu al vast mijn maatregelen te nemen voor als je me in de steek laat.’

 ‘Max, blijf nu in hemelsnaam redelijk. Je weet best dat die kans er nauwelijks in zit. Als dat gebeurt, komt het omdat jij me ontslagen hebt. Dat zal je overigens inderdaad wel moeten, als je met Mariene Chandler trouwt.’

 ‘Hoe weet je dat zij het is?’

 ‘Omdat ze nu al langer om je heen draait dan alle anderen. En omdat ze de enige is die me ooit met scheve ogen heeft aangekeken. De anderen hebben me van het begin af aan voor lief genomen en zich vriendelijk tegenover me gedragen. Ik wil niets kwaads over Mariene zeggen, maar het is wel zo dat ze haar jaloezie nimmer onder stoelen of banken heeft gestoken.’

 ‘Je vind haar dus zeker geen geschikte tweede keus?’

 Alana glimlachte inwendig toen ze dacht aan de betoverende Mariene en wat die er wel niet van zou vinden als ze dit gesprek kon horen.

 ‘Max, dat is jouw zaak. Jij weet of Mariene al dan niet de vrouw is die je wenst. Vrouwen zijn tegen vrouwen heel anders dan tegen mannen. Mariene mag me niet, maar dat wil niet zeggen dat ze een kreng is, of iets dergelijks. Misschien zou ik in haar positie net zo reageren.’ Alana zweeg even, maar toen hij niets zei, vervolgde ze: ‘Ja, jij en ik zullen uit elkaar moeten als je met haar trouwt. Zal ik maar vast naar een nieuwe baan uitkijken?’

 Een zware frons rimpelde zijn voorhoofd en hij zuchtte opnieuw.

 ‘Ik zal toch ééns met haar moeten trouwen,’ zei hij op beklaaglijke toon.

 ‘Dat is geen antwoord,’ herinnerde ze hem vriendelijk. ‘Moet ik naar een andere baan uitkijken?’

 Hij zweeg een hele tijd en zei toen, met een berustend schouderophalen: ‘Als je iets geschikts vindt, zal ik je niet tegenhouden. Maar wat mij betreft blijf je zo lang mogelijk.’

 ‘Je gaat dus trouwen met Mariene?’

 ‘Ik denk het, ja.’

 ‘Dan kan ik beter meteen aan het zoeken slaan, want zodra ze die ring aan haar vinger heeft, zal Mariene je net zo lang aan het hoofd zeuren tot ik verdwenen ben.’

 Toen Max daar niet onmiddellijk tegen protesteerde, was het Alana duidelijk dat ze het wat betreft Marlenes bezwaren tegen haar positie en haar relatie met Max bij het rechte eind had gehad.

 ‘Niet onmiddellijk, Alana,’ zei Max na een poosje. ‘Ik trouw voorlopig nog niet met haar. We verloven ons, uiteraard. Ik wil nog enkele transacties afsluiten voor ik je laat gaan - en vooral dit stuk land, waar ik het met je over had, wil ik per se hebben!’

 ‘In Griekenland?’

 ‘Inderdaad.’ Max aarzelde even en Alana keek hem verwonderd aan. ‘De zakenman van wie ik het land hoop te kopen, woont op het eiland Kalymnos, hoewel zijn fabrieken, wijngaarden en de hele rest op het vasteland liggen.’

 ‘Juist. Gaan we naar Kalymnos?’

 Max knikte, opnieuw wat onzeker in zijn manier van doen, met een aarzeling die voor hem hoogst ongebruikelijk was, omdat hij nooit met zijn mond vol tanden stond.

 ‘Ja, we gaan naar Kalymnos. Eh...’

 ‘Wat is er , Max?’

 ‘Je hebt ooit iets te maken gehad met de man met wie ik denk zaken te doen.’

 Ze verschoot zichtbaar. ‘Conon Mavilis.’ Het klonk als een nuchtere constatering, want het was bepaald geen staaltje helderziendheid van haar kant: Conon was de enige Griek die ze ooit had gekend.

 ‘Juist - de man die met je wilde trouwen - weet je nog?’

 ‘Ik weet het nog...’ Hoe zou ze dat ooit kunnen vergeten? Ze voelde zijn magnetische persoonlijkheid op datzelfde moment om zich heen; hij scheen de hele lounge van het hotel en de sfeer van hun onderhoud te domineren. ‘Natuurlijk herinner ik me dat nog.’ Ze keek Max aan. ‘Heb je hem onlangs nog gezien?’

 ‘Niet sinds jij hem voor het laatst hebt gezien, maar we hebben de laatste weken regelmatig gecorrespondeerd.’

 ‘Gecorrespondeerd?’ onderbrak ze hem. ‘Maar ik heb nooit één brief van hem gezien!’

 Max wendde zijn blik af en staarde in de ruimte. Licht verontschuldigend zei hij: ‘Hij wilde deze zaak privé afhandelen, zodat ik zijn brieven persoonlijk heb beantwoord.’

 Ze keek hem bevreemd aan. Als zijn secretaresse moest ze al zijn correspondentie afhandelen. Maar ja, niemand verbood hem natuurlijk zijn eigen brieven te schrijven, als hij dat wilde.

 ‘Heb jij een bod gedaan op een stuk grond?’

 ‘Nee, hij heeft het mij aangeboden. Hij wist dat ik interesse zou hebben voor grond in Griekenland.’

 Alana fronste en voelde hoe haar zenuwen begonnen te tintelen. Er was iets dat naar geheimzinnigheid rook in deze transactie. In de eerste plaats kon ze zich absoluut niet voorstellen dat Conon land te koop zou aanbieden. Als iemand hem benaderde, zou hij een transactie eventueel in overweging willen nemen, maar zelfs dat achtte ze niet erg waarschijnlijk, omdat Conon zeker geen grond hoefde te verkopen.

 ‘Ik vind het allemaal bijzonder merkwaardig,’ zei ze, van haar hart geen moordkuil makend. ‘Heeft hij je gevraagd over te komen om de grond te bezichtigen?’

 ‘Ik weet welke grond het is, die heb ik jaren geleden al gezien. Ik ga erheen om te kopen - als we het tenminste over een prijs eens kunnen worden! Alana zei niets; het mysterie leek alleen maar groter te worden en tot haar verbazing merkte ze dat haar hart sneller klopte dan haar lief was. ‘Hij vroeg nog naar jou,’ ging Max verder. ‘Hij leek erg geïnteresseerd.’

 'Heeft hij naar me gevraagd? Hoe wist hij dat ik nog bij je was?’

 ‘In zijn eerste brief had hij naar je geïnformeerd, of je nog voor me werkte en, zo ja, of je nog steeds met me meeging op zakenreizen. Ik heb hem geantwoord dat dat zo was en dat je me zou vergezellen, als ik naar Griekenland kwam.’

 De een of andere innerlijke stem waarschuwde Alana, zodat ze eruit flapte: ‘Vind je het erg al ik deze keer niet meega, Max? Ik zie Conon Mavilis liever niet meer terug...’ Ze zweeg echter abrupt, zich bewust van het absurde van haar vraag. Bij een dergelijke transactie had Max haar echt nodig. En bovendien, waarom zou ze bang zijn voor een weerzien met Conon? ‘Het spijt me. Ik weet niet wat me bezielde. Natuurlijk ga ik met je mee.’

 Hij staarde haar geïntrigeerd aan. ‘Ik zal je uiteraard nodig hebben.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Hij was natuurlijk een uitstekende partij. Geen enkele andere vrouw zou hem hebben laten schieten.’

 ‘Ik was toen tegen het huwelijk.’

 ‘Toen?’ herhaalde hij, met weer een sprankje hoop in zijn stem.

 ‘Net zoals nu,’ riposteerde ze en zag zijn berustend schouderschokken terwijl hij zijn blik afwendde naar de galerij waardoor zijn cliënte uiteindelijk moest verschijnen. Hij leek meer geïnteresseerd in de ophanden zijnde transactie met de dame die hem zolang liet wachten dan in zijn secretaresse. Alana’s gedachten dwaalden terug naar Conon. ‘Is hij getrouwd?’ vroeg ze en had haar tong wel kunnen afbijten.

 ‘Daar heb ik niet eens naar gevraagd,’ antwoordde Max droogjes. ‘Maar dat weet je snel genoeg als je eenmaal daar bent, denk je ook niet?’

 Ze bloosde en zweeg verder. Tot haar opluchting zag ze Max’ cliënte op dat moment komen aanlopen.

 ‘Het spijt me,’ kirde deze, terwijl Max hoffelijk overeind kwam. ‘Ik geloof dat ik een pietsje laat ben - eh - een paar minuutjes, hè?’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Meer niet, toch?’

 ‘Meer niet,’ beaamde Max met de gebruikelijke charme waarmee hij potentiële klanten op hun gemak stelde. ‘In ieder geval heb ik me niet verveeld in de tussentijd.’ En met een knipoog in de richting van Alana, wenkte hij opnieuw de ober en vroeg zijn gaste wat ze wilde drinken.
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 De hemel was bewolkt toen het vliegtuig de daling inzette boven het vliegveld van Rhodos. Max en Alana hadden ’s ochtends moeten vertrekken, omdat er geen plaats meer was op de vlucht die Max oorspronkelijk had willen nemen. Ze zouden dus een middag en een avond op Rhodos moeten doorbrengen, maar dat vonden ze geen enkel bezwaar, omdat een kijkje op dit betoverende eiland bepaald geen straf was. Ze slenterden langs de haven van Mandraki, snoven met welbehagen de zeelucht op, genoten van de bloemenweelde en hoopten dat het niet zou gaan regenen. Ze dineerden in hun hotel en scheepten zich de volgende ochtend in op de ‘Lindos’, waarmee ze naar Kos en Kalymnos zouden varen.

 De zon stond stralend aan de hemel en terwijl Max in druk gesprek was gewikkeld met een man die hij in de bar had ontmoet, nestelde Alana zich met een boek in een dekstoel. Maar van lezen kwam niet veel, omdat Conon Mavilis door haar gedachten bleef spoken. Het was weliswaar toeval dat ze elkaar weer zouden ontmoeten, maar ze wist instinctief dat ze zich niet bij elkaar op hun gemak zouden voelen.

 Of misschien gold dat alleen maar voor haar zelf; Conon had op zijn vijfentwintigste al een zelfverzekerdheid en evenwichtigheid aan de dag gelegd, waar Alana zich op haar achttiende nogal kleintjes bij had gevoeld - in ieder geval heel jong. Ze kon zich nog glashelder haar eigen verlegenheid herinneren toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten op een lunch die Conons vader had aangeboden aan een paar zakenrelaties. Max was om de een of andere reden ook uitgenodigd en hij had haar meegenomen. Conons gitzwarte ogen hechtten zich vanaf het eerste moment op Alana en ze zag hoe de koele, strenge blik waarmee de overige aanwezigen monsterde, omsloeg in een van verbazing en oprechte bewondering. Ze had ervan moeten blozen en toen hij met grote, doelgerichte stappen op haar af was komen lopen, had ze onwillekeurig een snelle, zenuwachtige beweging gemaakt, alsof ze wilde ontsnappen. Maar hij stond al voor haar, eer ze iets had kunnen doen en zijn glimlach en hoofse buiging hadden haar als het ware aan haar plaats vastgenageld.

 Zijn vader had zich onmiddellijk bij hen gevoegd, evenals Max ; na de gebruikelijke introducties was het op de een of andere manier zo gelopen dat ze opeens met Conon in een rustig hoekje van de lounge zat, waar vóór de lunch een drankje werd geserveerd. Conon had vriendelijk, zelfs intiem met haar zitten praten en na de lunch stelde hij voor een wandeling door de tuin van het hotel te maken. ‘Moet u niet bij de besprekingen zijn?’ had ze gevraagd met een handbeweging naar de om haar heen verzamelde zakenlieden. Conon schudde zijn hoofd: hij was hier alleen maar om zijn vader te plezieren en vrij om te gaan en te staan waar hij wilde. Alana had weinig verweer gehad tegen het besliste optreden van haar metgezel en liet zich gewillig meevoeren door de tuin; een exotische oase van bloemen, een verkwikkende rust in de heksenketel van het Atheense stadsleven, waarvan het rumoer vaag tot hen doordrong. Het was een oerromantisch decor geweest waaraan Alana zich zeker niet had kunnen onttrekken. Ze moest haar emoties met geweld in toom houden en zelfs in dit vroege stadium van hun relatie had ze zich al gerealiseerd dat Conon een buitengewoon besluitvaardig man was, die zeker geen gras zou laten groeien over een aanzoek. Het idee verbijsterde haar en de volgende dag had ze hem dan ook behendig ontweken, door Max te zeggen dat ze zich niet zo goed voelde. Ze wist immers dat hij zich best een dag zonder haar kon redden. Toen Max, die haar zonder verder iets te vragen vrijaf had gegeven, die avond terugkwam, wist hij te vertellen dat Conon, toen hij had gehoord dat ze onwel was, zich uitermate bezorgd had betoond.

 ‘Je hebt bepaald een verovering gemaakt,’ zei hij lachend en vertelde haar daarna dat Conon de zoon was van een van de rijkste industriëlen van heel Griekenland. Dat nieuws liet haar koud en ze hoopte dat Max en zij weer naar Engeland zouden terugkeren, vóór Conon een nieuwe ontmoeting kon arrangeren. Maar Conon liet zich bij haar aandienen op een tijdstip dat Max met een Atheense schone uit was, zodat ze moeilijk, zonder apert grof te zijn, zijn uitnodiging om samen te gaan dineren, kon weigeren.

 Ze amuseerde zich wonderwel, want hij nam haar mee naar een restaurant aan zee. waar ze onder een betoverende maan buiten aten en dansten tussen bedwelmend geurende bougainville-struiken.

 De volgende dag verscheen hij weer en vroeg Max of hij haar mee uit mocht nemen. Na diens bevestigende antwoord wendde hij zich met een vanzelfsprekend bezittersair tot Alana en zei:

 ‘Mooi zo, knap jij je dan even op. Ik wacht hier op je.’

 Zelfs Max’ wenkbrauwen waren daarbij even omhoog gegaan; Alana zelf had haar oren nauwelijks kunnen geloven. Het leek wel alsof hij alles over haar te vertellen had. Ze had het hoofd in de nek gegooid, wist ze nog, maar in plaats van de hooghartige afwijzing die ze hem had willen toebijten, hoorde ze zich tot haar eigen verbazing zijn uitnodiging aannemen.

 Door en door verward was ze naar haar kamer gegaan om zich om te kleden en een japon van witte georgette, afgezet met kant en parelmoeren kraaltjes; haar tot op de schouders afhangende haar glansde in het maanlicht, zo zacht als zijde en zó onweerstaanbaar dat Conon het onder zich een moment te bedenken in zijn handen had genomen en met een liefkozend gebaar tegen zijn gezicht had gedrukt.

 ‘Ik houd van je,’ had hij hees gemompeld, toen hij na een rijkelijk met koppige wijn besproeide maaltijd van geroosterd vlees Alana in zijn armen had, terwijl ze dansten op de opzwepende klanken van het bouzouki-orkestje. ‘Alana - mijn Engelse roos - wil je met me trouwen?’

 ‘Alana, in hemelsnaam! Waar zitje met je gedachten?’ Max stond op het dek achter haar en zijn stem wekte haar ruw uit haar overpeinzingen.

 ‘Oh, neem me niet kwalijk.’ Een spottend lachje volgde op het korte excuus. ‘Ik was inderdaad heel ver weg.’

 ‘Bij Conon Mavilis,’ mompelde hij. Alana merkte tot haar ergernis dat ze licht bloosde.

 ‘Ik - ik -’

 ‘Dus ik heb gelijk. Ach, het lijkt me heel natuurlijk, eigenlijk. Ik ben benieuwd wat er gebeurt als jullie elkaar weer ontmoeten.’

 ‘Hij zal wel getrouwd zijn, ondertussen.’ Alana stond op en Max liep samen met haar naar de trap die naar de hutten voerde. Ze excuseerde zich nogmaals dat ze hem had laten wachten en beloofde zich zo snel mogelijk op te frissen. ‘Begin jij alvast,’ vroeg ze hem, ‘anders is je hele lunch bedorven.’

 ‘Ik heb hem nog niet laten opdienen.’ Zijn ogen stonden nog steeds nadenkend. Ze toverde een glimlachje tevoorschijn en zei: ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen om mij, Max. Ik zal me absoluut niet ongemakkelijk voelen, als ik Conon weer ontmoet.’ Dat was nogal bezijden de waarheid, maar ze wilde Max kost wat kost geruststellen.

 ‘Ik maak me ook geen zorgen over jou, maar over mezelf.'

 ‘Jezelf?’ vroeg ze fronsend. ‘Wat bedoel je?’

 Max knipte afwezig een pluisje van zijn smetteloze mouw. ‘Ik krijg zo langzamerhand het idee dat ik je dit keer beter niet had kunnen meenemen.’

 ‘Max, wat bedoel je in hemelsnaam?’ viel ze hem in de rede, met een dringende klank in haar stem.

 ‘Misschien raak ik je wel kwijt,’ antwoordde hij. ‘Goed, hij kan al lang en breed getrouwd zijn, natuurlijk, maar____’ Hij zweeg weer even en vervolgde toen: ‘Ik wil er alles onder verwedden dat dat niet zo is.’

 ‘Je bedoelt toch niet dat hij ongetrouwd is gebleven vanwege mij?’ riep ze verbaasd uit. ‘Werkelijk, Max, je zegt soms de meest bespottelijke dingen!’

 ‘Volgens mij,’ zei hij rustig en weloverwogen, ‘zou hij, als hij wat meer tijd had gehad, je hebben overgehaald met hem te trouwen.'

 ‘Hij zou geen schijn van kans hebben gehad, net zo min als jij zelf, een dag of wat geleden. Het schijnt niet tot je te willen doordringen dat ik echt besloten heb om nooit te trouwen.’

 De starende blik in zijn blauwe ogen verried dat hij diep in gedachten was. ‘Je bent heel zeker van je zelf, Alana, heel overtuigd van de ondoordringbaarheid van je pantser, maar zoals ik een paar dagen geleden al zei, je loopt vandaag of morgen ’ Hij zweeg en draaide zich om, mompelend dat hij haar in het restaurant zou opwachten. Alana bleef roerloos staan. Wat had hij eraan willen toevoegen, vroeg ze zich af. ‘Houd jezelf niet voor de gek,’ vermaande ze zichzelf toen hardop. Hij had willen zeggen dat Conon Mavilis degene was die wist hoe hij door haar pantser moest heendringen.

 

 Kalymnos, een eilandje tussen Kos en Leros, doemde langzaam op in de nevel die gedurende de hele bootreis vanaf Kos over de zee had gelegen. Alana stond aan de verschansing en staarde naar wat haar het meest deprimerende schouwspel leek dat ze ooit had gezien. Gehuld in dichte mistbanken en omgeven door grauw water leek Kalymnos eerder op de maan thuis te horen dan in de Middellandse Zee. De grillige kustlijn was schijnbaar verstoken van elk zandstrand en de plantengroei bestond uit een serie donkere schaduwen, hier en daar afgewisseld met leegtes van een nog dieper zwart die op mysterieuze wijze uit het niets schenen op te doemen.

 ‘Het ziet er een beetje grimmig uit, vind je niet?’ klonk Max’ stem opeens naast haar en ze knikte instemmend.

 ‘Ik vraag me af waarom hij hier woont.’

 ‘Ieder zijn meug,’ zei hij, schouderophalend. ‘Het zal hem op een bepaalde manier wel fascineren. Maar mij niet gezien, ik zou nog liever in een woestijn leven!’

 De scheepssirene weerklonk en door de mist kon Alana een paar menselijke gedaantes op de kade onderscheiden, vrienden en verwanten van de passagiers, ongetwijfeld, Conon zou hen niet afhalen, had Max haar verteld. Alana had er uiteraard de voorkeur aan gegeven als ze Conon in de neutrale omgeving van een hotel voor het eerst had kunnen weerzien, maar ze zouden elkaar in zijn huis ontmoeten.

 Eenmaal van boord namen ze een taxi en al spoedig reed de chauffeur als een wilde door de nauwe straatjes tussen de met exotische bloemen getooide blokkendoos-huisjes heuvelopwaarts.

 ‘Wel, de zon doet in ieder geval zijn best,’ merkte Max op met een een waarderende blik op een fraai huis dat zich als een witte vlek uitbreidde over de helling waar ze langs kronkelden. ‘Als die idioot van een chauffeur wat voorzichtiger was, zou het zelfs een prachtig tochtje zijn.’

 Haar instemmend knikje eindigde in een ruwe bons tegen de hoek-bekleding, doordat de chauffeur had besloten zijn coureursambities bot te vieren op een haarspeldbocht. ‘Inderdaad. Het is toch een mooi eiland, blijkt nu.’ Haar woorden waren nog niet koud, of de bergen boven hen baadden opeens in gouden zonlicht; de wolken losten zienderogen op en een stralend blauw kwam er voor in de plaats.

 ‘Mooi? Moet je daar eens zien!’

 Alana draaide zich om en keek haar ogen uit naar het landschap dat zich voor haar ogen ontvouwde. Het hele uitspansel van de zee lichtte op onder het zonlicht en veranderde van grauwgrijs in azuurblauw: de bergen hadden in het geelgouden schijnsel hun sombere dreiging verloren, de tuinen waren veranderd in klaterende kleurfonteinen. ‘Wat een verschil en dat in een paar minuten. Ik vraag me af of het weer hier altijd zo veranderlijk is. Dan zou het niet veel van dat in Engeland verschillen.’

 ‘Behalve dat het hier een graad of wat warmer is,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar ogen liet dwalen over de bergen en de droge rivierbedding diep onder hen, die voortkronkelde tussen een dichte begroeiing van roze en witte oleander aan de voet van de citrusboomgaarden van de Griekse boerenhoeven die her en der door het landschap verspreid lagen. Hibiscushagen stonden in bijna iedere tuin met hun oranjerode trompetten; jacaranda’s legden een blauwe sluier over de hellingen en de overal oprijzende, stokoude olijfbomen glimmerden zilverachtig in de zon, zacht beroerd door een lichte bries. Hoger in de bergen werd het landschap minder bebost en boden de toppen van het massief een tamelijk barre aanblik. De gekartelde bergpieken waren kaal en in lang vervlogen tijden geteisterd door vulkanische activiteit. Het was een opluchting toen de chauffeur die imponerend ruige steenreuzen achter zich liet en de afdaling inzette, al was het maar omdat ’s mans capriolen achter het stuur Alana bij iedere haarspeldbocht een hartstilstand dreigden te bezorgen. Onder de boomgrens werd het landschap weer liefelijk en mild, met rozen, granaatappels, oleander en narcissen als kleurige toetsen tussen de hagen onder de hoog oprijzende cypressen, waar Griekenland zo beroemd om is. Aan de voet van de heuvels parelde het blauw-groene water van de Egeïsche Zee, die zich als een gepolijste spiegel uitstrekte tot de verre einder.

 ‘Daar ligt het huis,’ zei de chauffeur ten slotte en wees op een verblindend witte villa van enorme afmetingen, die zich indrukwekkend verhief op een plateau met dichte boomgroepjes waar tussendoor een beekje meanderde, voor het zich in een sprankelende waterval in de rivier beneden stortte. Het huis werd steeds schilderachtiger naarmate ze dichterbij kwamen; het was duidelijk een miljonairswoning, een villa die was ontworpen als geen ander, het pronkstuk van het eiland. Meer naar de zee toe verhief zich, majestueus en toch huiselijk, een kasteel, dat, zoals de chauffeur wist te vertellen, werd bewoond door een rijke Griek en zijn Engelse vrouw.

 ‘Hier,’ onderbrak de chauffeur Alana’s overpeinzingen dat ze, als alles anders was gelopen, in dit paleis had kunnen wonen. ‘Mooi huis, nietwaar?’

 ‘Ja,’ Alana glimlachte. ‘Heel mooi, zeker.’

 Max haalde zijn portefeuille tevoorschijn en Alana glimlachte opnieuw, toen ze de ogen van de man zag oplichten.

 ‘Efcharistö poli! Dank u wel. Tot ziens, meneer - mevrouw!’

 Alana groette hem en keerde zich om, de villa opnieuw in ogenschouw nemend. Wit en glanzend, lag hij omgeven door uitgestrekte tuinen van adembenemende schoonheid en overdaad. Een zwembad, omringd door bloembedden en bloeiende struiken, school weg achter een haag van hoge cypressen, die zachtjes in de zeebries wiegden. Helder blauwe luiken verlevendigden het huis zelf; de grote ramen werden overhuifd door vrolijke markiezen en waren van binnen behangen met iets minder hel getinte zomergordijnen.

 De taxi trok op met gierende banden en knarsende tandwielen en Alana en Max bestegen langzaam het wit-marmeren bordes dat naar de voordeur leidde en vandaar met een bocht naar links, naar de brede, patio die zich met een weelde van bloemen langs de hele voorkant van de villa uitstrekte. Aan weerszijden van de voet van het bordes stonden hoge kalkstenen pilaren, dicht omrankt door bougainville van een onwaarschijnlijke diepe gloed, donkerroze en paars-blauw.

 De bediende die de deur al had geopend toen de taxi aankwam, begroette hen met een glimlach en zei in voortreffelijk Engels; ‘Komt u binnen alstublieft. Mr. Conon verwacht u.’ Hij noodde hen met een gebaar in de hal. die uiterst smaakvol en kostbaar was ingericht met een overvloed aan antieke stukken en bloeiende planten in witte marmeren potten. Een grote zilveren urn op een gebeeldhouwde piëdestal was gevuld met rode en gele rozen op hoge, sierlijke stelen.

 Toen ze de hal betraden, stond een man op uit een van de stoelen en kwam hen tegemoet. Alana staarde hem met wijd open ogen aan, ze stond als aan grond genageld. Ze kon haar oren nauwelijks geloven toen ze hem zich aan Max hoorde voorstellen. Conon! Dat kon niet waar zijn! - niet deze magere, hoekige man met zijn stekende ogen en harde gelaatstrekken. De mond was nog steeds zinnelijk, maar minder vol dan vroeger. Geen spoor meer van zijn bewogenheid van toen, geen spoor meer van de fijne rimpeltjes bij zijn ooghoeken die zo innemend uitwaaierden als hij moest lachen. Alana schudde onwillekeurig haar hoofd, alsof zich onbewust een gevecht binnen haar afspeelde, alsof ze enerzijds weigerde toe te geven dat dit de man was die ze ooit had gekend en zich anderzijds wel móést neerleggen bij wat zich aan haar opdrong. Ze slikte krampachtig toen de donkere, doordringende ogen zich op haar richtten. Conon stak een hand uit en de drukte die, terwijl ze haar verdwaasde ogen neersloeg onder zijn priemende blik. Zijn handdruk was als een bankschroef en ze kromp ineen; een spottend lachje speelde om zijn lippen en ze wist zeker dat het zijn bedoeling was geweest haar de genadeloze wreedheid van zijn kracht te laten voelen. Ze huiverde en had een stap achteruit willen doen, van hem vandaan, maar zijn hand hield de hare in een krachtige, dwingende greep.

 ‘Zo zien we elkaar dus eindelijk weer, Alana.’ Ook de stem was veranderd; geen spoor meer van de zachtheid, de ondertoon van vrolijkheid, de tederheid die haar van zijn liefde had verteld. ‘Dat is heel lang geleden.’ De donkere ogen doolden onbeschaamd over haar lichaam. Ze bloosde zo diep dat haar wangen gloeiden. Ze was zich pijnlijk bewust van Max’ blik en het plotselinge verstrakken van zijn mond toen Conon door bleef gaan haar te monsteren alsof ze een verleidelijke slavin was. ‘We moeten samen weer eens bijpraten, niet?’ De manier waarop hij het zei was op zichzelf al een belediging en Alana begreep meteen dat hij op de hoogte was van haar huwelijk en ook wist met wie ze getrouwd was, dat ze - althans volgens hem - een verachtelijk zwijn had verkozen boven hemzelf. Toch was dat niet de reden waarom hij uiterlijk zo was veranderd, bedacht ze, onthutst. Was er iets verschrikkelijks gebeurd in zijn leven, iets dat hem had verbitterd en de latente wreedheid naar buiten had gebracht, die diep in iedere Griek school, een erfenis van hun heidense voorvaderen?

 Zijn optreden veranderde toen hij zich weer tot Max wendde: nu gedroeg hij zich gereserveerd, aristocratisch, superieur. Ja, superieur, overwoog ze, terwijl ze de twee mannen met elkaar vergeleek. Hoewel Max allesbehalve klein was, leek Conon boven hem uit de torenen en plotseling besefte ze dat superioriteit de ene man boven de ander verheft; hij stond boven haar, hij was een Griekse god die met een zekere minachting en spot neerkeek op de twee stervelingen die voor zijn verheven aangezicht waren geleid.

 ‘Het spijt me dat ik niet naar Athene kon komen om deze zaak af te wikkelen,’ zei hij minzaam. ‘Mijn moeder moest in het ziekenhuis worden opgenomen en ik kon niet van haar ziekbed wijken.’ Hij zweeg even voor hij er zonder enige merkbare spijt of emotie op liet volgen: ‘Ze is drie dagen geleden gestorven en ik heb de begrafenis moeten regelen.’ Zijn onbewogen toon sprak boekdelen. Alana herinnerde zich opeens dat hij haar had verteld dat hij een voorstander was van euthanasie; iedereen die pijn leed moest vóór zichzelf kunnen uitmaken of hij zijn leven wilde beëindigen. Het was een controversieel onderwerp geweest en Alana had op haar achttiende geen goed woord gehad voor zijn standpunt. Maar het was wel tot haar doorgedrongen dat Conon het een heel belangrijke kwestie vond en ze realiseerde zich nu, terwijl ze zijn gezicht bestudeerde toen hij met Max stond te praten, dat hij de dood van zijn moeder, die kennelijk veel had geleden, heel filosofisch had opgevat; hoeveel pijn het hem zelf ook mocht hebben gedaan, voor zijn moeder was het een verlossing geweest.

 Ze leunde achterover in haar stoel en keek omhoog naar zijn gezicht met de harde trekken, gevoelloze ogen en cynische mond; het deed haar denken aan de kille stenen beelden die ze had gezien, beelden van oude Grieken met van alle emotie gespeende gelaatstrekken, ongemaskerde portretten van alles wat er in de mens aan meedogenloze wreedheid school. Max en Conon waren inmiddels ook gaan zitten en de bediende stond in de deuropening, gesommeerd door het arrogante klappen van Conon. Onderdanigheid stond op zijn gezicht te lezen, terwijl hij onzeker bij de deur nadere orders afwachtte van zijn meester die geen enkele notitie van hem nam, maar door bleef praten tegen Max. Alana merkte dat ze driftig werd. Ze had er niets mee te maken, wist ze, maar Conons houding tegenover de man deed haar vingers jeuken. Waar haalde hij in vredesnaam die ongehoorde arrogantie vandaan?

 Eindelijk verwaardigde Conon zich een blik op de man te werpen. ‘Zeg Katrina dat ze hier moet komen,’ beval hij kortaf.

 ‘Zeker, Mr. Conon, ik

 ‘Het diner kan over een uur worden geserveerd.’

 ‘Zeker, Mr. Conon.’ De man draaide zich om en wilde juist de kamer verlaten, toen Conon opnieuw het woord tot hem richtte. ‘Heb je ervoor gezorgd dat de gastenkamers in gereedheid zijn gebracht?’

 ‘Zeker, Mr. Conon.’

 Alana verkropte haar woede. Het onbeduidende voorval maakte haar ziedend. Ze keek naar Max en zag dat hij evenmin raad wist met zijn houding. Hij haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen in een gebaar van berusting. Toen haar vragende blik geen verdere reactie aan hem ontlokte, was ze wel gedwongen de koe bij de horens te vatten. ‘Begrijp ik hieruit dat we hier overnachten? Ik meende dat we in de stad in een hotel zouden logeren?’

 De donkere ogen van de Griek schoten in haar richting.

 ‘Dat was de oorspronkelijke afspraak,’ zei hij kalm, met zijn lichte accent, ‘maar ik geef er de voorkeur aan dat jullie mijn gasten zijn.’ Zijn blik gleed veelzeggend door het luxueuze, uiterst kostbaar ingerichte vertrek. Alana zou later leren dat de zilveren staande lamp met de bijpassende muurverlichting en plafonnière Duits handwerk was; het tapijt was Perzisch, maar gekocht bij het beroemde Londense veilinghuis Sotheby, evenals het exquise porselein dat meer dan twee eeuwen tevoren was vervaardigd door Engelse ambachtslieden. Conon had de hoofdsteden van Europa afgereisd om zijn huis met het fraaiste van het fraaiste aan te kleden. ‘Katina zal jullie binnen een ogenblikje kamer wijzen.’ Zijn ogen richtten zich weer op haar; ze voelde zich opnieuw blozen en bespeurde zijn voldoening aan het nauw merkbare samenknijpen van zijn ogen, aan het ironische trekje rond de sensuele mond, dat haar tijdens haar verblijf maar al te vertrouwd zou worden, vreesde ze.

 Ze hoopte dat de transactie in kannen en kruiken zou zijn voor Max en zij de volgende middag om twee uur met de ‘Lindos’ terug moesten varen. Eén nacht met Conon onder hetzelfde dak leek haar ruimschoots voldoende.

 De kamer die haar was toegewezen, was onovertroffen op het gebied van comfort en luxe. Het vloerkleed reikte bijkans tot haar enkels, toen ze erop stapte; het meubilair was van notehout; de gordijnen langs de openslaande deuren die toegang gaven tot een veranda met uitzicht op de zee, waren handgeweven. Alana stapte naar buiten en staarde uit over het blauw-groene water van de Egeïsche zee. In het noorden lag Leros, temidden van talloze kleinere eilandjes die als naar adem snakkende zeemonsters hun kop boven de waterspiegel verhieven. Rechts van haar rezen de bergen op, majestueus ondanks hun kaalheid, van onderen getooid met bomen, struiken en myriaden exotische bloemen. De tuinen zelf waren van een idyllische schoonheid, uitgezet op een hoog plateau en omgeven door een adembenemend panorama. Een citrusboomgaard besloeg het gebied langs de oostvleugel van de villa terwijl aan de andere kant een verzonken rozentuin een ornamentaal zwembad met een fontein tussen prachtig gebeeldhouwde marmeren Cupido’s omgaf. Achter de rozentuin vormden slanke cypressen een natuurlijk scherm tegen de zeewind. Aan de andere kant van de villa spreidde een enorm grasveld zich als een glad groen laken uit tot aan de cactushaag die de begrenzing van de tuinen vormde. Daarachter begon het wilde, ruige landschap van het noordelijk deel van het eiland, met het prachtige kasteel dat Alana al had gezien en bewonderd en dat als een wachtpost hoog op de rand van de rotskust stond.

 Schitterend was het zeker, vond ze, en toch leefde de eigenaar niet in harmonie met de schoonheid die hem omringde, in geen enkel opzicht. Deze grote verandering scheen onmogelijk in een man die zo vriendelijk en gelukkig was geweest en die het uiterlijk had gehad van een jonge god. Ze haalde wrevelig haar schouders op en ging de ivoor- en goudkleurig ingerichte badkamer binnen; ze schoot er niets mee op te blijven gissen naar de vermoedelijke rampen die haar gastheer in de loop der jaren bezocht hadden, dus kon ze hem beter helemaal uit haar hoofd bannen.

 Ze nam een douche, verkleedde zich, borstelde haar donkere haar tot het glansde en trok een eenvoudige katoenen jurk aan van heel bleek groen met een donkere band langs de kraag en de zoom en begaf zich weer naar de zitkamer, waar ze juist binnenkwam toen Max achter de bediende aan naar zijn kamer ging.

 ‘Ga zitten, Alana,’ klonk de stem van de Griek zacht, terwijl zijn bruine, gespierde hand haar gebiedend een zitplaats wees. ‘We hebben dus een paar minuten om onder vier ogen te praten.’ Terwijl hij sprak, sloot de deur zich achter Max. ‘Je bent ouder geworden,’ mijmerde hij, terwijl zijn harde blik in haar ogen boorde. ‘Niet veel ouder, trouwens.’ Alana wilde gaan zitten, maar voor ze daartoe de kans had gekregen, had Conon haar met zijn ene hand bij haar pols gegrepen, terwijl hij met zijn andere haar kin omhoog duwde. Ze huiverde zonder te weten waarom. Toen kromp ze ineen onder de meedogenloze druk van zijn beide handen. ‘Het huwelijk,’ zei hij langzaam en met een angstaanjagende heesheid in zijn stem, ‘heeft jou kennelijk minder aangegrepen dan mij!' En ruw stiet hij haar van zich af, met opnieuw een gebiedend gebaar naar de armstoel. ‘Ga zitten, zei ik!’

 De uitdrukking op Conons gezicht was er een van pure verwrongen haat; zijn ogen gloeiden in hun kassen en zijn gezicht was voltrokken tot een beangstigend masker van boosaardigheid; de mond was een harde, dunne streep in het gelaat van de man die Alana eens had beschreven als de knapste die ze ooit had ontmoet - of zou ontmoeten. Alana huiverde, maar registreerde tegelijkertijd een intens gevoel van ontgoocheling en spijt over deze volslagen verandering in natuur en uiterlijk van iemand die ze eens toch werkelijk had liefgehad. Het gevoel zou haar voorlopig niet verlaten, dat wist ze onbewust.

 Met trillende stem zei ze: ‘je vrouw? Waar is ze nu?’

 ‘Dood! Samen met haar vriendje!’ De dunne lippen ontblooten zijn. tanden in een sardonische grijns en de beschuldigende ogen priemden in Alana’s richting. ‘Gerechtigheid. Maar basta! Ik heb jou iets gevraagd. Antwoord mij!’

 Zijn macht was magnetisch en dwong haar te zeggen: ‘Het was een rijke man, die mijn broer -’

 ‘Dat hij rijk was, weet ik.’ Conons blik monsterde haar opnieuw genadeloos. ‘Hij smeet zo met zijn geld dat je dacht dat hij rijker was dan ik. Ben je daarom met hem getrouwd - amper een maand nadat je mij had afgewezen? Amper een maand nadat je had bezworen dat je nooit met iemand zou trouwen?’

 ‘Er was een heel andere reden -’ begon ze, maar hij viel haar opnieuw in de rede.

 ‘Je bent bang voor me, hè? En nu ga je me een verhaaltje op de mouw spelden -’

 ‘Dat is helemaal niet nodig,’ beet ze hem toe, blozend van drift nu het tot haar doordrong dat ze machteloos was tegen zijn dominerende persoonlijkheid. Welk recht had hij om haar te ondervragen. ‘Mijn huwelijk is mijn zaak en ik stel er absoluut geen prijs op dat te moeten rechtvaardigen.’

 Hij kneep zijn donkere ogen samen; Alana’s blik gleed naar zijn handen die hij tot vuisten gebald tegen zijn lichaam gedrukt hield.

 ‘Rechtvaardigen is het woord niet, laten we zeggen: goedpraten!’

 Ze werd nu vuurrood van woede.

 ‘Mr. Mavilis,’ zei ze, haar toevlucht nemend tot kalme waardigheid, ‘hebt u er bezwaar tegen het onderwerp te laten rusten? Mijn werkgever en ik zijn hier voor een zakelijke transactie en dat kunt u beter voor ogen houden. Als u me nu wilt verontschuldigen,’ besloot ze, terwijl ze opstond en zich aan zijn dwingende aanwezigheid wilde onttrekken, ‘dan zou ik me graag terugtrekken op mijn kamer tot het tijd is voor het diner.’

 Stilte. Ze wilde een pas doen, maar het leek alsof alle kracht uit haar werd weggezogen. Die man was een duivel, jammerde ze inwendig, terwijl ze hem aankeek als een gehypnotiseerde prooi, die zijn blik niet van die van zijn aanvaller kan losmaken en ondertussen wanhopig zijn ontsnappingskansen afweegt.

 ‘Kom hier, Alana,’ beval hij, terwijl ze haar hand uitstrekte naar de knop van de deur. ‘Kom bij me..

 Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.

 ‘Ik - ik wil naar mijn kamer.’ De woorden bleven in haar keel steken, toen hij met een katachtige sprong naast haar was beland en haar bij de pols had gegrepen. Hij rukte haar naar zich toe en vermorzelde haar bijna in een omhelzing die even bruut als vurig was.

 ‘Ik heb je gezegd dat je bij me moest komen!’ Zijn gezicht was vlak bij het hare en ze voelde zijn hete adem tegen haar wang. ‘Je bent nog veel begeerlijker dan je toen was,’ zei hij met een stem, trillend van emotie. Alana probeerde zich wanhopig uit zijn armen los te maken en sperde haar mond open op te gillen, maar Conons lippen sloten zich ruw om de hare, harde, wrede lippen, die haar bezeerden en naar adem deed snakken. ‘Ja, Alana,’ fluisterde hij gesmoord, terwijl zijn mond zich even van de hare losmaakte, ‘je bent nu voor mij nog veel begeerlijker dan ooit tevoren.’ Zijn ogen gloeiden als houtskool, dat op het punt staat te ontvlammen. ‘Je zult de mijne worden! Versta je me? Je zult mijn vrouw worden!’
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 Hoe Alana haar uiterlijke kalmte had weten te bewaren, zou haar zelf altijd een raadsel blijven maar toen Max twintig minuten later de kamer binnenkwam, op en top gentleman, in driedelig donkergrijs met een wit overhemd, keek hij van Conon naar Alana zonder kennelijk iets bijzonders op te merken. Hij wendde zich tot Conon, en Alana vroeg zich af hoe ze het klaar speelde zo weinig te laten merken, hoewel het hart haar in de keel bonsde en haar mond rood en gezwollen was. Ook haar ogen moesten onnatuurlijk schitteren, had ze het gevoel, want bij Conons brute omhelzing had ze haar tranen niet kunnen bedwingen.

 Deze keek haar nu aan met een mengeling van triomf en leedvermaak. Hij wist dat ze bang was dat Max iets zou merken en ontleende daaraan het nodige boosaardige plezier.

 ‘Het diner is gereed, Mr. Conon.’ De bediende stond onderdanig in de deur en trok zich zwijgend terug na Conons barse mededeling dat ze over een paar ogenblikken aan tafel zouden gaan. Alana herinnerde zich met een schok hoe hij vroeger zijn personeel placht te behandelen, onveranderlijk voorkomend en vriendelijk; hij had steeds een woord van waardering en een vriendelijke glimlach gereed gehad, maar dat leek onherroepelijk verleden tijd.

 Onder het eten spraken Conon en Max over zaken, zodat Alana zich aan haar eigen bespiegelingen kon overgeven. Ze mijmerde over de dagen dat Conon het middelpunt van haar leven was geweest. Want, toegegeven, er was een tijd geweest dat haar hele bestaan om hém had gedraaid. Hij had haar mee uit genomen, met een gretigheid en interesse in haar persoon, die, na ze achteraf moest bekennen, heel vleiend waren geweest; ze had steeds weer uitgezien naar het moment waarop hij zou komen, was trots geweest op zijn gezelschap en bepaald niet blind voor de jaloerse ogen die ze onder zijn hoede tot zich trok. Toch had ze er geen moment over gepiekerd met hem te trouwen. Haar besluit had vast gestaan en niets had haar daarvan kunnen afbrengen.

 Max had geopperd dat Conon haar misschien zou hebben veroverd, als hij meer tijd had gehad haar het hof te maken. Maar, gesteld dat dat zo was, waarom was Conon haar dan niet achterna gereisd naar Engeland? Natuurlijk, haar huwelijk was heel onverwacht gekomen, maar Conon had wel degelijk iets kunnen doen. Op dit punt riep ze zichzelf een halt toe. Was het misschien zó, dat ze onbewust gewild had dat hij haar achterna zou komen? Het was een gedachte die haar de adem in de keel deed stokken. Ze fronste onwillekeurig en slikte krampachtig, haar ogen strak op haar bord gericht. Om haar verwarring meester te worden, concentreerde ze zich op het gesprek tussen haar twee tafelgenoten. Het stuk land dat Max wilde kopen, betoogde Conon, was vruchtbaar en leverde druiven van de hoogste kwaliteit, dus waarom zou hij het goedkoop van de hand doen? Op de overredende toon die hij voor dit soort situaties reserveerde, wees Max zijn gastheer erop dat de prijs die hij bood opwoog tegen jaren van bebouwen en dat het kapitaal opnieuw kon worden geïnvesteerd. Bij deze laatste suggestie krulden Conons lippen zich verachtelijk.

 ‘U vergeet,’ zei hij op mierzoete toon, ‘dat ik niet hoef te investeren.’

 ‘In uw brieven hebt u gesteld dat u geïnteresseerd bent in verkopen. Waarom zou ik anders hier zijn?’ Terwijl Max dit zei, gleed Conons blik haast onmerkbaar naar Alana. Ze sperde haar ogen wijd open en met een spottend glimlachje wendde hij zich weer naar Max.

 Kon het zijn dat hij Max had willen blij maken met een dooie mus? Was zijn aanbod om te verkopen een list geweest- een valstrik om haar hierheen te lokken? En, zo ja, waarom dan in vredesnaam?

 Er school iets duivels in deze man, iets onpeilbaars en verraderlijks. Alana’s afkeer van hem groeide met de minuut; ze wilde alleen maar uit zijn buurt zien te komen. Dat ze zich niet op haar gemak voelde, vond ze niet vreemd; maar dat ze het gevoel had dat een groot gevaar haar bedreigde, was iets waarvan ze niets begreep. Het was alsof ze voortdurend gewaarschuwd werd voor iets, dat ze niet kende, maar dat haar hele leven kon ruïneren.

 ‘Ik neem aan dat u in uw branche wel eens vaker een reis onderneemt, die uiteindelijk vruchteloos blijkt.’

 Max trok een zuinig mondje, maar slaagde er verder in zijn irritatie te verbergen. ‘Ik hoop dat deze reis niet vruchteloos zal blijken,’ antwoordde hij diplomatiek.

 De Griek glimlachte fijntjes. ‘Voor u of voor mij?’ vroeg hij.

 ‘Voor ons beiden,’ antwoordde Max, wie iedere eventuele bijbedoeling in de vraag van zijn gastheer geheel was ontgaan. ‘Ik ben bereid iedere hectare land te kopen, die u me aanbiedt.’

 Weer een glimlach, ditmaal spottend. ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn. Mr. Newland. Ik heb het idee dat u er niet erg happig op bent een halve berg te kopen - en een kale berg, bovendien.’

 Een blos verried Max’ plotselinge geprikkeldheid.

 ‘Ik moet toegeven, Mr. Mavilis, dat ik niet geïnteresseerd ben in een kale berg.’

 ‘Uitsluitend in land waarop u - of uw cliënt - hotels kunt bouwen?’

 ‘Hotels en vakantie-bungalows - of villa’s, zoals u ze in Griekenland noemt.’

 ‘En ons prachtige land uitleveren aan een horde toeristen?’

 Alana luisterde niet verder naar deze conversatie, waarvan de uitslag kennelijk al vast stond. Haar gedachten dwaalden weer terug naar het verleden, naar Conons vroegere zachtheid, zijn bezorgdheid om haar welzijn, zijn edelmoedigheid, zijn liefde. Maar nu zat ze tegenover een man voor wie de fakkel der fortuin het verkeerde pad had beschenen en die, het slachtoffer van zijn eigen dwaling, een rampzalig huwelijk had gesloten, een huwelijk dat zulke diepe wonden had veroorzaakt dat de littekens immers zichtbaar zouden blijven.

 En zij, Alana, moest voor deze dwaling boeten...

 Max’ stem riep haar weer tot de werkelijkheid terug en ze hoorde hem met iets van ongerustheid in zijn stem zeggen: ‘Ik hoop toch dat we zaken kunnen doen, Mr. Mavilis.’

 ‘Niets is waarschijnlijker dan dat, Mr. Newland,’ antwoordde Conon, opeens weer op en top gastheer, hoffelijk, beschaafd en attent. ‘Daar kunnen we het later op de avond over hebben, als de dame zich heeft teruggetrokken, stel ik voor.’

 Alana werd vuurrood, maar zei niets.

 ‘Mijn secretaresse is er meestal bij aanwezig, wanneer ik zaken doe,’ antwoordde Max kortaf. ‘Ik heb liever dat ze blijft, als u er geen bezwaar tegen hebt.’

 Een vreemd licht danste in Conons ogen. ‘Ik heb juist liever dat ons gesprek - eh - onder vier ogen blijft. Ik druk me zo uit, alleen omdat ik wil zeggen dat, wat ik met u te bespreken heb, uitsluitend voor uw oren bestemd is.’ Hij zweeg en keek naar Alana die haar blik naar beneden gericht hield, zodat haar haren als een glanzend gordijn voor haar ogen hingen. Uiteindelijk keek ze op, als gehypnotiseerd. Ze zag krijtwit en haar mond was kurkdroog. Plotseling kon ze geen hap meer door haar keel krijgen, maar ze weigerde zich tegenover Conon te laten kennen en dwong zichzelf haar bord leeg te eten. ‘Je laat ons na het diner alleen.’ Het was een bevel, zacht uitgesproken maar daardoor des te dwingender. Wat er zou gebeuren, als ze zou protesteren, wist ze niet -en wenste ze ook niet te weten. In ieder geval was het een opluchting bevrijd te zijn van zijn aanwezigheid die haar verstikte, volkomen hulpeloos en machteloos maakte, een gevoel dat haar volkomen vreemd was.

 Max was uit zijn humeur, maar schikte zich in het onvermijdelijke: uiteindelijk was hij hier gekomen om zaken te doen en hij was niet van plan om degene met wie hij tot een transactie moest komen, tegen zich in het harnas te jagen. Hij gaf dan ook geen kik toen Alana hem later met Conon achterliet op de patio, waar koffie met likeur was geserveerd. Alana had haar glas schielijker leeg gedronken dan de rijke cognac verdiende, maar ze wilde geen moment langer dan strikt noodzakelijk in Conons aanwezigheid verkeren.

 De schemering was al lang geweken voor het violet van de nacht en nadat ze een uur in haar kamer had lopen ijsberen en piekeren, besloot ze dat een wandeling haar goed zou doen. Misschien zou ze daarna gemakkelijker de slaap kunnen vatten.

 Ze voegde de daad bij het woord en betrad het pad dat van de villa de rozentuin in voerde. Een vluchtig parfum prikkelde haar neus en ze haalde diep adem. Afgezien van alles was het eiland inderdaad een paradijs van schoonheid, moest ze erkennen met een blik op de hoge bergen die zich vaag aftekenden tegen de sterrenhemel. Hier en daar fonkelden lichtjes in de villa’s op de hellingen; een kerkje stond wit en stralend in het maanlicht, de campanile rank oprijzend tegen de achtergrond van de oneindige, blauwzwarte leegte van de hemel, waarvan de immense welving zich verloor in de zee erachter. Oeroude, knoestige olijven ritselden met hun zilveren blaadjes, als wilden ze wedijveren met de stralen maanlicht die door de hoge statige cypressen speelden.

 Ze zette zich neer op een laag muurtje en voelde zich voor het eerst sinds ze hier was gekomen, vredig gestemd. Het was haar vreemd te moede toen ze zich realiseerde dat de man die al dit fraais bezat en die haar echtgenoot had kunnen zijn, in een jaar of tien zo was veranderd dat ze hem op het eerste gezicht nauwelijks had herkend.

 Plotseling sloeg haar hart een slag over: uit de richting van het huis zag ze de schaduw van een man op zich afkomen. Conon! Waar was Max, vroeg ze zich geschrokken af.

 Ze stond op met een slap gevoel in haar benen, dat haar verhinderde weg te rennen. Uitgeput zeeg ze neer op het muurtje, terwijl Conon rechtstreeks op haar afkwam. Zijn kleding maakte zijn voorkomen in het duister extra onheilspellend. Zelfs zijn witte overhemd had hij verwisseld voor een donkere coltrui, zodat hij er in zijn zwarte pak, waarin hij zich voor het diner had gekleed, uitzag als een dreigende demon.

 ‘We spreken elkaar dus weer eens.’ Zijn stem klonk diep en schor en de hand waarmee hij de hare vatte, was koud als die van een dode. Alana huiverde en probeerde zich los te rukken, maar ze werd met een ruk overeind getrokken, tegen het harde, pezige lichaam van de man die ze inmiddels was gaan haten.

 ‘Laat me los!’

 Conon stiet een holle lach uit, de lach van een man die puur kwaad in de zin heeft. ‘Ik heb je één keer laten gaan, Alana-lief, maar dat zal me niet nog eens gebeuren. Je bent mijn gevangene en dat zul je blijven tot de dood ons scheidt!’ Zijn mond kwam weer akelig dicht bij de hare.

 ‘Je bent gek!’ siste ze, haar hoofd zo ver mogelijk afwendend om in hemelsnaam zijn gretige, zinnelijke lippen te ontwijken. ‘Gek, hoor je me?’

 ‘Gek...’ Het woord leek alle woede en begeerte uit hem weg te zuigen. ‘Zij noemde me zo...’

 ‘Zij? Wie ... je vrouw?’

 Zijn hand schoot omhoog als wilde hij haar op de mond slaan, om haar te beletten nog iets te zeggen, maar opeens liet hij hem zakken, met een uitdrukking van verdwaasde ongelovigheid op zijn gezicht. Een golf van opluchting sloeg door Alana heen, nu ze besefte dat hij geschrokken was van zichzelf, van het idee dat hij geweld tegen haar zou gebruiken. Niettemin was zijn woede weer ontstoken en met een snauw beet hij haar toe.

 ‘Ik heb nooit een vrouw gehad! Jij had mijn vrouw moeten worden -en dat zul je alsnog. Zij was getrouwd met de duivel zelf, niet met mij!’

 ‘Het spijt me, Conon, ik -’

 ‘Spijt?’ Hij lachte schamper. ‘Je medelijden is aan mij verspild. Ik ben van haar verlost. Heb liever medelijden met jezelf, want dat zul je nodig hebben!’

 ‘Conon, laat me gaan.’ Ze sprak zacht en overredend, als tegen een kind. ‘Ik ben niet schuldig aan wat jij met je leven hebt gedaan. Ik heb je gezegd, dat ik niet wilde trouwen -’

 ‘Maar je bent getrouwd,’ beet hij haar toe. ‘Vrijwel meteen -’

 ‘Nee, niet meteen. En bovendien was daar een reden voor.’

 ‘Natuurlijk! Je hebt je verkocht aan de hoogste bieder.’ Zijn ogen namen haar geringschattend op. ‘Hoe je voor die Newland kunt werken, gaat mijn verstand te boven. Zijn al je plannetjes soms mislukt en heeft die man van je je niets nagelaten?’

 ‘Dat,’ wist ze er zonder een spoor van emotie uit te brengen, ‘gaatje in het geheel niets aan.’ Het zweet parelde op haar voorhoofd en haar slapen bonsden, maar ze slaagde erin koel te blijven nu Conon haar had losgelaten. Merkwaardigerwijze probeerde ze verontschuldigingen te vinden voor zijn gedrag, hoewel daarvoor, als ze logisch nadacht, geen enkel excuus was.

 ‘Hij heeft je geen cent nagelaten,’ stelde Conon tevreden vast, ‘anders was je nu niet hier.’ Ze aarzelde, in tweestrijd verkerend of ze het huis binnen zou rennen; maar ze overwoog dat zoiets hem alleen maar opnieuw des duivels zou maken.

 ‘Conon, ik ben doodmoe,’ zei ze overredend. ‘Laat me erdoor, alsjeblieft.’

 Hij bleef stokstijf staan en keek haar broedend aan.

 ‘Je bent van mij,’ deelde hij haar mee met een stem waarin het zelfvertrouwen juichend doorklonk. ‘Jij en ik trouwen binnen een week.’

 Ze opende haar mond voor een snijdend antwoord, maar wist dat nog juist voor zich te houden. Wijzer geworden in de laatste uren, zei ze onbewogen. ‘Je raaskalt, Conon, dat weet je zelf beter dan ik. Je kunt me niet dwingen met je te trouwen en uit eigen beweging zal ik dat nooit doen.’

 Hij kneep zijn lippen samen tot een dunne streep. Toen plooiden ze zich tot een geamuseerd lachje. ‘Dat zullen we nog eens zien, Alana-lief,’ was zijn raadselachtige antwoord. ‘Dat zullen we nog eens zien!’

 Het zelfvertrouwen dat uit zijn toon sprak en de triomfantelijke blik in zijn ogen gaven Alana een schok, ook al kon ze zijn woorden nauwelijks anders opvatten dan de grootspraak van een man die niet wist wat hij zei. Dat hij niet goed bij zijn hoofd was, had ze niet zo bedoeld; ze had dat alleen maar gezegd, omdat hij haar op dat ogenblik de stuipen op het lijf had gejaagd. Maar één ding stond als een paal boven water: Conon Mavilis was er nog steeds op gebrand haar tot zijn vrouw te maken. Dat was onloochenbaar en daarom voelde ze medelijden met hem.

 ‘Waar is Max?’ vroeg ze ten slotte. ‘Is hij naar bed gegaan?'

 Conon knikte afwezig; ze merkte dat hij haar amper had gehoord.

 ‘Ja, zodra we uitgesproken waren.’ Conon staarde strak voor zich uit, terwijl de avondbries met zijn zwarte haar speelde. De bomen wierpen met hun takken grillige schaduwen in het maanlicht en een daarvan ving Conons gezicht in een zo satanisch profiel dat Alana huiverde.

 ‘Dat is vroeg voor zijn doen,’ zei ze, om hem uit zijn trance te halen. ‘Had hij een speciale reden?’ Ze was verbaasd, op zijn zachtst gezegd, dat Max blijk zou hebben gegeven van vermoeidheid. Hij was de meest energieke man die ze kende, zeker als hij in het buitenland zaken deed, want dan hield hij voortdurend rekening met de onkosten en wikkelde hij zijn besognes zo snel mogelijk af. ‘Niets voor hem,’ besloot ze, met een frons tussen haar ogen.

 Conon keek haar aan en wilde toen geheel onverwacht met zijn hand haar frons wegstrijken. 'Doe dat niet,’ zei hij gebiedend. ‘Je moet niet fronsen, dat staatje niet.’

 Ze wendde zich af en hij deed geen poging haar te weerhouden. Maar hij blokkeerde nog steeds de weg naar het huis voor haar.

 ‘Raak me niet aan, alsjeblieft.’

 ‘Staan mijn handen je niet aan?’ Zijn ogen gloeiden boosaardig, maar de woorden die hij uitsiste, waren minachtend en beledigend. ‘Je had overigens niets tegen op de handen van die vette vent van je, is het wel?’ Hij gunde haar niet de tijd hem van repliek te dienen, maar drukte haar opnieuw tegen zich aan en liet haar andermaal kennis maken met zijn wrede lippen en de hartstocht in zijn sterke lichaam. Ze spartelde tegen als een gevangen dier, maar zijn armen sloten zich als stalen kabels om haar lichaam en ze putte zichzelf alleen maar uit. Met een spottend lachje nam hij haar gezicht in zijn hand, dwong haar hoofd achterover en drukte zijn lippen op de hare. Toen ze zich opnieuw probeerde los te worstelen, had dat uitsluitend tot gevolg dat hij nog opgewondener raakte. Ze moest een eeuwigheid van onbeheerste hartstocht over zich heen laten gaan voor hij haar van zich afduwde en haar toebeet. ‘ Je kunt je er maar beter mee verzoenen dat ik je aanraak, want dat zal ik de rest van je leven blijven doen.’

 Alana was krijtwit en wankelde op haar benen. Als Conon haar niet had vastgehouden, zou ze zijn gevallen. ‘Beest dat je bent,’ snikte ze. ‘Wat ben ik blij dat ik niet zo stom ben geweest om met je te trouwen. En die loze dreigementen kun je voor je houden. Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat je me niet kunt dwingen met je te trouwen?’

 ‘Ik zeg nooit iets dat ik niet meen,’ zei hij. Met een plotselingheid die haar de adem benam, was zijn dierlijke passie omgeslagen in een koele zelfbeheersing, die hem de afstandelijke autoriteit verleende van een klassieke god. Met de uiterste wilskracht pareerde ze: ‘Dan is het nu de eerste keer.’

 ‘Nee, Alana-lief,’ fluisterde hij. ‘Je zult sneller dan je lief is merken, dat ik heel goed weet waar ik het over heb.’

 Angst schroefde haar keel dicht. Zijn gezicht was naar haar toegewend en in het zilveren maanlicht was ieder vastberaden trek en strakgespannen spier duidelijk zichtbaar. De onverzettelijkheid en overtuiging die van zijn gelaat straalden, waren zo onmiskenbaar dat een wilde paniek door haar heenschoot. Het was absurd, jammerde ze inwendig, maar dat nam niet weg dat ze stond te trillen als een espenblad, in de greep van een emotie die grensde aan een toeval.

 ‘Ik wil naar binnen.’ Haar prachtige ogen smeekten, waar ze hadden willen tarten, verontwaardigd over wat haar was aangedaan. ‘Ik ben moe, Conon.’

 Tot haar verbazing deed hij prompt een stap opzij en maakte met zijn hand een uitnodigend gebaar dat ze hem voor moest gaan.

 ‘Je werkgever zal morgen wel met je praten,’ zei hij met iets zó dubbelzinnigs in zijn toon, dat ze stokstijf bleef staan en haar hart opnieuw wild begon te bonzen. Waarom was ze in hemelsnaam zo bang voor deze man?

 ‘Waarover?’ stiet ze uit en struikelde bijna over een steen, toen Conon haar opving. Ze leunde onwillekeurig tegen hem aan en even voelde ze zijn adem tegen haar wang, koel nu en rein - als een windvlaag over de ochtendzee. Een vreemde emotie golfde door haar heen, om onmiddellijk te verdwijnen, vluchtig als de geur van een schuchter viooltje in de lentezon. IJlings maakte ze zich van hem los.

 ‘Dat merk je vanzelf wel,’ begon Conon, maar tegen beter weten in onderbrak Alana hem en eiste een volledige verklaring. ‘Je zei dat je moe was,’ weerde hij af, tot ze hem opnieuw in de rede viel.

 ‘Niet te moe om te horen wat Max me morgen te vertellen heeft.’

 ‘Je hebt me verkeerd begrepen,’ zei hij op kalme toon. ‘Ik bedoelde dat je, als je het nu hoort, geen oog zult dichtdoen.’

 ‘Geen oog dichtdoen?’ stamelde ze. ‘Wat bedoel je?’

 Conon schudde zijn hoofd. ‘Je kunt inmiddels weten dat ik volkomen ongevoelig ben voor de slinkse manoeuvres waarvan vrouwen zich zo graag bedienen. Zoals ik je heb gezegd, morgen weet je alles, als je met je werkgever hebt gesproken.’ Ze waren nu bij de villa aangekomen en Conon gebaarde dat ze naar binnen moest gaan. ‘Ik ga nog wat wandelen,’ zei hij en zonder verder nog iets te zeggen, verdween hij in het duister van de boomgaard.

 Alana bleef hem roerloos nastaren tot hij volkomen uit het gehoor verdwenen was. Haar hoofd tolde en tientallen vragen drongen zich aan haar op. Waarom zocht ze nu bijvoorbeeld wanhopig naar de een of andere mysterieuze reden, waarom Conon haar in zijn macht zou kunnen houden? Was het alleen haar gruwelijke ervaring met Howard Beaumont, waarom ze zich verbeelde dat Conon haar misschien ook in zijn macht had? Maar vanwaar dan zijn houding van triomfantelijke zelfverzekerdheid dat ze zijn vrouw zou worden. Zijn vrouw! Bespottelijk! Afschuwelijk! Huiverend beklom ze het bordes. Het was volkomen ondenkbaar dat ze zich ooit zou geven aan zo’n man - een man die zich niet beter kon beheersen dan de eerste de beste wilde.

 Maar toch was haar zelfvertrouwen zo labiel, dat ze er niet toe kon besluiten naar bed te gaan, voor ze van Max had gehoord hoe de vork precies aan de steel zat. Voor ze dat wist, zou ze zeker geen oog dicht doen. Toen ze bij zijn deur was gekomen, luisterde ze even voor ze klopte en zachtjes zijn naam riep. Hij opende de deur zo snel, dat hij kennelijk klaar wakker was. Tot haar stomme verbazing was hij nog aangekleed en Alana sloeg een hand voor haar mond toen ze zijn gezicht zag. Max was lijkbleek. Hij leek een paar jaar ouder geworden en radeloos van wanhoop.

 ‘Wat is er aan de hand?’ stamelde ze, instinctief voelend dat ze er op de een of andere manier betrokken was. ‘Max, wat is er gebeurd?’ Hij aarzelde, maar het was duidelijk dat hij haar wilde inlichten. ‘Die schoft,’ kreunde hij tenslotte. ‘Die smeerlap die ons hier onder valse voorwendselen naar toe heeft gelokt -’ Hij zweeg, slikte krampachtig en schudde wanhopig met zijn hoofd.

 ‘Valse voorwendselen?’ Alana liep verder de kamer in, op Max toe. Die hief zijn handen moedeloos ten hemel en liet ze toen machteloos langs zijn lichaam vallen.

 ‘Bedoel je dat hij ons bedonderd heeft?’ drong Alana aan.

 Max keek haar aan: hij miste de toon van verbaasde verontwaardiging, die hij uiteraard in haar stem verwacht had.

 ‘Voert hij iets in zijn schild?’ ging ze gejaagd verder, voor hij iets kon zeggen.

 ‘Heb je hem gesproken?’

 Alana knikte zwijgend. Toen Max haar verwachtingsvol bleef aankijken, zei ze: ‘Hij heeft me tot vervelens toe verteld dat ik snel zijn vrouw zal worden.’ Toen ze Max nauwlettend aankeek om te zien wat voor uitwerking deze woorden op hem hadden, zag ze geen spoor van de ontsteltenis die toch niet zou hebben misstaan bij een man die haar zelf kort geleden ten huwelijk had gevraagd. ‘Wat heeft hij met jou besproken, Max? Hij vertelde me met een heel speciale klank in zijn stem dat jij morgen met me zou praten. Daar wilde ik niet op wachten, dus ben ik naar je kamer gekomen. Mijn gezonde verstand zegt me dat hij nooit met me kan trouwen, als ik dat niet wil, en dat wil ik tot geen prijs, maar niettemin heb ik het angstige gevoel dat hij zijn zelfverzekerdheid baseert op het een of andere ijzersterke wapen dat hij achter de hand houdt -’

 Een heel vreemd licht gloeide in Max’ ogen.

 ‘Weet je dat heel zeker, Alana? Dat je tot geen prijs met hem wilt trouwen?’

 Ze deed een stap achteruit, verbaasd dat hij haar zoiets kon vragen. ‘Wat mankeert je?’ vroeg ze scherp. ‘Ik laat me tot geen prijs nogmaals tot een huwelijk dwingen, over mijn lijk...’

 Max loosde een diepe zucht. ‘Let maar niet op mij,’ zei hij. ‘Ik ben helemaal in de war.’ Hij streek gejaagd over zijn voorhoofd en vervolgde. ‘Ik zal je vertellen wat er aan de hand is. Ik ben geruïneerd. Conon Mavilis weet al jaren iets over mij, waarvan ik in mijn naïveteit had gedacht dat het een geheim was.’ Hij draaide zich om en liep naar het raam toe om de gordijnen open te schuiven. De serene rust van het maanverlichte landschap buiten was in schril contrast met de drukkende atmosfeer in het vertrek. ‘Heel lang geleden, Alana,’ klonk Max’ stem gesmoord van het venster, ‘heb ik een oude man bedrogen, die familie van Conon Mavilis blijkt te zijn.’

 ‘Bedrogen?’ Onwillekeurig schudde Alana haar hoofd. ‘Dat kan niet. Vanaf het eerste moment dat ik voor je heb gewerkt, heb ik me gerealiseerd dat je zaak berust op het principe van strikte eerlijkheid.’ ‘Tegenwoordig wel. Een jaar voordat jij bij me in dienst bent gekomen, stond ik aan de rand van het bankroet. In mijn jeugdige onbezonnenheid had ik een paar desastreuze investeringen gedaan. Alles zou verloren geweest zijn, ware het niet dat ik juist op dat moment een kans uit duizenden kreeg, dat dacht ik toen althans. Er kwam een oud Grieks boertje mijn kantoor binnenlopen, die me voor een appel en een ei 400 hectare grond aanbood. Hij bleek gebrouilleerd te zijn met zijn zoon en nog maar kort te leven te hebben. Omdat hij die zoon wilde onterven, had hij besloten al zijn land te verkopen. Ik ben erheen gegaan om de grond te bezichtigen en kon mijn ogen niet geloven, want het land besloeg onder meer een van de mooiste, maagdelijkste stukken strand van het hele land. Ik heb het voor een krats gekocht en voor een fortuin verkocht -’

 ‘Max!’ Alana staarde naar zijn rug, geheel perplex zijn bekentenis. ‘Dat kan niet, nee toch, zoiets kun je niet gedaan hebben!’

 ‘Ik stond aan de rand van een faillissement, vergeet dat niet.’ Hij keerde zich om en sloeg zijn ogen neer voor haar blik van verwijt en ongeloof. ‘Ja, Alana, ik heb het gedaan. We hebben allemaal dingen op onze kerfstok, waaraan we liever niet worden herinnerd. Ik dacht dat niemand er ooit weet van zou krijgen. Mijn God, en dan te bedenken die Conon Mavilis het al die tijd heeft geweten -’

 ‘En nu chanteert hij jou?’ Het enige dat ze kon bedenken, zo verward was ze. ‘Is dat wat er aan de hand is, Max?’

 Zijn mond stond bitter toen hij haar antwoordde. ‘Ja, zo zou je het kunnen noemen. Maar voor ik je vertel wat die chantage inhoudt, moet je weten dat die oude boer uit Mani kwam, een streek in Griekenland waar nog steeds, net als in Kreta, de vendetta bestaat, de bloedwraak. En Conon, als bloedverwant, heeft het op zich genomen die wraak te voltrekken.’ Terwijl Max die woorden sprak, was zijn gezicht weer even asgrauw en vertwijfeld geworden, als toen Alana de kamer was binnengekomen.

 ‘Maar wat kan hij doen?’riep ze geschrokken. ‘Ik bedoel, je hebt voor het land betaald, dan kan hij je toch niet chanteren?’

 Max transpireerde hevig. ‘Een paar uur na de ondertekening van het contract,’ hij was nu nauwelijks nog verstaanbaar, ‘is die oude teruggekomen om het ongedaan te maken.’ Max zweeg en slikte heftig. ‘Ik heb geweigerd, Alana, ik heb het doorgedreven.’ Kreunend sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht, zijn schouders schokten. Alana voelde de tranen eveneens achter haar ogen prikken. ‘Maar, Max,’ zei ze, koortsachtig zoekend naar een lichtstraal in de duisternis, ‘ik geef toe dat je je verwerpelijk hebt gedragen, maar je hoeft toch niet bang te zijn voor Conon! Hij kan wel dreigen met chantage, maar hij heeft geen poot om op te staan.’

 Met een handgebaar legde Max haar het zwijgen op. Zijn woorden kwamen langzaam en afgemeten over zijn lippen, terwijl hij haar met een uitdrukking van schuldige schaamte aankeek. ‘Het contract was op dat moment ongeldig. Ik wist dat donders goed, maar die oude wist het niet.’

 Het was Alana of ze het in Keulen hoorde donderen. ‘Dus je hebt hem bezwendeld - afgezien van alles nog bezwendeld ook...?’

 ‘Zo is het, Alana.’

 ‘Dus je kunt gerechtelijk vervolgd worden?’

 ‘Inderdaad. En als ze me voor de rechter slepen, krijg ik niet alleen een fikse gevangenisstraf hierin een Griekse gevangenis, maar ik moet ik bovendien het geld terugbetalen - niet wat ik ervoor betaald heb, natuurlijk, maar wat ik ervoor heb gekregen. Ik ben geruïneerd!’ ‘Onzin!’ zei ze vastberaden en streelde zijn arm. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld, hoe Conon je nu precies wil chanteren. Dat zou je me later vertellen, zei je. Kom op, Max, voor de dag ermee, ik weet zeker dat we een uitweg vinden.’

 Hij draaide zich opnieuw om en toen hij na een tijdje begon te spreken, schrok ze van de klank van zijn stem. ‘Er is inderdaad een uitweg,’ zei hij schor, ‘maar wat die is, krijg ik niet over mijn lippen.’

 ‘Je zou het me vertellen, heb je gezegd,’ viel ze hem bijna beschuldigend in de rede. ‘Je hebt me nu zoveel verteld, dat de rest er nog wel bij kan, dunkt me!’

 ‘Ik kan het niet zeggen!’ Zijn stem klonk beslist en Alana, die opeens een andere oplossing meende te weten, liet de kwestie voor het moment rusten.

 ‘Max,’ zei ze gejaagd, met een schittering van hoop in haar ogen, ‘je bent nu rijk. Wat je tekort komt, kun je gemakkelijk lenen. Je kunt die zoon toch terugbetalen?’

 Toen hij haar na wat haar een eeuwigheid leek antwoordde, was zijn stem verwrongen van zelfverwijt en berouw. ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd, Alana. Dat weet ik sinds vanavond. Conon heeft het me verteld. Zie je nu, Alana, wat de mensen van me zullen zeggen? Ik heb een man de dood in gejaagd!’ Max kreunde opnieuw en zei: ‘Tot mijn laatste snik zal ik zuchten onder die wetenschap.’

 Alana was meer geschokt door Max’ laatste bekentenis dan ze wilde laten blijken, maar tegelijkertijd had ze diep medelijden met hem, omdat ze zag hoe hij verteerd werd van berouw en verdriet. Max was op dit moment een gebroken man en, hoe haar morele oordeel over zijn handelwijze ook mocht luiden, hij had het niet aan haar verdiend dat ze hem nu in de steek liet. Afgezien van het feit dat Max altijd als een vader voor haar was geweest en haar onmiddellijk haar baan had teruggegeven toen ze na Howards dood in financiële moeilijkheden verkeerde, had hij haar eens met gevaar voor eigen leven uit een brandend huis gered, waarin ze als een rat in de val had gezeten. Ze dankte haar leven aan hem en ze zou nooit haar belofte vergeten dat ze hem met gelijke munt zou terug betalen als de gelegenheid zich ook mocht voordoen.

 ‘Ga slapen, Alana,’ drong Max’ vermoeide stem tot haar door. ‘Je bent ongetwijfeld doodop.’

 ‘Ik ga niet, voor je me verteld hebt wat Conons ultimatum is,’ zei ze beslist.

 ‘Alana, liefje, alsjeblieft...’ Zijn stem stierf weg en opeens kreeg ze het merkwaardige gevoel dat zijn gedrag wat overdreven en theatraal was. Het kwam haar voor dat Max expres aarzelde, opdat zij hem zou onderbreken met de verzekering dat ze niet zou weggaan voor hij haar Conons ultimatum had meegedeeld. Die indruk werd versterkt door de afwachtende uitdrukking waarmee hij haar stond aan te kijken. ‘Alana...’

 ‘Ja,’ vroeg ze fronsend.

 Max likte met zijn tong langs zijn lippen, zich kennelijk geen raad wetend met haar houding. Hij had het balletje opgegooid, zij moest het nu terugslaan, leek het wel.

 ‘Ik - eh - kan je niet vertellen waarmee Mavilis heeft gedreigd.’ ‘Gedreigd?’ herhaalde ze, terwijl ze zich alweer niet aan het gevoel kon onttrekken dat Max expres om de zaak heendraaide, uit effectbejag. Hij wilde haar vertellen wat voor ultimatum Conon had gesteld, maar tegelijkertijd probeerde hij krampachtig de indruk te vestigen dat het tegendeel het geval was. ‘Ik begrijp het niet?’

 ‘Ga nu toch naar bed, liefje.’ Max onderdrukte een snik en slaakte een diepe zucht van wanhoop. ‘Je moet niet verder aandringen.’

 Ze kneep haar ogen samen. Op een toon die koud en strak was geworden, zei ze: ‘Ik geloof dat ik beter zelf met Conon kan praten. Dan kom ik misschien meer aan de weet.’ Ze zweeg, maar Max gaf geen commentaar. ‘Ik heb er op de een of andere manier mee te maken, is het niet? Wel, dan lijkt het me heel redelijk als ik een verklaring wil, vind je ook niet?’ Nog steeds geen antwoord. Alana keek Max een tijdje zwijgend aan en draaide zich toen om naar de deur; ze had haar hand al op de kruk, toen hij eindelijk sprak, op matte, berustende toon.

 ‘Ik zal je die tocht besparen. Zijn ultimatum is dat -’ Hij zweeg en weer had ze het idee dat hij het erom deed. ‘Het maakt niets uit, Alana, ik kan niet toestaan dat je je voor mij opoffert.’

 Als door een wesp gestoken keerde ze zich om, met fonkelende ogen. ‘Me opofferen?’ Het werd haar kil om het hart - de kilte van de wanhoop. ‘Wat bedoel je in hemelsnaam, Max?’

 Hij zweeg even. ‘Hij heeft gezegd dat hij geen juridische stappen tegen me zal ondernemen, als ik jou ertoe kon bewegen met hem te trouwen.’ Max zocht nu duidelijk naar woorden. ‘Hij weet dat ik je ooit het leven heb gered en hij rekent er nu op dat je je schuld inlost -’ ‘Hij weet dat jij mij ooit het leven hebt gered? Hoe kan dat?’

 Max trok een verbeten gezicht. ‘Het blijkt dat hij nog veel méér van ons weet. Geloof het of niet, maar hij heeft iemand in Londen ons doen en laten al die jaren laten volgen.’ Hij zweeg even en keek haar strak aan. ‘Het lijkt erop, Alana, dat hij je nooit heeft kunnen vergeten. Of het nu liefde of lust is die hem beweegt, heb ik niet kunnen vaststellen, want hij was bijzonder kort van stof toen ik hem probeerde uit zijn tent te lokken over zijn beweegredenen om per se met je te willen trouwen.’

 ‘Dus hij denkt dat ik met hem zal trouwen om jou te redden...?’

 Haar stem stokte en ze moest zich uit alle macht bedwingen om niet toe te geven aan het gevoel van onafwendbare doem dat over haar neerdaalde, lager en lager, tot ze er bijna door werd verpletterd. ‘Nu begrijp ik waarom hij er zo zeker van was dat ik zijn vrouw zou worden,’ mompelde ze, haar gezicht een mengeling van afschuw en ongeloof.

 ‘Zijn zelfvertrouwen is misplaatst,’ hoorde ze Max zeggen en toen ze verrast naar hem opkeek, zag ze hoe hij energiek zijn hoofd schudde, als om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik heb je gezegd dat ik niet kan toestaan dat je jezelf opoffert voor mij en dat meen ik.’ Zijn woorden klonken overtuigend genoeg, maar niettemin bespeurde Alana opnieuw een valse noot. Die klonk echter zo zwak dat ze er geen aandacht aan besteedde, verdiept als ze was in de vraag wat Conon bewoog haar tot elke prijs als zijn vrouw te willen hebben. Als ze bij zichzelf te rade ging, was ze geneigd het op fysieke begeerte te houden, want alle eventuele liefde die Conon voor haar had gekoesterd, moest allang gedoofd zijn. Dat leek haar het meest aannemelijk en toch zei iets in haar dat het niet zo was. Maar als het dan noch liefde, noch begeerte was, welke drijfveer was er dan wél in het spel?

 Ze zuchtte en sloeg een blik op Max. ‘Mijn huwelijk met Conon bespaart je dus gevangenschap en een totale financiële ondergang?’

 ‘Alana, laten we er niet meer over praten. Het is uitgesloten, ik wil er niet van horen.’ Zijn stem haperde en hij slikte krampachtig. Haar blik gleed naar zijn handen en ze zag dat hij die langs zijn lichaam tot vuisten had gebald, zo krachtig dat het vlees om zijn knokkels wit zag. Dat hij totaal in de greep van wanhoop verkeerde, was zonneklaar, maar toch bekroop haar weer een zekere twijfel. Het schoot haar te binnen dat hij haar geenszins aan haar morele schuld jegens hem had hoeven te herinneren, laat staan de belofte die ze eraan had verbonden en waarvan ze ieder woord gemeend had. Ze realiseerde zich dat ze in feite al had besloten die in te lossen, zodat een toespeling erop niet alleen overbodig was, maar bovendien misplaatst vanwege de uitleg die daaraan gegeven kon worden in deze speciale omstandigheden. Maar Alana verzette zich tegen haar groeiende argwaan dat hij op haar belofte had gezinspeeld met de uitsluitende bedoeling haar eraan te herinneren - voor het geval ze hem mocht vergeten.

 Max schuifelde nerveus heen en weer en ze zag dat zijn gezicht een gespannen, afwachtende uitdrukking had, terwijl hij haar aankeek om te zien of de blik in haar ogen misschien wat minder afwijzend was geworden. Weer stak de argwaan zij kop op, maar ze zette het gevoel resoluut van zich af en concentreerde zich op één gedachte: ze was in de gelegenheid om Max te redden en daartoe voelde ze zich moreel gebonden, krachtens haar eigen expliciete belofte hem terug te betalen als de omstandigheden dat ooit zouden vereisen. Welnu, de omstandigheden vereisten dat thans ontegenzeggelijk, dat realiseerde ze zich met een gevoel van uiterste verslagenheid, want een uitweg zag ze niet.

 ‘Max...’ Het woord stokte in haar keel en het duurde even, voor ze hem kon vertellen dat hij zich geen zorgen behoefde te maken, omdat ze besloten had in een huwelijk met Conon toe te stemmen.

 ‘Maar, Alana -’ Zijn poging tot protest werd in de kiem gesmoord door haar besliste handgebaar. ‘Mijn besluit staat vast, dus laten we er verder geen woorden meer aan vuil maken.’ Met trillende lippen keerde ze zich om naar het raam en keek met groeiende bitterheid naar de rustige, vredige buitenwereld. Zelf,dacht ze, zou ze geen moment van rust en vrede meer kennen. De eerste keer dat ze zich had opgeofferd was het lot zo genadig geweest haar snel van haar ellende te verlossen. Het zou teveel gevraagd zijn op een herhaling te hopen. Nee, ze moest zich neerleggen bij een leven vol lijden naast een man die haar eens had liefgehad, maar haar nu met heel zijn wezen haatte, omdat hij haar de schuld gaf van het ongelukkige huwelijk dat hij achter de rug had. ‘Ik vraag me af,’ mijmerde ze hardop,’ waarom hij niet eerder zijn troefkaart heeft uitgespeeld?’

 ‘Hij had moeilijk met jou kunnen trouwen, toen hij zelf nog getrouwd was. Hij heeft de kat uit de boom gekeken, en zich laten informeren door spionnen, denk ik. Hij is voortdurend op de hoogte gebleven en wist bovendien wat er in het verleden was gebeurd. Maar pas toen zijn vrouw was gestorven, had hij zijn handen vrij.’ Max zweeg even en het viel Alana op dat er geen enkel protest meer over zijn lippen kwam, dat hij zich kennelijk schaamteloos neerlegde bij dit offer van haar, dat hem van alle moeilijkheden zou vrijwaren. ‘Kwam nogal gelegen, trouwens, dat zijn vrouw is gestorven. Het zou me niets verbazen als hij haar een handje heeft geholpen.

 ‘Een handje geholpen?’ Alana staarde hem met grote ogen aan, onthutst door wat Max leek te insinueren. ‘Wat bedoel je in vredesnaam?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk niet dat hij voor een moord zou terugdeinzen Hij zweeg abrupt, toen hij zich realiseerde wat hij gezegd had. ‘Ik bazel maar wat, Alana. Dat risico zou hij nooit nemen. Je hoeft je heus niet bezorgd te maken om je veiligheid. In hemelsnaam, kind, kijk me niet zo aan!’ Zijn stem sloeg over. Alana keerde zich om, omdat hem de minachting en bitterheid die ze nu jegens hem voelde, wilde besparen. Het liet hem dus koud wat er met haar gebeurde. Nu wist ze zeker dat hij van meet af aan erop uit was geweest een situatie te creëren waarin zij wel had moeten aanbieden hem uit de nesten te helpen. Ze herinnerde zich haar beginnende argwaan van een minuut of wat tevoren; ze wist zeker dat het enige dat hij voelde een immense opluchting was, omdat hij zijn eigen huid had kunnen redden. Wat er met haar gebeurde liet hem Siberisch en een poging om haar tot andere gedachten te brengen, hoefde ze van hem niet meer te verwachten, daar durfde ze alles onder te verwedden.

 En daarin had ze gelijk. De volgende ochtend was hij al vroeg vertrokken en, aangezien er op dat uur geen schip naar Athene voer, begreep Alana dat hij in de stad Kalymnos een hotel had genomen, om de laatste uren die hij op het eiland moest doorbrengen, in alle rust te kunnen slijten. Hij bleek zelfs de euvele moed te hebben gehad, een honds briefje achter te laten, dat Alana onmiddellijk werd overhandigd door de bediende toen ze uit haar kamer kwam en de hal inliep. ‘Tot ziens en bedankt,’ ‘las ze. ‘Ik hoop dat alles meevalt. In ieder geval zul je in materieel opzicht niets tekort komen. Liefs, Max.’

 Bleek, maar kalm op een manier waarvan ze zelf versteld stond, keek ze op naar de donkere Griek die uit de eetkamer tevoorschijn was gekomen en nu naast haar stond.

 ‘In ieder geval zal het je in materieel opzicht aan niets ontbreken,’ las hij snierend over haar schouder mee. ‘Jazeker, mijn mooie Alana, je zult rijk zijn. En dat vind je belangrijk, is het niet? Je bent maar zo kort rijk geweest, immers? Die dikke papzak van een man van je - dat beest waaraan je de voorkeur hebt gegeven boven mij,’ voegde hij er aan toe, ‘heeft je niets nagelaten. Dat moet een hele klap voor je zijn geweest -maar, boontje komt om zijn loontje! En nu ben je dan eindelijk de mijne. Het kan niet anders lopen. Ik had geen andere beslissing van je verwacht, noch van je werkgever die precies zo egocentrisch en hardvochtig heeft gehandeld als toen hij die oude man te grazen nam. Ik vergis me nooit in het karakter van andere mensen. Maar jij, jij bent toch zo slim? Hoe heb jij je ooit in hem kunnen vergissen?’

 Alana schudde mistroostig haar hoofd. ‘Ik wens Max niet ter discussie te stellen,’ zei ze met een loyaliteit die haar zelf gespeeld in de oren klonk, ‘ik dank mijn leven aan hem-’ Ze keek Conon recht aan. ‘En, om hem te vrijwaren van jouw egocentrie en hardvochtigheid, geef ik dat leven nu op.’

 Zijn gezicht vertrok tot een boosaardig masker en hij zoog zijn adem naar binnen als een sissende gifslang. ‘Als je het zo wilt bezien, staatje dat vrij,’ stiet hij uit. ‘Goedje geeft je leven op. En ik ben een egocentrische, hardvochtige man, als je wilt.

 ‘Hoe wil je deze chantage dan anders noemen?’

 ‘Pas op,’ siste hij, terwijl hij een stap in haar richting deed en haar kin ruw met zijn ene hand omhoog duwde. ‘Ik ben niet meer de verliefde jongeling die je eens hebt leren kennen. Ik ben veranderd, en niet in mijn voordeel! En jij, jongedame, zult leren te buigen voor mijn wil. Je zult een Griekse echtgenote worden - geheel en al onderworpen aan het gezag van haar man.’ Hij zweeg, maar ze gaf geen kik. Ze was zo bleek als een doek geworden en haar hart bonkte tegen haar ribben.

 ‘Een ding wil ik je vragen,’ zei ze na een tijdje schor.

 ‘En dat is?’ Zijn donkere ogen glansden nieuwsgierig.

 ‘Max heeft me gezegd dat hij er niet achter kon komen of het liefde is, of begeerte, die je hiertoe heeft gedreven.’

 ‘Liefde!’ hoonde hij, zonder de rest van haar woorden af te wachten. ‘Liefde!’ Hij wierp zijn hoofd achterover en stootte een demonische lach uit, die de hele kamer leek te bevriezen. ‘Nee, meisje, in mijn hart is geen liefde voor jou!’

 Ze staarde hem aan tot de lach geheel van zijn gezicht verdwenen was.

 ‘Begeerte...?’ mompelde ze, maar hij schudde al ongeduldig het hoofd. ‘Wat dan?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Je moet toch een reden hebben om met me te trouwen?’

 Zijn mond vertrok zich weer tot een grijns. ‘Natuurlijk heb ik een reden,’ gaf hij toe. ‘En die reden is - wraak! Omwille van jou heb ik jaren van kwelling achter de rug... en daar zul je voor boeten, Alana. Ik ben van plan je te laten boeten voor al die verspilde tijd, al die jaren die zo anders hadden kunnen zijn, als je met me getrouwd was, toen ik je hand vroeg... toen ik verliefd op je was. Ik heb mezelf steeds beloofd dat ik je zou laten lijden, als ik daar ooit de kans voor kreeg.’

 Rustig zei Alana: ‘Je schijnt zóveel te weten...’

 ‘Ik heb ervoor gezorgd op de hoogte te blijven van wat je deed.’ ‘Dat heb ik inmiddels begrepen. Wat ik wilde zeggen is, dat het, als je zo goed op de hoogte bent, op zijn zachtst gezegd merkwaardig is dat je zo weinig weet van de omstandigheden die tot mijn huwelijk hebben geleid.’

 ‘Ik heb je indertijd,’ zei hij, ‘op je woord geloofd dat je nooit wilde trouwen. Maar ik hoopte je op een goede dag tot andere gedachten te kunnen brengen. En voordat ik het wist, was je getrouwd! Voor ik ook maar de tijd had gehad naar Engeland te komen om te proberen je te overreden -’ Hij zweeg, zijn gezicht vertrokken van minachting. ‘Inderdaad, ik weet niets van de omstandigheden die tot je huwelijk hebben geleid - en dat wil ik ook niet! Het enige dat mij interesseert., is dat je de voorkeur hebt gegeven aan zo’n creatuur!’ Zijn gezicht was rood aangelopen, het was zichtbaar onder de bruin verbrande huid bij de slapen. En Alana moest in alle eerlijkheid toegeven dat zijn woede niet onbegrijpelijk was, dat haar overhaaste huwelijk hem diep moest hebben gekwetst, omdat er geen twijfel aan was dat hij tot over zijn oren verliefd op haar was geweest.

 Ze keek hem aan, half geneigd hem precies te vertellen welke afschuwelijke reeks gebeurtenissen haar hadden gedwongen tot haar huwelijk met Howard Beaumont. Maar de haat die haar verteerde en Conons eigen aperte weigering een verklaring aan te horen, deden haar ervan afzien. Ze haalde haar schouders op en wilde de kamer uitlopen, maar hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar dicht tegen zich aan. Het was zo snel gegaan dat ze volkomen verrast was. Woedend kronkelde ze in zijn greep, terwijl haar ogen fonkelden van drift en verachting. Hij keek haar aan met een smeulende, loerende blik en, vastbesloten haar te laten merken dat zijn wil wet was, drukte hij bruut zijn lippen op haar mond.

 ‘Als je ooit nog eens het lef hebt me zó aan te kijken,’ fluisterde hij haar dreigend toe, ‘dan zul je ervan lusten, wees daarvan overtuigd!’
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 Met het verstrijken van de dagen na haar huwelijk groeide Alana’s weerzin jegens haar echtgenoot, met als gevolg dat hij bij vlagen zo boos werd dat ze bang was dat hij haar zou mishandelen. Ze liet hem nooit haar vrees blijken, maar verborg die achter de koele minachting die hij volgens haar verdiende.

 ‘Je zult je arrogantie nog eens betreuren,’ waarschuwde hij haar op een avond, toen ze hadden gedineerd in de prachtige kamer die uitzag over de boomgaard en koffie dronken op de patio. ‘Je hebt me ten overstaan van Costagis en Katrina beledigd!’

 Ze keek hem aan over het rotan tafeltje die tussen hen in stond.

 ‘Denk je soms dat je de bedienden een rad voor ogen kunt draaien?’ vroeg ze met een verachtelijke blik in haar ogen. ‘Alsof zij denken dat dit een huwelijk uit liefde is!’

 ‘Wees voorzichtig,’ fluisterde hij zacht en dreigend, terwijl zijn hand, op tafel steunde, zich plotseling balde tot de vingers wit zagen. ‘Ik heb je meer dan eens gezegd dat het je zou berouwen!’

 Ze werd tot haar ergernis nog iets bleker. Om Conons mond speelde weer het bekende lachje vol leedvermaak.

 ‘Ik tem je nog wel! Griekse vrouwen leren heel snel wie de baas is!’

 ‘Ik ben geen Griekse,’ onderbrak ze hem ijzig. ‘Ik ben Engelse en temmen, ho maar!’

 Met ogen als smeulende kolen keek hij haar aan. Er was woede in te lezen, maar ook een zekere bewondering.

 ‘Ik moet toegeven dat je lef hebt.’

 ‘Dank je.’

 ‘Maar het zal je niet helpen.’

 Haar drift laaide op en ze sprak impulsief, zonder nadenken. ‘Het heeft je eerste vrouw kennelijk ook niet geholpen,’ flapte ze eruit, haar woede met moeite bedwingend. ‘Ik krijg meer de indruk, trouwens, dat jij er het slechtste van bent afgekomen -’ Ze slaakte een kreet van schrik en pijn toen zijn lange, pezige vingers zich als een bankschroef om haar pols sloten.

 Waag het niet nog een keer over haar te praten!’ zei hij met een van woede trillende stem, die tegelijkertijd beangstigend kalm klonk... als het langzame grommen van een tijger die zich gereed maakt voor de dodelijke sprong. ‘Je bent de eerste die over haar durft te spreken en ik zou je erom kunnen vermoorden.’ Hij was wit van drift en Alana schoof achteruit, automatisch haar pols masserend. Was hij misschien toch niet helemaal normaal, vroeg ze zich af, toen ze zag hoe zijn ogen een starende lege blik hadden aangenomen en hij krampachtig met zijn mond trok, als of hij leed aan toevallen. Angst greep haar bij de keel, ze slikte herhaaldelijk, maar kon de brok niet wegwerken en onbewust greep ze met een trillende hand naar haar hals en streek er met haar vingers langs.

 Conons blik richtte zich als geobsedeerd op de plek waar haar vingers nu rustten, terwijl zijn gezicht een gefascineerde spanning verried. De atmosfeer was geladen en ze voelde zich ondragelijk beklemd; de lucht om haar heen leek bezwangerd met kwaad en haar angst nam verstikkende proporties aan, toen Max’ insinuatie haar opeens in de gedachten schoot. Had Conon zijn vrouw vermoord... gewurgd? Ze schudde het hoofd en berispte zichzelf voor die melodramatische fantasieën die geen enkele grond hadden. De manier waarop Conon haar aankeek verschilde nauwelijks van zijn normale gezichtsuitdrukking. Niet in staat nog langer met hem aan tafel te zitten, stond ze op om weg te gaan. Maar ze bewoog zich moeilijk en realiseerde zich nu pas dat haar hart als een idioot te keer ging.

 ‘Wat is er?’ vroeg haarman, toen hij zag dat ze wilde opstaan. ‘Voel je je niet goed?’ het ontging zijn vorsende blik niet dat ze vaalbleek zag en op haar lippen beet.

 ‘Nee, Conon - ik voel me niet goed!’ Ze was veel te gretig op zijn vraag ingegaan en zijn ogen vernauwden zich. Ze stond opnieuw op, maar zijn stem weerhield haar en ze zeeg weer neer.

 ‘Blijf zitten! Ik geloof er niets van dat je je niet goed voelt!’

 ‘Dat spijt me dan!’ Ondanks haar angst wist ze een sarcastische toon in haar stem te leggen. ‘Maar daar ik dat moeilijk kan bewijzen, zit er niets anders voor je op dan me op mijn woord te geloven. Ik wil naar binnen...’

 ‘Op dit uur? De nacht is jong...’ Zijn stem stierf weg, terwijl hij een welsprekend gebaar met zijn hand maakt. Roerloze vrede hing over het sluimerende landschap en de zoete geur van jasmijn dreef op de nachtwind. Diep onder hen rimpelde de zee zich in het sprookjesachtige maanlicht. ‘De nacht is jong,’ herhaalde hij, ‘en zo mooi. Het is een nacht voor hartstocht. Alana, vind je niet?’

 ‘Stel je niet aan!’ schamperde ze, terwijl haar angst plaats maakte voor woede. Er bestaat geen sprankje liefde voor elkaar onder ons!’

 Ze was heel verbaasd toen hij hier kalm op reageerde met de mededeling, ‘ik ben liever niet alleen, vanavond, Alana.’

 Hoe had ze het nu? Bedoelde hij dat er gedachten waren die hem kwelden? Schuldgevoelens? Plotseling voelde Alana de onbedwingbare behoefte om meer te weten over zijn eerste vrouw - en over de manier waarop ze was overleden. Toen ze opkeek en Conons arrogante blik op zich gericht zag, laaide haar drift weer op. ‘Ik ben moe,’ zei ze, ‘goedenacht.’

 ‘Je blijft me hier gezelschap houden.’

 Alana keek hem uit de hoogte aan. ‘Als ik je gezelschap moet houden,’ zei ze, ’zou het misschien voor de verandering geen gek idee zijn als we eens een behoorlijk gesprek hadden. Je voortdurende dreigementen hangen me de keel uit - om niet te zeggen dat ik ze slaapverwekkend vind.’ Dapper gesproken, maar ze maakte zich geen illusies over de uitwerking van haar woorden. Tot haar verbazing echter danste er opeens een geamuseerd lichtje in zijn ogen en heel even zag ze een glimp van de man die ze had gekend. Een vreemde emotie schoot door haar heen, een vluchtige herinnering...

 Ja, ze was ooit heel gecharmeerd van hem geweest, van zijn knappe gezicht dat zo veel emoties kon uitdrukken, van vriendelijkheid en bezorgdheid, tederheid en vrolijkheid tot aanstekelijke hilariteit. Welke hel had hij doorgemaakt, dat hij zo was geworden, zowel uiterlijk als qua persoonlijkheid?

 ‘Misschien,’ zei hij, ‘duurt het niet zo lang meer of een van mijn dreigementen wordt uitgevoerd en ik kan je verzekeren dat je dat allerminst slaapverwekkend zult vinden. Je zult geen tijd hebben voor iets anders dan het likken van je wonden!’

 Hij was doodserieus en Alana voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.

 ‘Er was een tijd,’ zei ze na een poosje, ‘dat je er niet over zou hebben gepiekerd een vrouw ook maar een haar te krenken.’

 ‘Ik ben niet meer de man die je gekend hebt, hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?’

 ‘Dat hoef je me niet te vertellen,’ beet ze terug. ‘Dat was me vanaf het eerste moment al duidelijk.’

 Hij keek haar geruime tijd peinzend aan. ‘En het kan je niets schelen waar die man gebleven is?’ vroeg hij toen, onverwacht.

 Ze haalde achteloos haar schouders op. ‘Als mens interesseer je me niet,'

 ‘Nee?’ Hij fronste licht zijn donkere wenkbrauwen. ‘Je echtgenoot interesseert je niet?’

 ‘Waarom zou dat wel zo zijn? Je bent niet de echtgenoot van mijn keuze, denk daar goed aan.’ Het waren gedachteloze woorden die ze graag had willen terugnemen als dat mogelijk was geweest. Conons ogen gloeiden als houtskool; de vingers van zijn rechterhand omsloten de steel van zijn glas zo stevig, dat Alana gespannen zat te wachten op het knappen.

 ‘Nee,’ gromde hij, ‘ik ben niet de man van je keuze - maar die vetzak wel, hè? Jij hebt hem gekozen! Maar wat heeft het huwelijk je gebracht? Niets! Wat zul je raar hebben opgekeken.

 ‘Kunnen we het niet eens over iets anders hebben?’ wierp Alana er wit van drift tussen. ‘Als we niet met een minimum aan vriendschappelijkheid met elkaar kunnen omgaan, laat me dan in hemelsnaam naar mijn kamer gaan.’

 Haar woede ten spijt voelde ze zich volkomen verlaten, verslagen, verloren in een leegte waarin geen licht doordrong, waarin geen sprankje hoop ooit zou gloren. Ongemerkt wrong ze haar handen ineen, zich er niet van bewust dat haar lippen trilden en dat haar ogen rusteloos en gejaagd heen en weer schoten. Tot haar bevreemding zag ze dat hij fronsend zijn hoofd schudde alsof hij iets onplezierigs van zich af wilde zetten.

 ‘Goed,’ antwoordde hij tot haar verrassing, ‘ga naar je kamer als je dat het liefste wilt.’

 Alana stond onmiddellijk op en liep zo snel mogelijk over de patio naar de kamer die erop uitkwam. Juist toen ze naar binnen wilde gaan, voelde ze zich gedwongen om te kijken. Conon zat achterover geleund in zijn stoel, het glas in zijn hand. Hij draaide het, in zichzelf verzonken, heen en weer, alsof hem voor het eerst was opgevallen dat het prachtig was gegraveerd met een voorstelling van een vliegende vogel. Alana betrad de kamer en keek nogmaals over haar schouder.

 Conon zat nog in precies dezelfde houding naar zijn glas te turen. Er was iets onzegbaar triests aan hem, vond ze, zoals hij daar zat, voor het eerst zonder masker, zich onbespied wanend.

 Eenmaal in haar kamer liep ze naar het raam en trok de gordijnen open.

 Ze was boos op zichzelf, boos omdat het in haar hoofd een ongecontroleerde chaos van gevoelens was. Angst streed er met woede om de voorrang en daarnaast voelde ze - hoe ongelofelijk het ook mocht schijnen - medelijden. Medelijden! Ze wierp het woord minachtend van zich af, maar het drong zich meteen weer aan haar op. Waarom zou ze in hemelsnaam medelijden hebben met Conon? Hij was niet de enige die leed onder een mislukt huwelijk.

 Alana beende in haar kamer rond, zich vaag bewust van iets heel belangrijks waar ze de vinger niet op kon leggen. Kon ze maar iets aan de weet komen over zijn overleden vrouw... Haar ogen lichtten op... Katrina... Natuurlijk... De vrouw had al een paar keer het soort toenaderingspogingen gedaan, waaruit bleek dat ze heel graag wat wilde roddelen met haar nieuwe meesteres. Alana had haar vriendelijk maar beslist op haar plaats gezet, maar ze had nu het idee dat een paar subtiele vragen geen kwaad konden.

 De gelegenheid deed zich een dag of wat later voor toen Alana haar kamer binnenging om iets te halen en daar Katrina trof, die juist klaar was met schoonmaken. De vrouw glimlachte haar toe en maakte een bewonderende opmerking over een kostbare broche die op haar kaptafel lag en die ze niet had durven verroeren.

 ‘Heeft Mr. Conon die voor u gekocht?’ wierp ze een balletje op, maar Alana schudde haar hoofd.

 ‘Nee, Katrina, die heb ik van mijn moeder gekregen, vlak voor ze stierf.’

 Er gleed een wolk over Katrina’s gezicht. Ze sloeg haar plompe hand voor haar mond, wat ze vaker deed als ze verlegen was.

 ‘Is uw moeder jong gestorven?’

 Alana knikte. ‘Ja, Katrina,’ zei ze met een zucht, ‘ja, ze is jong gestorven.’ Ze zweeg. Katrina, aangemoedigd door Alana’s manier van doen, bleef wat talmen naast het bed. ‘Hoe lang werk je al voor Mr. Conon?’ vroeg Alana met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht.

 ‘Mijn man en ik werken al acht, acht en een halfjaar voor Mr. Conon,’ antwoordde de dienstmeid.

 ‘Waar hebben je man en jij zo goed Engels geleerd?’ vroeg Alana verbaasd, maar ook om het gesprek op een vertrouwelijke basis te brengen.

 ‘Mr. Conon wilde dat we het leerden en heeft ons een paar jaar met een Engelse hulp laten werken, die hier op het eiland met een Griek was getrouwd.’

 ‘Acht en half jaar dus,’ mijmerde Alana hardop. ‘Het huis ziet er anders niet zo oud uit.’

 ‘Weet u dat niet, madam?’ vroeg Katrina gretig, blij om de verandering die er tussen haar en haar meesteres was opgetreden. ‘Heeft Mr. Conon u niet verteld dat hij hier pas een maand of drie, vier woont?’

 Alana beet zich op haar lip vanwege haar misser en haalde toen onverschillig haar schouders op.

 ‘Ach, natuurlijk. Wat dom van me! Ik - eh - dacht even aan iets anders.’ Drie, vier maanden... ‘Mijn man heeft op een heel ander eiland gewoond, dat vergeet ik wel eens.’

 ‘Ja, op Patmos.’

 ‘Patmos? Dat moet heel mooi zijn, geloof ik.’ Alana herinnerde zich hoe Conon over zijn eiland had gesproken. Ze besefte nu dat dat niet zo categorisch bedoeld was geweest.

 ‘Heel mooi.’ Katrina zweeg even en wierp een onzekere blik op Alana. Toen voegde ze er na een aanmoedigend glimlachje van Alana aan toe dat Mr. Conon onmiddellijk na de dood van zijn tweede vrouw Patmos had verlaten. ‘Maar dat weet u natuurlijk al, Mrs. Conon, van uw man.’ Ze glimlachte breed en vervolgde:‘Voordat mijn man met mij trouwde had hij het ook steeds over zijn eerste vrouw. Hij zei dat ze harder werkte dan ik, maar hij bedoelde niet dat ze een betere vrouw was dan ik. Mr. Conons eerste vrouw was een slechte vrouw -’ Katrina zweeg abrupt, omdat ze zag dat Alana fronste. Dat kwam omdat deze een grote weerzin had tegen dit gesprek met een ondergeschikte, maar toch per se meer aan de weet wilde komen over Conons eerste vrouw ‘Bent u boos op me, omdat ik het over Mr. Conons vrouw heb?’

 ‘Nee, Katrina,’ antwoordde Alana en wist een vriendelijk glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘Nee, helemaal niet.’

 ‘Gelukkig. Weet u, u bent zo anders. Zij - eh - zij -’ Karina zweeg en stak haar neus in de wind. ‘Ze was hooghartig. Ze sprak steeds tegen me alsof zij een koningin was en ik een slavin, die voor haar in het stof moest kruipen.’

 Alana zei niets, maar knikte begrijpend.

 ‘En Mr. Conon zal u wel verteld hebben dat ze ze ene minnaar na de andere had. Op een gegeven moment is hij haar aangevlogen en als mijn man niet beide was gekomen, had hij haar gewurgd. Mr. Conon komt van Mani en daar vermoorden ze nog steeds vaak hun vijanden.

 Gelukkig dat het niet zo ver is gekomen, want Mr. Conon is een goed mens.’

 Alana was een beetje bleek geworden bij het beeld van Conons pezige handen rond de keel van zijn vrouw. Ze begreep nu waarom hij zo gefascineerd had toegekeken toen ze haar hand aan haar eigen keel had gebracht: hij had moeten denken aan wat hij zelf van plan was geweest. Met gespeelde droefheid zei ze:

 ‘Het is een erg moeilijke tijd voor mijn man geweest, Katrina.’

 Opgelucht beaamde Katrina. ‘Dat was dat inderdaad. Net als toen de jongen is gestorven.’ Het bleef even stil. Katrina was met haar gedachten kennelijk in het verleden en Alana had tijd nodig om deze nieuwe informatie te verwerken. Om haar verwarring te verbergen, knikte ze begrijpend. Daardoor opnieuw aangemoedigd begon Katrina opnieuw te vertellen en wat er volgde was niet minder dan gruwelijk. Uit Katrina’s commentaar kon Alana zich een beeld vormen van wat er gebeurd was. Conons vrouw had zich vrijwel meteen na de geboorte van hun zoontje gestort in een leven van dronken losbandigheid, dat zijn hoogtepunt placht te bereiken als Conon voor zaken naar Athene was. Haar zoontje verwaarloosde ze en sloeg ze regelmatig wanneer het lag te huilen. Op een gegeven moment was ze zo driftig geworden dat ze het ventje dwars door de kamer had gegooid, met zijn hoofd tegen de punt van een marmeren tafel.

 Op dat moment kon Alana haar afschuw niet langer verbergen en gaf een kreet. Katrina zweeg geschrokken en keek haar meesteres doordringend aan. ‘Heeft Mr. Conon u dat zelf niet verteld?’ vroeg ze beschuldigend.

 Alana besloot plotseling open kaart te spelen.

 ‘Nee, Katrina,’ antwoordde ze zacht, ‘mijn man vond het uiteraard niet plezierig om over zijn zoontje te praten.’

 Beide vrouwen zwegen. Toen vroeg Katrina. ‘Wilt u dat ik u erover vertel?’

 Alana knikte. ‘Ja, Katrina, dat wil ik heel graag.’

 De donkere ogen van de Griekse vrouw stonden opmerkzaam. Zelfs de vluchtigste bezoeker zou opgevallen zijn dat er iets schortte aan de verhouding tussen Conon en diens nieuwe vrouw. Zoals Alana al zelf had opgemerkt, kon het personeel toch moeilijk denken dat het een huwelijk uit liefde was.

 ‘Mr. Conon had een gouvernante voor de kleine,’ vervolgde Katrina, ‘maar die werd weggeroepen om op haar zieke moeder te passen. Mijn man en ik woonden in een kleine villa vlakbij Mr. Conon, dus ik was er niet bij toen het gebeurde - alleen Mrs. Conon en haar vriend, begrijpt u. De kleine Panos lag te huilen, omdat hij ziek was - ’ Katrina legde haar handen in een welsprekend gebaar op haar maag en Alana knikte begrijpend. ‘Hij was zijn bedje uitgeklommen en naar de kamer gelopen van Mrs. Conon. Ze kreeg een driftaanval en sloeg hem links en rechts om zijn oren. Tenslotte viel hij met een klap tegen de tafel aan. Hij was bont en blauw en had een gapende wond aan zijn hoofd. De dokter liet Mr. Conon meteen overkomen. Toen hij er was Katrina zweeg en er kwam een blik van afschuw in haar ogen. ‘Mr. Conon was volkomen buiten zichzelf en toen hij ten slotte alleen was met die vrouw, vloog hij haar naar de keel en wilde haar wurgen! Mijn man kwam juist op tijd binnen en heeft toen als een wildeman met Mr. Conon over de grond gerold. Stelt u zich eens voor, Mr. Conon en mijn man! Mr. Conon is zo sterk als een beer, dus heb ik de tuinman erbij gehaald en met zijn drieën hebben we hem uiteindelijk de baas kunnen worden, zodat hij dat mens niet heeft vermoord. Hoewel ze dat best verdiend had,’ besloot Katrina. ‘Het is een ramp geweest dat Mr. Conon met haar is getrouwd, maar hij moest immers, begrijpt u?’

 ‘Moest?’ vroeg Alana met een snelle blik op haar. ‘Wat bedoel je, Katrina?’

 ‘Ik bedoel niet dat hij per se haar moest trouwen, maar hij moest met de een of andere vrouw trouwen.’ Katrina zweeg weer, peinzend. Toen ze verder ging, was het met een frons tussen haar wenkbrauwen, kennelijk boos over de manier waarop Conons vader hem letterlijk het huwelijk in gedreven had. Alana hoorde dat Conon verliefd was geweest op een meisje in Engeland, maar ze had hem afgewezen. Op dat punt gekomen, schudde Katrina het hoofd en voegde eraan toe, ‘Ik begrijp niet hoe een meisje in die tijd nee kon zeggen tegen Mr. Conon. Hij was zo knap - niet zoals hij nu is, weet u -’ Katrina zweeg geschrokken. ‘Het spijt me, Mrs. Conon...’

 ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ antwoordde Alana rustig.‘Ik weet dat mijn man in de laatste negen jaar uiterlijk sterk is veranderd.’ Daar versprak ze zich; misschien wist Katrina wel dat het negen jaar geleden was dat ‘het Engelse meisje’ Conon had afgewezen. Maar de vrouw liet niets merken en had duidelijk geen idee dat ze oog in oog stond met dezelfde Engelse.

 ‘Mr. Conons vader was bang dat zijn zaak zou overgaan in de handen van zijn broers kinderen, die hij niet mocht. Dus drong hij er bij Mr. Conon op aan dat hij moest trouwen, zodat hij een zoon kon krijgen. Ze kregen geweldige ruzie omdat Mr. Conon zei dat hij nog steeds van dat Engelse meisje hield Katrina zweeg en keek haar meesteres een beetje weifelend aan. ‘U hebt me gezegd dat ik u alles moest vertellen, dus dat doe ik.’

 Alana knikte. ‘Ik wil alles horen,’ zei ze uitnodigend, waarop Katrina moed schepte en opnieuw begon te vertellen. Alana hoorde nu het einde van het verhaal. Conon had zich erbij neergelegd dat hij het meisje dat hij begeerde nooit zou kunnen krijgen en uiteindelijk toegestemd in het verzoek van zijn vader. Na een tijdje om zich heen te hebben gekeken naar een geschikte kandidate, koos hij zich een Griekse als vrouw, omdat die er nooit voetstoots van zou uitgaan dat hij van haar zou houden. Maar blijkbaar was hij bereid geweest zich goed te gedragen jegens zijn vrouw en volgens Alana was het niet ondenkbaar geweest dat ze met z’n tweeën redelijk gelukkig zouden zijn geworden, als de vrouw in kwestie niet het ontaarde schepsel was geweest, zoals ze uit de verhalen naar voren kwam.

 ‘Mr. Conon heeft een ellendig leven gehad,’ ging Katrina door, ‘maar zijn vrouw is overleden na een auto-ongeluk, samen met haar laatste vriend. Verdiende loon!’ voegde ze eraan toe met triomfantelijke glinsterende ogen, waarin echter al snel weer een zachtere uitdrukking verscheen. ‘Mijn man en ik hopen dat er nu gelukkiger dagen voor hem aanbreken... met u, Mrs. Conon.’

 Alana wendde haar blik af. Ze wist dat ze niet kwaad mocht worden om de subtiele impertinentie waarmee Katrina deze suggestie in haar verhaal vervlochten had, want het was zonneklaar dat zij en haar man Conon op handen droegen. Ze slaagde erin een glimlach te produceren en stapte zelfs zover van haar voetstuk dat ze eraan toevoegde: Ik ben je heel dankbaar, Katrina, ik begrijp mijn man nu een stuk beter.’

 De vrouw straalde, en dat was precies Alana’s bedoeling geweest.

 ‘Mrs. Conon,’ begon ze gejaagd, terwijl ze haar handen voor haar borst ineensloeg, ‘ik ben ook heel dankbaar als u van mijn meester houd.’ En zonder verder een woord te zeggen, draaide ze zich om en liep naar de deur.

 ‘Katrina - kom terug!’ gebood Alana, juist op het moment dat de dienstmeid de deur dicht deed.

 ‘Ja, Mrs. Conon?’

 ‘Is de moeder van het kind nooit vervolgd?’

 ‘Katrina schudde het hoofd. ‘Het zou een enorm schandaal zijn geworden voor mij meester, want dan zou alles uitgekomen zijn over haar vriendjes en haar drinken. Mijn meester heeft heel lang gesproken met zijn vader en met de dokter en samen hebben ze besloten dat ze de vuile was maar niet buiten moesten hangen. Ik vertel dit alles maar aan u, want buitenshuis houd ik mijn mond dicht. Maar u bent nu een van ons en u wilt het weten, vandaar.’

 Alana knikte, met een peinzende uitdrukking op haar gezicht.

 ‘Als het kind werkelijk doodgeslagen is, begrijp ik niet hoe ze het in de doofpot hebben kunnen stoppen.’

 ‘Ze hebben het erop gegooid dat het in de tuin van een stenen trap is gevallen. Ik geloof dat die vrouw niet alleen slecht was, maar ook gek en dat ze haar in een inrichting hadden willen stoppen. Maar mijn meester wilde niet dat zijn zoon een kind van een waanzinnige was geweest, en daarom besloot hij het allemaal geheim te houden.’

 ‘En daarom is Mr. Conon daarna van Patmos vandaan gegaan?’

 ‘Precies.’ Na een paar tellen ging Katrina weg en liet Alana aan haar gedachten over. Het was duidelijk dat Conon een heel nieuw leven had willen beginnen en zich helemaal had willen losmaken van het verleden. Alana begreep nu ook zijn woede toen ze had gezinspeeld op zijn vorige vrouw. Ze was in dit huis nooit ter sprake gebracht, had hij gezegd.

 Alana was boordevol medelijden, maar onmiddellijk schoot het door haar heen, wat hij haar persoonlijk had aangedaan - dat hij haar uit wraak had getrouwd, alleen omdat hij haar beschouwde als de schuld van al zijn ellende, zelfs voor de dood van zijn zoontje. Zijn houding was op zijn zachtst gezegd onlogisch en Alana wist zeker dat ze hem zijn chantage nooit zou kunnen vergeven.

 Ten slotte slaagde ze erin het gevoel van medelijden dat ze voor hem voelde te overwinnen, maar diep in haar onderbewuste bleef een vaag schuldgevoel knagen. Hand in hand daarmee vormde zich in haar, onuitgesproken nog, het gevoel dat ze eens een ernstige poging moest ondernemen haar man’s leven eindelijk eens wat op te vrolijken.
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 Hoe Alana ook probeerde haar ergerlijke schuldcomplex te overwinnen, ze moest na verloop van tijd erkennen dat het haar nooit zou lukken. Op de meest onverwachte momenten stak het de kop op, als de gedeelte van een nachtmerrie die weigerde zich definitief naar de vergetelheid te laten verbannen. Dan werd ze steevast boos, met het gevolg dat al haar rancunes tegen Conon weer boven kwamen. Als hij op zo’n moment toevallig in de buurt was, kon ze met geen mogelijkheid haar gevoelens jegens hem onder stoelen of banken steken.

 ‘Je haat tegen mij staat van je gezicht te lezen,’ zei hij op een avond, toen hij op haar af was komen lopen en haar zag terugwijken naar het andere eind van de kamer, omdat ze het moment waarop hij haar in zijn armen zou nemen zo lang mogelijk wilde uitstellen. ‘Duimendik, Alana, maar hoe afstotelijk je me ook vind, je zult me moeten verdragen. Per slot van rekening,’ voegde hij er met een sarcastisch lachje aan toe, ‘heb je je de omhelzingen van je eerste man ook laten welgevallen.’ Alana gaf geen commentaar en hij kwam voor de zoveelste keer met het argument voor de dag dat, als het haar om geld te doen was, hij, Conon, haar meer te bieden had dan haar eerste echtgenoot. Ze zei nog steeds niets, want ze wilde hem niet de geringste aanwijzing geven dat het tussen Howard en haar bepaald niet normaal was geweest. Wat Conon betreft, ze kon hem minder dan ooit in haar buurt velen, zo afschuwelijk vond ze hem.

 ‘Ik ben moe,’ was het enige dat ze kon zeggen en het verbaasde haar niets, dat zijn mond zich plooide tot een spottend lachje. Maar hij onthield zich van commentaar en zei alleen maar, heel zachtjes:

 ‘Kom hier, Alana.’

 Ze schudde het hoofd en keek onwillekeurig naar het open raam met daarachter de veranda waar ze soms zat te lezen of uit te kijken over de boomgaard naar de fonkelende zee in de verte.

 ‘Ga alsjeblieft weg.’ Vreemd genoeg welde er weer medelijden in haar op, hoe ze zich er ook tegen verzette, en ze wilde hem tot iedere prijs uit haar buurt hebben. Waarom was ze zo bang om medelijden te voelen? Plotseling wist ze het antwoord op haar eigen vraag. Medelijden kon haar houding jegens haar man zo beïnvloeden, dat het niet uitgesloten was dat ze zou gaan reageren op zijn avances. Daar kon nooit sprake van zijn, had ze zich voorgenomen, voornamelijk omdat ze zich dan vernederd zou voelen, maar ook omdat ze Conon nooit de genoegdoening wilde schenken haar volkomen veroverd te hebben. ‘Ga weg, zeg ik je! Ik wil je hier niet en dat weet je heel goed.’

 Hij fronste nijdig. ‘Je bent mijn vrouw, Alana.’

 ‘Alsof je me daaraan hoeft te herinneren!’

 Zijn glimlach was nu geheel verdwenen. ‘In dat geval,’ zei hij op dezelfde afgemeten toon, ‘hoef je evenmin aan je plichten te worden herinnerd, neem ik aan.’

 Ze werd vuurrood en keek weer naar het raam, dit maal meer om haar blos te verbergen dan omdat ze aan een ontsnappingspoging dacht.

 ‘Het maakt je kennelijk niets uit dat er van mijn kant alleen maar sprake is van plichten en van jouw kant van rechten, is het wel?’ Ze dacht aan de tijd dat hij zo verschrikkelijk verliefd op haar was geweest, toen hij gezegd had dat trouwen met haar voor hem het eeuwige geluk betekende.

 ‘Dat maakt me inderdaad niets uit. Ik ben een Griek, denk daar aan. Wij Grieken gaan zelfs relaties aan met vrouwen die we soms verachten-’

 ‘Dus je veracht me?’ viel ze hem in de rede zonder zich te realiseren dat haar vraag wel eens zou kunnen worden uitgelegd in de zin dat ze niet door hem veracht wilde worden.

 Zijn mond krulde misprijzend. ‘Reken maar dat ik je veracht!

 Ze keek hem aan, aarzelend of ze hem volledig tekst en uitleg zou geven, zodat ze in zijn ogen onbezoedeld was. Maar er sprak zo’n intense minachting uit zijn ogen, dat ze koppig haar mond hield. Hij had haar nooit om een uitleg gevraagd, had haar nooit de gelegenheid gegeven hem te vertellen hoe de vork aan de steel zat. In plaats daarvan had hij voetstoots aangenomen dat ze een hebzuchtig wezen was dat alleen maar oog had voor de materiële dingen des levens. Waarom zou ze dan de moeite nemen hem uit de droom te helpen? Laat hij maar het ergste van me denken, laat hem maar geloven dat ze met Howard Beaumont, de man die hij een zwijn en een varken noemde, normaal getrouwd was geweest, dacht ze verbitterd.

 ‘Het is niet mijn schuld als je me veracht,’ zei ze ten slotte, onverschillig haar schouders ophalend. ‘Het kan me in feite niet schelen hoe je over me denkt, Conon.’

 Zijn ogen werden smalle spleetjes. ‘Wat heb ik me in jou vergist, jaren geleden. Ik keek naar je op als naar mijn ideaal, de volmaakte vrouw.’ Zijn ogen straalden walging uit, terwijl ze onbeschaamd over haar lichaam gleden zodat ze onwillekeurig haar negligé dichter om zich heen trok. ‘Maar ik was nog jong,’ vervolgde hij bitter, ‘en ik had me nog nooit met vrouwen ingelaten...’ Zijn stem stierf weg, terwijl hij kennelijk door herinneringen werd meegesleept. Alana wist zeker dat hij aan zijn eerste vrouw dacht. ‘Wat wist ik van hun verderfelijke natuur...’ Weer stierf zijn stem weg, maar dit maal zag hij er angstaanjagend uit. Nu dacht hij aan zijn zoontje, dacht Alana, terwijl ze zag hoe zijn ogen gloeiden van haat en pijn, als die van een tot het uiterste gekweld man. Angst en medelijden streden in haar om de voorrang en ze wist zeker dat het medelijden het zou hebben gewonnen, als haar man niet met een van woede verwrongen gezicht op haar af was gesprongen en haar schouders in een martelende greep had gevat. Ze gaf een kreet van pijn, maar hij bracht zijn gezicht vlak bij het hare en voegde haar verbeten toe, ‘Natuurlijk wist ik niet wat voor een doortrapte schepsels het zijn! Hoe kon ik dat weten? Ik haat je zo, dat-’

 ‘Conon!’ gilde ze, terwijl ze zich probeerde los te rukken. ‘Je doet me pijn. Laat me los, alsjeblieft!’

 Maar zijn handen knelden alleen nog maar harder om haar schouders, tot ze het uitkreet. Hij stiet zijn duivelse, waanzinnige lach uit.

 ‘Doe ik je pijn? Ik had je net zo goed kunnen vermoorden! Ik zal je laten lijden, beloofd is beloofd. Jij - hoor je me?’ Ze zag krijtwit en trilde zo op haar benen, dat ze het gevoel had dat Conons handen het enige waren waardoor ze niet als een zielig hoopje op de vloer ineenzakte.

 ‘Laat me los, alsjeblieft!’ Tranen welden in haar ogen op en ze besloot op hetzelfde moment de overeenkomst die ze met hem had, te verbreken. Ze zou ontsnappen, weglopen, van dit eiland vandaan. Nooit zou ze er meer een voet zetten. ‘Schenkt het je echt plezier dat je me pijn doet?’

 ‘Plezier en voldoening!’ Maar hij liet zijn greep verslappen en na nog een onbeschaamde blik op haar lichaam liet hij haar los en deed een stap terug. Hij torende nog steeds boven haar uit, een reus van een man op wiens gezicht al het boosaardige van zijn heidense voorouders te lezen stond - en nog veel meer. Want het was een man die tot moord in staat was - die zijn eerste vrouw zelfs bijna had vermoord, als zijn bedienden hem er niet van hadden weerhouden. Waarom, vroeg ze zich, even afgeleid, af had hij zijn bedoeling niet later ten uitvoer gelegd? Want hij was tot op het moment van haar dood met haar samen blijven leven. Hij moest zich volledig gerealiseerd hebben wat daar de consequenties van zoiets waren. Alana begreep nu hoe zijn vrouw een dergelijk lot bespaard was gebleven. De moordpoging was gebeurd toen Conon, geheel buiten zinnen door de dood van zijn kind, geen ogenblik had stil gestaan bij het risico dat eraan was verbonden. Toen hij eenmaal weer redelijk had kunnen nadenken, had hij zich er wel voor gewacht zo’n dwaasheid te begaan. ‘Ja,’ onderbrak hij nu haar gedachtengang, ‘het schenkt me plezier en voldoening je pijn te doen -je te laten lijden, je te laten boeten voor wat ik zelf heb doorstaan vanwege jou.’

 Alana masseerde haar schouders en kromp ineen van pijn. Maar haar hart klopte nu wat minder snel en haar zenuwen kalmeerden gaandeweg na de angstaanjagende ogenblikken van Conons driftaanval.

 ‘Is je houding niet wat onlogisch?’ wist ze naar voren te brengen en hoewel hij zijn wenkbrauwen fronste bij haar vraag, haalde hij alleen maar zijn schouders op en merkte terloops op dat wraak door de eeuwen heen nimmer iets met logica uitstaande had gehad.

 ‘Het ene is iets emotioneels, het ander iets mechanisch,’ voegde hij eraan toe en dat leek Alana eens te meer een bewijs dat hij door en door emotioneel was, onderhevig aan snelle stemmingswisselingen, waarin hij de indruk wekte door de een of andere hartstocht of kwetsbaarheid tot een bepaalde handelwijze te worden gedreven. Logica was, zoals hij zei, iets mechanisch en moest gemeten worden in termen van koude berekening en het uiteindelijke doel dat men voor ogen had. Zo was Conon niet; het uiteindelijk resultaat leek hem niet te interesseren en dat was heel vreemd, want hoe jong hij ook was geweest toen ze hem had leren kennen, hij was op haar toen overgekomen als een uiterst georganiseerd man, die alles tot in details berekende. Misschien, bedacht ze, was hij door zijn hevige verdriet mentaal een beetje ontwricht, dat zou een aantal van de veranderingen in zijn karakter kunnen verklaren.

 Hij stond nog steeds vlak bij haar en keek naar hem op, in zijn gezicht en in de donkere, peilloze poelen van zijn ogen. Die versmalden zich en gloeiden van haat; ze verslonden haar en hij leek blind te worden voor alles behalve de brandende begeerte haar te onderwerpen en vervolgens te bezitten, totaal en genadeloos. Alana’s hart begon weer als een razende te bonken en ze deed een stap achteruit; ze zag het geamuseerde twinkelen van zijn ogen en het triomfantelijke van zijn houding, zijn koninklijke zelfvertrouwen, toen hij haar op dat gebaar betrapte. Alana voelde zich als een rat in de val. Ze streek met een bevende hand langs haar wang en liet die toen weer machteloos langs haar lichaam vallen. Conon greep hem in de zijne en bestudeerde de fraai gevormde vingers, onderwijl de rug van haar hand strelend. Toen werd ze, zonder enige waarschuwing, tegen hem aangedrukt, gevangen in het onontkoombare net van zijn hartstocht; zijn lippen vonden de hare en mishandelden die met het onbeheerste vuur van zijn lust. Haar zintuigen waren een mallemolen en ze kan alleen maar passief in zijn armen liggen, wachtend tot de storm zou luwen. Maar ze hoopte vergeefs; Conon tilde haar op en ze zag zijn donker gezicht vlak boven het hare, merkte dat ze geheel werd verteerd door het vuur van zijn passie, voor hij met een beweging van zijn elleboog die ze niet opmerkte, de kamer plotsklaps in het donker hulde.

 

 Hij sliep en ze staarde met verbazing naar de ontspannen uitdrukking op zijn gezicht. Er stond uitsluitend tevredenheid en een diep welbehagen op te lezen. Al het demonische was nu verdwenen en voor haar ogen vertoonde zich nu weer de man die ze eens gekend had, de man die, ondanks zijn onmiskenbare dominantie en air van superieur zelfvertrouwen, zowel mededogen als het vermogen tot intens liefhebben tot zijn kwaliteiten kon rekenen. Zijn mond stond een beetje open en leek in zijn slaap te glimlachen om een plezierige herinnering. De lijnen van zijn gezicht, die er onuitwisbaar ingegrift hadden geleken waren verdwenen; de kaak leek niet langer onbuigzaamheid uit te drukken, maar gewoon wilskracht. Bevrijd, dacht ze, bevrijd van kwellende gedachten en herinneringen. Zonder enige twijfel en de gedaanteverwisseling was verbijsterend.

 Na een paar ogenblikken verroerde hij zich in zijn slaap. Alana glipte uit bed, sloeg een peignoir om en ging de badkamer in. Ontsnappen... de vorige nacht was ze met die allesoverheersende gedachte in slaap gevallen. Nu moest ze toegeven dat medelijden met haar man gestaag de overhand kreeg. Het was absurd, maar ze vond de gedachte dat hij alleen was, volkomen onverdraaglijk. Hij was al eerder alleen geweest, maar op de een of andere manier wilde ze niet dat hij het weer zou zijn, want hij zou gaan piekeren over zijn ellende, onophoudelijk blijven stilstaan bij de dood van zijn zoontje en hoe dat gebeurd was. Het zou al erg genoeg geweest zijn als hij het door een ziekte was verloren, maar door deze vreselijke, noodlottige omstandigheden, dat moest een verwoestende ervaring geweest zijn en de herinnering eraan moest één voortdurende marteling zijn.

 ‘Waar ben je?’ Het klonk gealarmeerd, de woorden van iemand die nog half sliep. ‘Kwijt...’

 Kwijt? Ze draaide zich om en liep naar de deur. Conon werd nu echt wakker en fronste diep. Kwijt. Wat vreemd om zoiets te zeggen! Iets dwong haar hem gerust te stellen en ze zei overredend:

 ‘Ik ben hier, Conon.’

 De frons verdween van zijn gezicht, om echter meteen terug te keren.

 ‘Wat heb ik gezegd?’ vroeg hij dwingend. ‘Wat zei ik daarnet tegen je?’

 Ze haalde met gespeelde onverschilligheid haar schouders op. ‘Je vroeg alleen maar waar ik was.’ Ze keek hem onderzoekend aan en zag hoe een uitdrukking van geruststelling over zijn gezicht gleed.

 ‘Oh’ Hij keek op de klok. ‘Je bent vroeg op.’

 ‘Het is zo’n prachtige ochtend, dat ik voor het ontbijt een wandelingetje wilde maken.’

 Hij gaf geen commentaar en ze liep de badkamer weer in. Kwijt... Intuïtief had ze het gevoel dat dit een kreet uit het verleden was, een kreet van wanhoop en verdriet. Ze fronste verward haar wenkbrauwen en vroeg zich af hoe ze daar zo zeker van kon zijn. Het probleem liet haar niet los en toen ze een half uurtje later met ferme passen over de weg liep die naar het uiterste puntje van het eiland voerde. De zon was opgekomen boven de zee en zette die in een gloed van vlammend bronsgoud, doorschoten met banen van het diepst denkbare roze en violet. De hemel welfde zich er als een stralende koepel boven, de bergen flankeerden hem met een tapijt van groen en goud en de voet-heuvels vormden een mozaïek van pasteltinten met hun prachtige tuinen rond de blauw en wit geschilderde blokkenhuisjes. De hemel was bewolkt geweest, want de bergtoppen lagen nog in mist gehuld. De intense kleuren die later voor Alana een van de aantrekkelijkste punten van het eiland waren gaan vormen, waren versluierd geweest en zelfs de huizen hadden er grauw en triest uitgezien. Maar zodra de mist opgetrokken en de zon tevoorschijn gekomen was, veranderde die aanblik als bij toverslag. Alana begon van het eiland te houden en onder andere omstandigheden zou ze er ongekend gelukkig hebben kunnen zijn.

 Ze mijmerde over de gebeurtenissen van de vorige avond en moest een huivering onderdrukken, hoewel ze zich levendig kon herinneren dat haar man haar allerminst zo bruut en onbeteugeld had behandeld als ze verwacht had. Zijn liefdesbetuigingen waren integendeel juist doortrokken geweest van een vreemd soort tederheid en de kussen die zo onbeheerst waren begonnen, waren tenslotte zo innig geworden als die van de meest toegewijde minnaar. Tot haar ergernis realiseerde ze zich opeens dat de ervaring heel wat minder afstotelijk was dan al haar vorige met Conon. Berustte ze al zo in haar situatie, dat ze wat van haar afkeer voor hem begon te verliezen? Die gedachte stond haar allerminst aan en ze zette de hele kwestie dan ook maar resoluut uit haar gedachten; het was geforceerd maar het werkte. Ze kon nu ook genieten van haar wandeling, het schitterende uitzicht en de koele zeebries. Tintelende geuren drongen tot haar door vanaf de bergen waar welriekende kruiden tussen de rotsen groeiden. Het kasteel lag als een parel van bouwkunst op de uiterste rand van de rotsen en het eiland Leros leek door de kristalheldere atmosfeer binnen handbereik, terwijl de overige eilandjes haast deel leken uit te maken van Kalymnos zelf, uitlopers van basalt, die lagen te dommelen tussen de zonovergoten ondiepten van hun verrukkelijke stranden.

 Alana wierp een blik op haar horloge en maakte prompt rechtsomkeert. Ze versnelde haar tred nu, want ze was een keer eerder te laat aan tafel gekomen en Conon had haar te verstaan gegeven dat hij zoiets niet tolereerde. Hoe kwaad ze ook was geweest om zijn reprimande, ze had wijselijk van een ruzie afgezien en was sindsdien altijd stipt op tijd geweest. Maar naarmate ze zich meer haaste, groeide haar irritatie; het leek wel tirannie en daarom verzette alles wat in haar was zich fel tegen. Ze hield haar pas dus abrupt in en kuierde rustig verder, met het gevolg dat ze de eetkamer binnenkwam toen haar man al tien minuten op haar had zitten wachten. Zijn ogen vernauwden zich langzaam, terwijl hij op haar verontschuldigingen wachtte. Haar kin ging omhoog, ze keek hem een paar seconden strak aan en ging toen zitten.

 ‘Je had niet op me hoeven wachten,’ zei ze met een stalen gezicht, terwijl ze wat suiker over haar grapefruit strooide. ‘Ik hoop dat je bacon niet koud geworden is.’

 Conon antwoordde zacht: ‘Je kent mijn standpunt over te laat komen voor een maaltijd. Ik heb je de laatste keer gewaarschuwd dat ik het niet tolereer dat je te laat komt.’ Hij wierp een blik op haar gebogen hoofd en voegde eraan toe: ‘Was je met opzet te laat, Alana?’ Daarop keek ze ogenblikkelijk op en verried zich meteen. ‘Ik merk het.’ Het bleef even stil en toen vroeg hij: ‘Wat is je excuus?’ terwijl hij haar blik gevangen hield.

 Haar kin ging weer omhoog. ‘Ik heb een wandeling gemaakt en ik ben doodgewoon verder gelopen dan mijn bedoeling was. Ik geloof niet dat ik me voor zoiets hoef te verontschuldigen.’

 ‘Als je te laat aan tafel komt, of als je iemand hebt laten wachten, is het heel gewoon dat je je verontschuldigt.’ Hij leunde achterover, vouwde zijn servet open en legde dat op zijn knie. ‘Je manieren laten heel wat te wensen over,’ zei hij, maar deed er verder het zwijgen toe, toen hij merkte dat Alana er niet op inging. Alana begreep niets van zijn houding. Hij zat kwaad te fronsen en leek zich aan zichzelf te ergeren dat hij de zaak liet rusten. Maar daar ze er allerminst behoefte aan had de zaak op de spits te drijven, veranderde Alana het gespreksonderwerp en begon over het prachtige landschap aan hun kant van het eiland.

 ‘Het is een heerlijke wandeling,’ voegde ze eraan toe toen hij geen commentaar gaf. ‘Loop je daar zelf nooit heen?’

 ‘Ik heb het wel eens gedaan,’ antwoordde hij kortaf, alsof hij er verder niet over wilde praten. Maar desondanks hield Alana aan. ‘Het kasteel ziet er heel indrukwekkend uit; je houdt je hart vast dat het in het ravijn stort.’

 Hij keek wat schichtig en zijn ogen werden smaller.

 ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij droog.

 ‘Dat doe ik ook niet.’ Na een stilte probeerde ze: ‘De vrouw' die daar woont is een Engelse, geloof ik.’

 Conon knikte. Na een tijdje nam hij weer het woord, fronsend.

 ‘Ze is met een Griek getrouwd. We spreken nooit met elkaar.’ Alana zei niets, omdat ze niet goed wist hoe ze erop moest reageren, maar na verloop van tijd won haar nieuwsgierigheid het van haar verlangen haar man niet te ontstemmen en vroeg ze hem naar de reden van zijn koele verstandhouding met de kasteeleigenaar.

 ‘Het is toch vreemd,’ besloot ze, ‘twee naaste buren.’

 ‘Hij moet niets hebben van mijn verdorven leven Conon barstte plotseling in lachen uit, schril en spottend‘Het is om je gek te lachen, eigenlijk, want hij hoeft zich bepaald niets te verbeelden, met zijn verleden!’

 ‘Verleden?’

 Conon keek haar van over de tafel aan met ogen waarin zijn plezier nog natwinkelde.

 ‘Hij heeft het meisje volkomen tegen haar wil getrouwd.’

 ‘Tegen haar wil?’ herhaalde ze ongelovig. En toen flapte ze eruit. ‘Chantage, net als bij jou?’

 De pretlichtjes verdwenen niet uit zijn ogen, integendeel, hij moest opnieuw schateren.

 ‘Zoiets, denk ik. Ik woonde hier toen nog niet. Maar op een klein eiland zoals dit bestaan geen geheimen. Hij had haar in zijn macht — althans haar familie. Ze stemde in een huwelijk toe om hen van de ondergang te redden.’.

 Droogjes merkte Alana op: Jullie Grieken zijn kennelijk allemaal van hetzelfde laken en pak.’

 ‘Oh, nee, bepaald niet. Je hebt gewoon pech gehad.’

 ‘Net als het meisje in het kasteel, kennelijk.’

 ‘Voor zover ik weet is in hun geval het huwelijk uitstekend.’ Hij lachte schamper. ‘Men zegt dat het een ideaal paar is en dat ze dol op elkaar zijn!’ Het laatste met een snierend lachje.

 Ze sperde haar ogen open. ‘Dol op elkaar? Bedoel je dat het huwelijk een succes is gebleken?’

 ‘Het eind waar alle vrouwen zo dol op zijn: ze leefden nog lang en gelukkig.’ Zijn gezicht had nog steeds een geamuseerde uitdrukking, maar er was nu ook minachting en spot op te lezen. ‘Jij, Alana, zult niet zoveel geluk hebben. En wel omdat Doneas Lucien toevallig al die tijd tot over zijn oren verliefd was op het meisje, terwijl ik op je spuug -vanaf de dag dat je me hebt laten zitten!' Zijn drift laaide weer op, maar het ontging haar en in een vlaag van onverstand zei ze: ‘Sinds je huwelijk is stuk gelopen, zul je bedoelen!’ Ze zweeg geschrokken, maar het was al te laat. Conons mond verstrakte en een donkerrood waas kroop langzaam van zijn mond naar zijn hoge, uitstekende jukbeenderen.

 ‘Mijn huwelijk! Heb ik je niet gezegd daar nooit over te spreken! Hemel, kind, ik vermoord je als je het er ooit nog eens over hebt. Begrepen? Begrepen?’

 Ze werd krijtwit en het hart klopte haar in de keel.

 ‘Het spijt me...’ stamelde ze. Het speet haar echt en kon haar tong wel afbijten. ‘Heus, het spijt me heel erg, Conon.’ Ze benadrukte de oprechtheid die ze voelde met haar stembuiging en blik. Maar voor zover Conons drift al te beteugelen viel, probeerde hij dat allang niet meer. Zijn ogen hadden zowel de lege blik van een waanzinnige als het starende van iemand die iets opnieuw doorleeft.

 ‘Spijt?’ grauwde hij, terwijl hij machinaal opstond en naar haar kant van de tafel toeliep, met onsamenhangende bewegingen zijn gespierde bruine handen openend en tot vuisten ballend. Hij was gek, schoot het door haar heen, in de greep van een onbedwingbare paniek, gek van woede en verdriet. ‘Ik zal je leren wat spijt is, wacht maar een even! Kom hier! Maar Alana was niet alleen allang overeind gekomen, ze had zich bliksemsnel bij het open raam opgesteld. ‘Kom hier!’ commandeerde hij, ‘Kom hier, zeg ik je!’ Tegelijkertijd sprong hij op haar af, maar alsof de paniek haar vleugels had geschonken was Alana al door het raam verdwenen en rende over de veranda naar het bordes dat naar het tegelpad eronder leidde. Met wapperende haren vloog ze naar de lange oprijlaan en bereikte tot haar verbazing het hek, zonder dat ze ruw beetgegrepen werd. Ze keek even vliegensvlug over haar schouders en zag dat Conon nergens te zien was. Ze slaakte een diepe zucht van verlichting, tussen haar hijgen door, en zakte neer op de strook gras juist buiten het hek. Haar har bonsde tegen haar ribben en haar zenuwen stonden op knappen. In haar hoofd spookte maar een gedachte: weg zien te komen. Ze was bang voor haar leven bij die gek die haar man was, want ze was ervan overtuigd dat hij op een kwade dag volkomen door zijn woede en verdriet zou worden meegesleept en dan zo buiten zinnen zou raken dat hij niet wist wat hij deed.

 Na een tijdje kon ze overeind krabbelen en de weg aflopen in de richting van het dorp. Ze was nog steeds behoorlijk van haar stuk en haar mond was droog, haar keel dichtgeschroefd. Ze haalde lang en diep adem om wat kalmer te worden. Wat een leven! Ze voelde de hete tranen achter haar ogen prikken, toen een golf van zelfmedelijden haar overspoelde.

 Het was meer dan een vrouw alleen kon verdragen, bedacht ze, verbitterd over wat het lot haar had toebedeeld. De tranen begonnen nu rijkelijk te stromen en ze staarde strak naar de grond, toen er vanuit de andere kant een boer aankwam die een ezel beladen met takken voorttrok. Naast hem tippelde een hond en achter hem liep zijn vrouw, die van top tot teen in het zwart gekleed was, een vermoeid uitziend besje met een web van rimpels op haar dorre bruine gezicht.

 ‘Kalimera!’ zei de man ten groet. ‘Goedemorgen!’

 ‘Kalimera!’ antwoordde Alana zonder op te kijken. Ook de vrouw groette en de twee liepen verder, in de richting van het steile pad dat de heuvel op voerde. Ze woonden in een wit blokkenhuisje dat wegschool tussen olijven en citroenbomen en daar liepen ze heen.

 Alana benijdde hen plotseling. Ze kenden zekerheid, ze wisten precies waar ze heen gingen... ze liepen op hun eigen kleine beschutte plekje af.

 ‘Maar waar moet ik heen?’ fluisterde ze terwijl ze voortslenterde langs de stoffige weg en de zon genadeloos op haar neer bleef schijnen. Ze had geen drachme bij zich, geen kleren en was bovendien zó moe dat ze ook niet meer verder wilde. Terug kon ze in geen geval, niet met Conon in de stemming waarin hij verkeerde. ‘Waarom heb ik mijn tas niet meegenomen?’ jammerde ze hardop. ‘Zonder geld kom ik nergens ...’ Haar stem stierf weg toen ze voetstappen achter zich hoorde. Conon! Ze kende zijn stap maar al te goed. De paniek sloeg weer toe en lijkbleek draaide ze zich om. Ze kon niet denken, geen vin verroeren, maar bleef daar staan, als aan de grond genageld, als een konijn tegenover een vos, gebiologeerd, terwijl haar hart als een bezetene tegen haar ribben bonkte.

 ‘Geld, liefje,’ klonk het mierzoet uit de mond van haar man, terwij1 hij op haar afliep. ‘Had je het over geld?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘N-nee... ja...’

 ‘Waar heb je in hemelsnaam geld voor nodig?’ Hij stond vlakbij haar, groot, hoekig, angstaanjagend. Maar zijn drift leek tenminste bekoeld en het waanzinnige licht was uit zijn ogen verdwenen. ‘Wat zou je aan geld hebben op dit eiland?’

 Ze zei niets want er zat een brok in haar keel. Nog steeds kon ze geen pas verzetten, tot Conon haar arm beetpakte en er een nadrukkelijk rukje aan gaf. Ondanks zichzelf gaf ze gehoor aan het zwijgende bevel dat ze met hem mee moest lopen naar huis. Pas toen ze bij de voordeur waren aangekomen, deed ze een stap terug.

 ‘Conon, ik wil niet naar binnen.’ Het klonk als een smeekbede, al was ze zich daar zelf niet van bewust. ‘Ik blijf liever buiten, in de tuin.'

 Conon stopte en er gleed een ondoorgrondelijke uitdrukking over zijn gezicht toen hij, met een snelle blik op haar betraande ogen, ze-:‘Waarom heb je gehuild, Alana?’

 ‘Ik voelde me ongelukkig.’

 ‘Waarover?’

 ‘Over mijn leven hier, natuurlijk.’

 Zijn lippen krulden even. ‘Met je eerste man was je anders gelukkig genoeg. Wat had hij dat ik niet heb?’

 Alana keek naar hem op. ‘Wat denk je ermee te winnen als ik je vraag beantwoord?’

 Hij schokschouderde en liet de hand, die op haar arm had gerust, weer vallen.

 ‘Niets,’ gaf hij toe. ‘Ik was benieuwd, dat was alles.’ Alana zweeg en na een poosje zei hij zachtjes.

 ‘Je voelde je ongelukkig, dus. Je wilde weglopen. Waarheen, liefje, dacht je te gaan?’

 ‘Ik weet het niet - weg, het eiland af!’

 Zijn donkere ogen fonkelden boosaardig.

 ‘Zonder mijn toestemming kun je dit eiland nooit verlaten. Als je het zou proberen een plaats te boeken op welk schip dan ook dat hiervandaan uitvaart, zou ik dat al lang weten voordat jij zou wegvaren.’

 Ze staarde hem met grote ogen aan.

 ‘Je hebt je al gewapend tegen de mogelijkheid dat ik bij je vandaan wil?’

 Conon boog zijn hoofd. ‘Ik houd ervan alle gebeurtenissen die mijn leven negatief kunnen beïnvloeden te voorkómen,’ antwoordde hij bedaard.

 ‘Je bent niet de koning van dit eiland,’ kon ze niet nalaten te zeggen. ‘Hoe kun je me ervan weerhouden een schip te nemen?’

 De havenautoriteiten hebben instructies van mij dat ik, als mijn vrouw passage zou boeken naar het vasteland, daarvan onmiddellijk verwittigd dien te worden.’ Hij zweeg even om haar de kans te geven iets terug te zeggen, maar ze was met stomheid geslagen. ‘Je ziet dus, mijn lieve Alana, dat er geen uitweg voor je is. Je bent mijn gevangene hier en je zult je gelukkiger voelen als je berust in het leven dat je zelf hebt gekozen.’

 ‘Ik heb niets gekozen. Het is me opgedrongen!

 ‘Je had de keuze,’ zei hij kalm. ‘Maar nu je mijn vrouw bent, is je plaats hier bij mij,’ en hij vatte haar opnieuw bij de arm en duwde haar voor zich uit het bordes op naar de voordeur.

 ‘Laat me los!!’ gilde ze, terwijl ze zich met een ruk uit zijn greep bevrijdde. ‘Ik ga het huis niet in!’ De angst perste de tranen weer uit haar ogen en plotseling stond Conon haar verdwaasd aan te kijken, terwijl hij met zijn hoofd heen en weer bewoog alsof hij het beeld dat hij zag wilde opschudden.

 ‘Ben je bang voor me?’ vroeg hij.

 ‘Is dat soms nietje bedoeling geweest?’

 Hij scheen een pijnlijke brok door zijn keel te slikken. Om de een of andere ongrijpbare reden moest ze denken aan de manier waarop hij eerder die ochtend het woord ‘kwijt’ had uitgesproken.

 ‘Ik denk dat dat precies is wat ik bedoelde,’ gaf hij toe, maar schudde opnieuw zijn hoofd. ‘Maar dit is angst, zie ik, echte angst. Waar ben je dan bang voor?’ Hij was als een blad aan een boom omgeslagen. Zijn gelaatstrekken waren veranderd en er sprak bezorgdheid uit zijn donkere ogen. Volkomen de kluts kwijt staarde ze hem aan en het kwam haar voor alsof de angst die ze had doorgemaakt alleen maar het product was geweest van haar eigen onbekookte fantasie. Want er was nu niets afschrikwekkends aan hem; integendeel, daar stond de man die ze had gekend, van wie ze menigmaal had toegegeven dat hij haar had kunnen winnen, als ze niet vast besloten was geweest nooit te trouwen. ‘Waarvoor ben je bang?’, vroeg hij opnieuw. Ze stonden bij de deur op het witte marmeren bordes, en ze had zich geen vrediger tafereel kunnen voorstellen - geen romantischer ook. Want de tuin, die baadde in het warme licht van de Griekse zon, was een weelde van kleuren en geuren, met daarachter de hoge, majestueuze bergen, wier toppen vervaagden in de circuswolken die als linten van het zuiverste kant de diepblauwe hemel afzoomden. Sierlijke palmen wuifden tegen de hemel en maten zich in hoogte met de ranke cypressen, terwijl daaronder het tapijt van de natuur werd opgevrolijkt door het gepolijste gebladerte van de citrusbomen die weer andere tint groen aan het beeld toevoegden.

 ‘Ik was bang voor jou .’ De bekentenis kwam laat, als antwoord op zijn vraag, maar hij had geduldig gewacht, van spreken weerhouden door haar wisselende gelaatsuitdrukking, die hij op de een of andere manier trachtte te doorgronden.

 ‘Bang...’ Hij sprak tegen zichzelf en fronste ernstig. ‘Ja, dat is zo, dat was je.’

 ‘Dat was toch te verwachten - zoals je je gedroeg in de ontbijtkamer?’ Haar hartslag was tot bedaren gekomen, maar haar zenuwen waren nog erg gespannen na de schok die ze gekregen hadden.

 Conon knikte alleen maar, zijn ogen stonden peinzend, donker en onpeilbaar. Tot haar verbazing wendde hij zich van haar af, alsof hij zijn gezicht wilde verbergen om daarna, na een korte, intense stilte, met lange passen in de richting van de boomgaard te lopen, haar alleen latend met de indruk dat het weliswaar steeds zijn bedoeling was haar angst aan te jagen, haar te laten boeten voor het leed dat hij zelf had doorstaan, maar dat hij nu enige mate van wroeging voelde bij de gedachte dat ze zo bang was geweest dat ze ervan door had willen gaan.
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 Twee weken verstreken, weken die bestonden uit rustige uurtjes in de tuin, wandelingen langs het strand, winkelen in Pothia, de hoofdstad. Conon had zich nooit meer een scherp woord tegen haar laten ontvallen en maakte op Alana de indruk een inwendige strijd te voeren. Niettemin deed hij geen toenaderingen tot een kameraadschappelijker verstandhouding tussen hen. Wat Alana zelf betreft, ze merkte tot haar verbazing dat ze zijn vriendschap op prijs zou hebben gesteld. Haar leven zou dragelijker geweest zijn; ze konden toch op zijn minst in zekere zin vrienden zijn, bedacht ze, hoewel liefde tussen hen uitgesloten bleef.

 En toen, op een middag dat ze zat te lezen op de patio, kwam het haar voor dat hij ontdooide tot op het punt waarop hij haar kon benaderen. Want hij vroeg haar met hem mee te gaan naar Myrtlos, een stadje aan de westkust van het eiland, waar hij, zoals hij haar vertelde een hotel aan een baai bezat.

 Alana ging op zijn aanbod in met een gretigheid die haar zelf niet minder verbaasde dan hem.

 ‘Ik ga dolgraag met je mee,’ zei ze en stond meteen op, terwijl ze haar boek op tafel legde. ‘Wil je nu meteen weg?’

 Hij knikte. ‘Je hebt geen jas nodig.’

 ‘Nee, maar ik wil me even opfrissen. Vind je het erg om vijf minuten te wachten?’

 ‘Goed,’ zei hij en ging zitten in de stoel waaruit ze was opgestaan.

 Was dit het begin van een aangenamer leven voor hen tweeën, vroeg ze zich af toen ze, na haar gezicht en handen te hebben gewassen, energiek haar haren begon te borstelen. Het glansde als goud in de schuine stralen van de namiddagzon die door de smalle spleten in de luiken bij het raam gleed. Ze deed een vleugje rouge op haar wangen en zette haar lippen even aan. Ze verkleedde zich in een witte, katoenen jurk zonder mouwen, die haar bruine huid prachtig deed uitkomen en na een paar ogenblikken monsterend voor de spiegel te hebben gestaan, was ze tevreden over wat ze zag.

 Conon was opgestaan en stond naast een bloembed. Ze liep op hem af en bij het geluid van haar voetstappen over het grint draaide hij zich om. Zijn ogen namen haar van top tot teen op en bleven op haar gezicht rusten. De donkere ogen fonkelden en kregen toen een broedende blik. Het leek alsof hij een diepe zucht slaakte. Alana wist zeker dat hij bedacht hoe anders het geweest had kunnen zijn en plotseling besefte ze dat hij een wond liet dooretteren, een wond die alleen maar kon helen, als hij haar daartoe de gelegenheid gaf.

 ‘Klaar?’ vroeg hij ten slotte op een neutrale toon. De auto stond in de oprijlaan en ze waren spoedig op weg, maar als Alana op een gesprek had gehoopt, kwam ze bedrogen uit. Conon was in sombere bui, stil en met zijn gedachten elders. Had hij spijt van zijn huwelijk? Plotseling schoot die mogelijkheid haar te binnen en ze dacht erover na, omdat ze het gevoel had dat haar man zich eindelijk was gaan afvragen wat hij er nu precies mee had gewonnen. Wraak was zoet, zei men, maar het zoete kon mettertijd bitter worden en het leed geen twijfel dat Conon op het ogenblik weinig of geen plezier beleefde aan het feit dat hij haar leven vergalde. Het feit dat hij dat minder deed dan vroeger, leek daar het beste bewijs voor. Hij deed niet meer zijn uiterste best om onbeleefd te zijn, hij gedroeg zich niet meer als de onbeheerste, tirannieke minnaar. Integendeel, hij had al enige tijd een tederheid aan de dag gelegd waartoe ze hem nooit in staat had geacht.

 ‘Wil je dat ik met je mee naar binnen ga?’ vroeg ze toen hij ten slotte de lange oprijlaan indraaide die naar het hotel leidde. ‘Of zal ik wat door de stad wandelen en later terugkomen?’

 ‘Ga maar mee, als je daar zin in hebt.’

 ‘Goed.’ Ze glimlachte naar hem, wilde hem dwingen haar ook een glimlach te schenken, maar zijn gezicht bleef een strak, donker, uitdrukkingsloos masker.

 Het hotel was het summum van luxe, maar toch was het strand praktisch verlaten.

 ‘Loopt het?’ De vraag ontsnapte haar voor ze zich had kunnen bedenken en ze voegde er ijlings aan toe: ‘Natuurlijk, wat dom van me, anders zou het niet geopend zijn.

 Conon keek haar aan. Ze zaten in de wit en blauw gestoffeerde lounge op de drankjes te wachten die Conon had besteld.

 ‘Eerlijk gezegd loopt het niet.’

 ‘Oh...’ Ze keek hem vragend aan. ‘Had je daar geen idee van, voor je het liet bouwen, dat het niet rendabel zou zijn?’

 ‘Waarom zou ik daar een idee van moeten hebben gehad?’ vroeg hij nieuwsgierig.

 ‘Nou -’ Alana haalde haar schouders op, zich afvragend wat dit allemaal te betekenen had. ‘Je bent zakenman en de meeste zakenmensen investeren uitsluitend in projecten waarvan ze weten dat ze winstgevend zijn.’

 ‘Is winst het enige dat telt? Is het geld het enige dat belangrijk is in het leven?’

 Ze zuchtte even en zei toen ongeduldig. ‘Je wilt me niet begrijpen. Mij kan het niets schelen of het al dan niet rendabel is; ik word er niet warm of koud van.’

 ‘Het zou best rendabel kunnen worden - als ik dood ben. Hoe meer geld ik verdien des te warmer zul jij er bij zitten als het tijd wordt voor je erfenis.’

 ‘Ik ben absoluut niet geïnteresseerd in een erfenis van jou,’ zei ze hem met kalme waardigheid.

 Een spottend lachje verscheen op zijn lippen.

 ‘Onzin! De eerste keer ben je ook alleen om het geld getrouwd.-’

 ‘Wat weet jij daarvan?’ viel ze hem in de rede. ‘Je hebt geen enkele grond om zoiets te zeggen!’

 ‘Dat is zo klaar als een klontje,’ zei hij slechts, omdat op dat moment de ober met hun drankjes aankwam. ‘Dank u. We willen om - eh, zeven uur aan tafel,’ voegde hij eraan toe.

 ‘Zoals u wenst, Mr. Conon.’ De man maakte een lichte buiging, accepteerde de fooi die Conon hem gaf en verdween.

 Alana zat aan haar glas te nippen, terwijl ze half en half overwoog om Conon te vertellen dat ze haar man’s testament had kunnen aanvechten, als ze zo geïnteresseerd was geweest in geld. Maar ze zag ervan af, omdat ze te trots was om de indruk te wekken dat ze zichzelf schoon zat te praten. Als Conon een lage dunk van haar wilde houden, kon hij zijn gang gaan.

 ‘Is het hotel dan nooit vol?’ vroeg ze na een tijdje om de drukkende stilte te verbreken. ‘Zo’n schitterend strand moet toch in het seizoen toeristen trekken?’

 ‘In het hoogseizoen wel,’ gaf hij toe, ‘maar, zoals ik al zei, dit hotel draait niet.’

 Ze keek hem bevreemd aan, zich geen raad wetend met de manier waarop hij zich erbij neerlegde dat het hotel met verlies draaide.

 ‘Ik neem aan dat je van tevoren hebt geweten dat het vermoedelijk verlies zou lijden?’

 ‘Daar heb je gelijk in.’

 Alana fronste onbegrijpend haar wenkbrauwen en voor het eerst ontspande Conons gelaat zich in een geamuseerde glimlach. ‘Waarom heb je het dan laten bouwen?’ wilde ze weten.

 ‘Er was behoefte aan een luxehotel - om de meest veeleisende toeristen te bedienen.’

 ‘Je bent niet erg duidelijk, Conon.’

 ‘Je kunt je voorstellen dat we hier flink wat toeristen krijgen met dit strand -’ hij maakte een veelzeggend gebaar in de richting van het raam dat zich over de hele muur uitstrekte en uitzag over de zee. ‘De mensen die een eersteklas accommodatie willen, konden die niet vinden en dus heb ik besloten daarin te voorzien.’

 ‘Ook al wist je dat het nooit rendabel zou worden?’

 ’Later misschien. Kalymnos komt steeds meer in trek, maar bij lange na niet zo sterk als, laten we zeggen, Mykonos en dat zal ook nooit gebeuren. Maar er zijn heel wat mensen die de voorkeur geven aan rust en stilte en die kunnen ze hier vinden.’

 ‘Zeg dat wel!’ Ze sprak met vuur en zijn ogen lichtten op toen hij zag hoe levendig ze er opeens uitzag. ‘Ik vind het een regelrecht paradijs!’ ‘Een paradijs,’ herhaalde hij, licht geamuseerd. ‘Het zou niet zo gauw bij me zijn opgekomen dat je er zo over dacht. Een hel, eerder,'voegde hij eraan toe, alsof hij het niet kon laten.

 ’lk had het over het eiland, niet over mijn leven,’ antwoordde ze, weer bevangen door een gevoel van matheid door deze verandering in het gesprek, juist nu het erop leek dat ze eindelijk iets van hun vijandigheid kwijtraakten.

 ‘Is je leven dan een hel?’ vroeg hij mét een verwachtende blik in zijn ogen die haar meteen waarschuwde dat hij in zijn stemming van peinzende apathie verkeerde. Binnen een paar seconden was zijn houding omgeslagen en ze vroeg zich af wat voor man hij toch was, dat hij zich zo door zijn stemmingen liet meeslepen, nu eens deze dan weer die kant uit, zonder enige richting.

 ,Zover wil ik niet gaan,’ antwoordde ze, er meer op uit hem teleur te stellen dan de waarheid te zeggen. Bovendien was haar leven de laatste twee weken niet half zo ondraaglijk geweest als in het begin.‘Ik neem aan dat ik aan je manieren begin te wennen.’

 Conons wenkbrauwen gingen een fractie omhoog.

 ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg hij nadrukkelijk. En voor ze antwoord had kunnen geven, waarschuwde hij haar dat ze er niet op moest vertrouwen dat de afgelopen veertien dagen maatgevend waren voor het toekomstige patroon van hun samenleven. ‘Ik ben een man van stemmingen,’ ging hij door, ‘ik verander zonder enige voorafgaande waarschuwing.’

 Alana hield haar mond; ze voelde dat hij zichzelf dwong dit te zeggen en of het al dan niet de waarheid was, viel te bezien. Volgens haar zouden de zaken eerder zo blijven als ze de afgelopen weken waren verlopen - maar ze merkte al snel dat ze zich daarin vergiste. Conon was vastbesloten voet bij stuk te houden en begon onmiddellijk haar het leven weer ondraaglijk te maken. Zijn tong striemde, zijn blik was schroeiend of ijskoud, zijn liefde die van een bruut geweld van de primitiefste soort. Alana droeg het allemaal stoïcijns en hield zichzelf voor dat deze stemming vanzelf wel zou overgaan, maar, integendeel, hij hield meer dan een maand ononderbroken aan.

 ‘Conon,’ zei ze hem op een avond toen hij haar kamer binnenkwam en haar zonder een woord te zeggen in zijn armen nam en haar ruw tegen zich aandrukte, haar bewust pijn doend, zonder enige acht te slaan op haar kreet van protest, ‘je bent je eigen vijand, want ik blijf niet bij je.’ Ze rukte zich los en wist enige afstand tussen hen te scheppen. Ze was krijtwit en haar zenuwen begaven het bijna. Ze dacht: ‘Zelfs met Howard, die vuile viezerik, ben ik nooit zo bang geweest.’

 ‘Je hebt alles wat je hartje begeert, waarom dreig je er dan mee dat je van me wegloopt?’ Conon deed geen stap in haar richting , maar ook niet achteruit. Alana deed nog een stap naar achteren, een onbewust gebaar, want ze wist dat er geen uitweg voor haar was.

 ‘Alles wat mijn hartje begeert? Ik ben mijn vrijheid kwijt!’

 ‘Dat was je eigen verkiezing,’ herinnerde hij haar rustig, maar Alana schudde driftig haar hoofd.

 ‘Ik had geen keuze.’

 ‘Minder dan de eerste keer, misschien. Toen was je volledig vrij in je keus - en je koos de man met het meeste geld. Ik was slechts de erfgenaam van mijn vader; zolang hij leefde zou ik nooit rijk zijn.’ Hij lachte plotseling, die demonische lach die ze al vaker van hem had gehoord. ‘Je kon niet weten dat het zo zou lopen - dat je, als je mij had gekozen, er heel wat beter bij had gezeten!’ Ze keek hem aan zonder een woord te zeggen, bang voor haar veiligheid, zo kwaadaardig zag hij eruit, met zijn donkere, gegroefde kop en hoekige gestalte, gehuld in een zwarte kamerjas.

 ‘Kom hier,’ fluisterde hij en strekte een hand naar haar uit. ‘Je hebt zijn kussen kunnen verduren, dus zul je de mijne ook accepteren! Kom hier, zeg ik je!’ Hij werkte zich weer op tot die staat van razernij die haar al zo vaak de stuipen op het lijf had gejaagd en ze schudde automatisch haar hoofd. Plotseling schoot ze langs hem heen, op weg naar de deur. Maar ze had de knop nog niet in haar hand of hij stond al naast haar, een grijns om zijn lippen. ‘Schei toch uit met die zogenaamde walging! Ik ben je man en ik zal ervoor zorgen dat je dat niet vergeet.’ Hij greep haar vast en gedurende eindeloze ogenblikken moest ze zijn onbeheerste, vurige lippen op de hare dulden. ‘Ja, Alana-lief,’ fluisterde hij hees, terwijl hij haar optilde. ‘Ik ben je man en ik zal zorgen dat je dat niet vergeet!’

 

 De dageraad gloorde aan de horizon; Alana sloeg haar ogen op en huiverde toen ze het donkere gezicht naast zich zag. Behoedzaam gleed ze uit bed en liep naar de badkamer, waar ze een van de zwaar vergulde kranen opendraaide en het bad vol liet stromen. Conon kon haar toch onmogelijk hier houden, dacht ze. Ze kon naar de politie gaan - ja, dat zou ze doen! Ze zou ze vertellen van de angsten die ze te verduren had en misschien zouden ze die bagatelliseren, maar ze zouden in ieder geval met haar meeleven en ervoor zorgen dat ze van het eiland kwam. Ze was Engelse en ze mochten op geen enkele manier de indruk maken dat ze een gevangene was. Wat vreemd, bedacht ze toen ze uit bad kwam en zich begon af te drogen, dat ze zich eindelijk sterk genoeg voelde bij Conon weg te lopen, zonder een spoor van schuldgevoel dat ze hem in de steek liet. Hij verdiende het dat ze hem te sluw af' was, verdiende het, omdat hij zich zó beestachtig had gedragen door voortdurend op haar geweten te spelen en op het besef van de verplichting die ze jegens haar werkgever had.

 Toen Conon na het ontbijt nog niet op was, liep ze het huis uit, de weg af die ze met Conon was gegaan na hun huwelijk in de stad Kalymnos. Het was een hele wandeling naar het dichtstbijzijnde dorp, maar ze zette er stevig de pas in, bedenkend dat ze werkelijk had kunnen genieten van het landschap en de frisse lucht, als ze hier onder andere omstandigheden had gelopen. Toen ze eenmaal in het dorpje was aangekomen, hield ze een jonge man aan en vroeg naar een taxi.

 ’Taxi?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet Taxi. Dit kleine stad, taxi in Kalymnos!’ Zijn gretige glimlach ontblootte een rij gelijkmatige witte tanden; zijn bruine ogen waren vrolijk en zijn stem klonk helder en vriendelijk. ‘Mijn broer, hij hebben auto. Hij rijden u?’

 ‘Zou hij dat willen?’ Ze keek hem dankbaar aan. ‘Ik moet naar de haven. Er gaat geloof ik over ongeveer twee uur een boot naar het vasteland?’

 ‘De “Knossos”. Kom! Vakantie?’ vroeg hij toen ze naast hem voortstapte. ‘U vinden mijn eiland mooi, ja?’

 Ze besloot dat te bevestigen en kreeg een snelle glimlach als dank. ‘Ik terug komen met schip. Ik sponzen duiken?’

 ‘O ja?’ Ze had al gehoord van de sponzenduikers op Kalymnos, mannen die hun leven waagden in de diepten van de zee, op zoek naar de sponzen die daar groeiden. ‘Dat is heel gevaarlijk werk, hebben ze me verteld.’

 Hij knikte instemmend. ‘Gevaarlijk, ja! Maar prettig. Ik graag diep in die water en zien mooie be - be -’ Hij zweeg en keek haar vragend aan. ‘Kleine dinkjes die leven daar,’ voegde hij er grijnzend aan toe. Alana schoot in de lach, want zijn opgewektheid was aanstekelijk.

 ‘Beestjes, bedoel je,’ zei ze vriendelijk en hij herhaalde het woord en paar keer tot hij de uitspraak redelijk onder de knie had.

 ‘Ik heet Andonys,’ zei hij, met een schuine blik op haar. ‘Jij?’ ‘Alana.’

 ‘Alana?’ herhaalde hij. ‘Ik vroeger veel Engelse meisjes kennen. Ik werken in hotel in Rhodos - jij kennen Rhodos?’ vroeg hij opeens. ‘Ja, we zijn er geland en hier met de boot aangekomen.’

 ‘Ik veel Engelse meisjes kennen op Rhodos, maar geen Alana.’

 ‘Het is ook geen gewone naam.’ Ze keek om zich heen toen ze een hoek omsloegen. Langs de weg stonden bloeiende bomen, de helgele bloesem stralend in de zon. De blauwe-witte blokkenhuizen zagen er helder en proper uit en hadden stuk voor stuk een tuin die was bezaaid met exotische bloemen waarvan het parfum overal om haar heen in de lucht hing, en die was omgeven door een haag van reusachtige cactussen, waarvan de roze bloemen in grootte en kleur contrasteerden met de enorme donkergroene stekelige bladeren. Overal bloeide de bougainville evenals de opdringerige hibiscus met zijn felrode bloemen. Een lommerrijke patio was heel normaal, naar het scheen, want elk huis had er wel een aan de voorkant. Sommige woningen hadden een smeedijzeren hek aan het eind van het weggetje naar de voordeur, maar Alana gaf de voorkeur aan de gewone houten hekken, die soms prachtig gesneden waren.

 ‘Dat is huis van mijn broer,’ zei Andonys, terwijl hij het hek openduwde en Alana voorging. Hij riep iets in korte, afgebeten zinnetjes; het enige wat Alana verstond was ‘Stella’ en ‘Petros’.

 Een meisje van een jaar of achttien kwam te voorschijn. Ze was verlegen, maar glimlachte vriendelijk en bleek Andonys' zuster te zijn. De twee begonnen in rad Grieks te praten; het meisje wees na verloop van tijd in de verte en Andonys’ gezicht betrok.

 ‘Is je broer er niet?’ Het was een overbodige vraag en Alana voelde hoe de moed haar ontzonk. Ze kon natuurlijk naar het volgende dorp lopen, maar Andonys had daar niet veel hoop gegeven wat betreft de mogelijkheid een taxi te huren.

 ‘Hij naar Kalymnos met auto. Ik denk dat als wij twee minuut eerder hier, hij nog hier!’

 ‘Ja, maar daar schieten we niet veel mee op.’ Alana voelde zich verslagen en een tikje bevreesd voor de gevolgen van haar opwelling. Als ze gedwongen was naar huis terug te gaan, zou Conon haar ongetwijfeld vragen waar ze geweest was. Ze kon natuurlijk volhouden dat ze een heel eind was gaan wandelen, maar ze had er zo’n idee van dat hij de waarheid zou raden.

 ‘Jij iets drinken en misschien wij vinden iets anders?’

 Ze haalde haar schouders op en keek naar het meisje, Stella, die zich verlegen terzijde hield en Alana keer op keer van hoofd tot voeten opnam.

 ‘Ik ben bang dat ik dan de boot niet meer haal,’ zei ze.

 ‘Maar jij drinkt iets, ja? Mijn zuster jou een drink geven wij maak van granaatappel -’ Hij stopte en maakte beschrijvende gebaren met zijn handen. ‘Rode bloem jij zien in haag. Is mooi en de pietjes jij maak lekker drink van. Mijn zuster maak die drink en zij wil jij proeft, ja?’ ‘Dat is heel vriendelijk van haar,’ antwoordde Alana hoffelijk, maar-‘In Griekenland wij altijd iets drinken aanbieden en jij mag niet weigeren.’ Andonys schudde zijn hoofd vertwijfeld heen en weer.

 ‘O, juist.’ Met een zucht van berusting volgde ze het meisje dat hen met de gratie van haar statige voorouders voorging naar de open deur.

 ‘Zij geen Engels spreken,’ legde Andonys uit. ‘Op Kalymnos en deze kleine eilandjes meisjes niet leren Engels spreken. Alleen de jongens.’ ‘Dat lijkt me nogal onredelijk,’ kon Alana niet nalaten te zeggen, hoewel haar gedachten elders waren. ‘Waarom leren de meisjes geen Engels?’

 Andonys schokschouderen was welsprekend. ‘Is niet nodig. Die mannen zij werken op andere eiland of in Athene. Veel van die mannen gaan naar Australië en is goed zij spreken die taal. Maar die meisjes, zij niet gaan werken; zij zorgen voor die huis en hebben kinderen.’ Het laatste ging vergezeld van een grijns, terwijl hij zijn zuster gadesloeg die onder een boog door een andere kamer binnen ging. Er volgde een ogenblik stilte en Alana keek om zich heen. De kamer had een koele en heldere tegelvloer; de muren waren gekalkt en ze bedacht dat behang in een droog klimaat met zoveel insecten inderdaad geen goed idee was. Overal hingen of stonden iconen, boven de deur, op het dressoir en op een tafeltje bij het raam. Een poes met drie jongen lag op een stoel te slapen en in een kooi boven de open haard zat een kanarie naar hartelust te tierelieren.

 ‘O!’ riep Andonys opeens uit, ‘mijn neef! Hij ook auto hebben! Ik denk hij brengen ons naar Kalymnos.’

 De auto kwam knarsend voor het huis tot stilstand in een wolk van okerkleurig stof die hoog oprees. Een gedrongen jongen van ongeveer dezelfde leeftijd en lichaamsbouw als Andonys sprong eruit.

 Andonys was de kamer al uit gesneld en stond opgewonden met zijn neef te praten, met veel gewijs en gesticuleer. Het was duidelijk dat hij hem vroeg of hij Alana naar Kalymnos wilde brengen.

 Alana zag de neef iets antwoorden en vervolgens fronsen toen hij een blik in de richting van de open deur wierp. Meer Grieks volgde, maar Alana’s aandacht werd afgeleid doordat Stella terugkeerde met een blad waarop een glas met de grenadine stond; dat bood ze Alana aan op haar verlegen, innemende manier en Alana dronk er direct van, want het was duidelijk dat ze de blik van gespannen afwachting op het gezicht van het meisje moest zien weg te nemen. ‘Heerlijk, Stella, zalig!’

 Het meisje haalde alleen maar haar schouders op en verdween met een nogal schaapachtige uitdrukking op haar gezicht met het lege blad.

 ‘Ik denk, jij niet toerist.’ Andonys sprak haar toe, zodra hij over de drempel was van de kamer waarin Alana zat. ‘Mijn neef, hij werken in haven en hij zeggen jij zijn de vrouw van Mr. Conon.’ Hij prikte een duim in de richting van de afgeplatte heuvel waarop Conons villa lag. ‘Hij zeggen, Mr. Conon, hij vinden niet goed dat jij van die eiland weggaan.’ De verandering in zijn gedrag was opvallend; zijn toon was beschuldigend, bijna vijandig. ‘Ik en mijn broer, wij grote last met Mr. Conon als wij jou helpen op die schip -’ Hij zweeg abrupt toen zijn neef hem in de rede viel. ‘In die haven jij niet kunnen kaartje kopen, mijn neef zegt,’ vertaalde Andonys.

 Bleek en ziedend van drift beet ze hem toe: ‘Ik ben Engelse. Ik ga en sta waar ik wil. Als ik van dit eiland af wil, dan doe ik dat!’ Ze schreeuwde bijna, wat niet haar gewoonte was, hoewel het haar een paar maal was overkomen sinds ze met Conon was getrouwd, omdat ze hem wilde laten merken dat ze zich niet volledig wenste te onderwerpen aan zijn dwingelandij. Maar nu was het gevolg dat Stella de andere kamer uit kwam snellen, met grote vragende hertenogen. Haar broer vertelde haar wat er aan de hand was en haar ogen werden nog groter en rond als schoteltjes. Alana bevroedde dat een Grieks meisje onder geen beding van haar man zou proberen weg te lopen.

 ‘Ik denk jij moeten naar huis,’ sprak Andonys haar streng toe en Alana voelde haar drift weer oplaaien, dat ze op zo’n toon door een snotjongen werd toegesproken. ‘Jij drinken glas op en dan weg!’

 Ze stond op het punt haar glas tegen de grond te smijten, maar na een blik op Stella kon ze zich bedwingen. Ze wilde het meisje hoe dan ook niet kwetsen. Maar ze goot de inhoud in één teug door haar keelgat, stond met een ruk op, zei Stella goedendag en liep zonder de twee jongemannen één blik waardig te keuren bijna dwars door hen heen de deur uit.

 Op de terugweg kon ze de in haar woedende drift nauwelijks meer beteugelen. Haar angst verdween er geheel bij in het niet en tegen de tijd dat ze de tuin inliep was ze zo laaiend dat ze het idee had dat ze tegen een Conon in zijn meest verschrikkelijke stemming was opgewassen. Hij zat in een tuinstoel, een boek in de hand. Hij keek op toen ze op hem afliep en wilde haar een glimlach schenken. Maar ze wierp zo’n woedende blik op hem dat die op zijn lippen bestierf.

 ‘Hallo,’ zei hij op zijn kalme, autoritaire manier. ‘Wat is er met jou aan de hand? Waar ben je geweest?’

 ‘Ik heb geprobeerd van dit vervloekte eiland af te komen,’ beet ze hem toe.

 Zijn ogen waren opeens smalle spleetjes. ‘O, ja?’ Zijn blik dwaalde over haar gestalte en hechtte zich toen op haar vuurrode gezicht. ‘En je bent tot de ontdekking gekomen dat je dat nooit zal lukken. Ga eens zitten en vertel me eens wat er is gebeurd.’ Hij gebaarde naar een badlaken dat naast hem op de grond lag. Hij had zelf kennelijk in de zon gelegen, want hoewel hij een badjas droeg, vermoedde ze dat hij daaronder zo goed als naakt was. ‘Wie ben je zoal tegengekomen?’

 Zijn manier van doen wakkerde haar woede alleen maar aan.

 ‘Andonys huppeldepup! Onbeschaamd vlegeltje! Hij had het lef om me naar jou terug te sturen. Wie denkt hij wel dat hij voor zich heeft?’ bracht ze er schor van emotie uit, terwijl ze een stap dichterbij kwam.

 ‘Andonys is de zoon van een van mijn werknemers,’ kreeg ze kalm te horen. ‘Hij zou het niet in zijn hoofd halen zijn medewerking te verlenen aan een poging van jou om van het eiland af te komen.' Conon zweeg even en nam haar nogmaals van top tot teen op. ‘Ik veronderstel dat je de hulp van zijn broer hebt proberen te krijgen. Die heeft toch een auto?’

 ‘Die vlerk van een Andonys zei dat zijn broer me naar Kalymnos zou brengen, maar hij was er niet. Toen kwam een neef van hem langs en -’ Alana zweeg opeens, terwijl haar ogen vonkten om het geamuseerde lachje op het gezicht van haar man. ‘Ik kom heus wel weg! Ik blijf met jou niet getrouwd, dus kun je je beter neerleggen bij het feit dat ik besloten heb mijn gelofte geen gestand te doen!’

 Hij zei een tijd lang niets en nam toen heel zachtjes het woord. ‘Zoals ik al zei, zonder mijn toestemming kom je dit eiland niet af, althans niet op een normale manier. Maar er liggen van tijd tot tijd wel privé-jachten voor anker in de baai en de eigenaars daarvan zijn vaak Engelsen. Alana,’ vervolgde hij op dezelfde donkere, dreigende toon, ‘als je ooit kans zou zien ervandoor te gaan, dan gaat je vriend Max alsnog voor de bijl.’ Zijn toon was volmaakt onverzoenlijk en ze wist dat hij het meende. Stom dat ze daar nooit eerder aan had gedacht. Ongewild ontviel haar de vraag:

 ‘Ik ben dus een gevangene? Jouw gevangene?’

 ‘Als je het zo wilt zien, ja. Voor mij ben je mijn vrouw en in mijn logische gedachtengang is jouw plaats hier naast mij.’ Hij legde zijn boek terzijde en verhief zich als ware hij een vorst; Alana fronste omdat deze vergelijking, die ze bij zichzelf maakte, haar een minderwaardigheidsgevoel gaf. ‘Een contract is een contract, Alana. Je poging om dat te breken, is een teleurstelling voor me. Ik had erop vertrouwd -’

 ‘En toch heb je je maatregelen genomen voor het geval ik ervandoor zou willen gaan?’ onderbrak ze hem snel.

 ‘Zo iemand ben ik nu eenmaal,’ was zijn enige excuus. ‘Ondanks die voorzorgsmaatregelen ging ik ervan uit dat je mijn vertrouwen niet zou beschamen. Maar ja, dat heb je toch gedaan en het zal lang duren voor ik dat vergeten ben.’

 ‘Denk je dat dat mij een cent kan schelen?’ barstte ze uit. ‘Nou, dan vergis je je!’

 Hij stond tegenover haar met de bergen als een machtig decor achter zich. Hoewel de zon vrijwel in het zenit stond, wierp hij schaduwen over zijn gezicht, waardoor het verduisterde. Alana huiverde onwillekeurig, zo beangstigend vond ze het. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde op slag en de angst sloeg door haar heen, toen ze zijn ogen vervaarlijk zag flonkeren, als vuurvliegen in het donker. Hij ontblootte zijn tanden in een kwaadaardige grijns en zijn hele wezen werd doorhuiverd door de brute passie die hem overweldigde. Alana week terug, een rampzalige beweging merkte ze al snel, want het ontketende de woede die hij tot dan toe had beheerst en voor ze ook maar een poging had kunnen wagen te ontkomen, zat haar arm als in een ijzeren greep geklemd en werd ze naar hem toegerukt.

 ‘Laat me los!’ kreet ze, terwijl voor haar geestesoog het beeld opdoemde van de scène waarin Conon zijn eerste vrouw van het leven had willen beroven. ‘Je doet me pijn!’

 ‘Ik vermoord je als je me nog eens aankijkt alsof ik een of ander smerig beest ben! Vergeet niet dat ik je man ben -’ Niet meer in staat zijn drang om te pijnigen te bedwingen, greep hij haar bij de schouders en schudde haar zo heftig door elkaar dat ze geen enkel besef meer over had. ‘Ik vermoord je, hoor je dat?’

 ‘Vermoord je.. .'Langzaam kwam het woord over haar lijkbleke lippen. ‘Ja, ik geloof dat je daartoe in staat bent...’ Misschien was het de overtuiging in haar stem, misschien de blik van doodsangst in haar ogen, maar het effect was onmiddellijk en verbijsterend. Het was alsof de ongebreidelde razernij van twee tellen geleden een zinsbegoocheling was geweest, zo veranderde hij. Zacht drukte hij haar tegen zich aan; zijn lippen beroerden haar haren, haar keel en haar lippen. Maar, ook al had ze het gewild, Alana kon niet de geringste reactie veinzen. Ze hing als een pop in zijn armen en het scheen hem alsof ze evenveel warmte in zich had als een ijsberg. Ten lange leste liet hij haar los en keek met een peinzende uitdrukking in zijn ogen op haar neer. Ze probeerde te lezen wat er in hem omging, maar gaf die zinloze poging al snel op. Het enige dat overeind bleef was immers zijn dreigement haar te doden. Dat zou haar immer bij blijven, dacht ze, de rest van zijn leven zou ze steeds bang voor hem blijven.

 Hij was nu zo kalm, dat de zojuist gepasseerde gebeurtenissen haar nu als een nachtmerrie voorkwamen, die ieder moment onwerkelijker werd. Zelfs uit zijn gelaatsuitdrukking viel niets meer op te maken en zijn ogen stonden zo helder dat de boosaardige gloed evenzeer een product van haar verbeelding leek. Toen hij weer het woord tot haar richtte, verbaasde ze zich over de kalmte die volkomen in de plaats was getreden van zijn drift van zojuist. Het viel niet te loochenen, het karakter van haar man was even onvoorspelbaar als sterk en haar hartslag begon onder zijn woorden zijn normale, regelmatige ritme te hervinden.

 ‘Je zegt dat het je niet kan schelen hoe ik over je denk. Dat bevreemdt me, Alana. De meeste mensen hechten aan het oordeel dat anderen over hen hebben.’

 ‘Misschien hecht ik aan het oordeel dat sommigen over me hebben, maar daaronder val jij niet Conon. Het laat me volkomen Siberisch of je me veracht.’

 Zijn ogen vernauwden zich eventjes. Maar hij had zijn emoties nog steeds geheel in bedwang en het fiere, ongenaakbare dat hem zo duidelijk onderscheidde van anderen, trad weer sterk op de voorgrond. Desondanks herinnerde Alana zich hoe trots ze er eens op was geweest zich in zijn gezelschap te vertonen.

 ‘Je bent er niet verlangend naar door mij te worden gerespecteerd?’

 ‘Waar geen liefde is, kan ook geen respect bestaan.’ Haar pols schrijnde en onbewust streek ze er met haar andere hand over. Ze zag dat haar man dat merkte en met een frons naar de vuurrode plek keek die hij had veroorzaakt. ‘Ik zal je nooit respecteren,’ ging ze door, toen hij bleef zwijgen, ‘en ik denk evenmin dat jij mij ooit zult kunnen respecteren -’ Ze zweeg schouderophalend. ‘Geen van ons beiden hoeft zich toch iets gelegen te laten liggen aan wat de ander over hem denkt? Dat ben je toch met me eens?’

 Hij keek haar met iets van minachting aan. ‘Je bent akelig arrogant, Alana, en dat gedrag misstaat je. Ik herinner me je zoals je was - een schoonheid met een diepte die ik tot op de bodem wilde doorgronden ...’ Zijn stem stierf weg tot een zeer zacht fluisteren; hij was mijlen, jaren van haar verwijderd. Ze fronste, perplex dat de reden waarom hij haar had getrouwd hem opeens volledig ontschoten leek te zijn. Want er was geen spoor van venijn in zijn stem, geen enkele toespeling op de wraakzucht die hem tot deze verbintenis met haar gedreven had. ‘Ja,’ vervolgde hij na een lange stilte, ‘ik wilde de schoonheid in je tot op de bodem doorgronden en wist dat dat een lange tijd zou kosten.’ Hij keek haar aan en de minachting keerde terug in zijn blik. ‘Waar is die schoonheid nu, Alana?’

 Ondanks zichzelf boog ze het hoofd en voelde zich als een kind dat een standje heeft gekregen. In deze stemming was haar man een morele autoriteit waaraan ze volledig was onderworpen. En toch was er nog iets onpeilbaars in zijn wezen dat haar impulsief deed vragen.

 ‘Waarom ben je met me getrouwd, Conon?’ Pas toen het te laat was, vroeg ze zich af wat haar dat in hemelsnaam had doen vragen.

 Zijn gezicht werd een koud, ondoorgrondelijk masker. Maar zijn ogen bleven nieuwsgierig, als van een roofdier op zijn qui-vive.

 ‘Waarom?’ herhaalde hij zacht en tot haar verbazing met lichte spot in zijn stem. Wat waren zijn stemmingen toch veranderlijk: ‘Ik geloof dat ik je dat al gezegd heb. Geloof je me opeens niet meer?’

 Alana bloosde bij die directe vraag. Hij kwam zo onverwacht, met die ondertoon van geamuseerde spot, die ze niet van hem kende. Ze stond met haar mond vol tanden, want zijn reactie zou vast en zeker anders zijn dan wat ze verwachtte.

 ‘Je zei dat het motief wraak was geweest,’ zei ze ten slotte.

 Conon neeg het hoofd.

 ‘Inderdaad, dat heb ik gezegd. Maar nu schijn je opeens aan de waarheid van mijn woorden te twijfelen?

 Ze keek hem onderzoekend aan, omdat ze hem in deze stemming allerminst vertrouwde. En die argwaan deed haar vragen:

 ‘Was dat de waarheid, Conon?’

 Zijn wenkbrauwen gingen omhoog.

 ‘Je twijfelt er dus inderdaad aan!’ Hij stond nota bene een glimlach te verbijten, terwijl hij dat zei! ‘Vertel me eens, wat zou ik anders voor reden gehad kunnen hebben om met je te trouwen?’ Het woord ‘wraak’ was niet over zijn lippen gekomen, maar Alana hechtte geen speciale betekenis aan dat feit en zei kalm:

 ‘Behalve wraak, bedoel je?’

 Conons ogen leken van kleur te veranderen en weer ontblootte hij zijn tanden als een grommende hond. Te verbijsterd om enige angst te bespeuren, sloeg Alana hem aandachtig gade. Ze begreep nu dat het woord ‘wraak’ een herinnering in hem wakker riep aan de ellende van de afgelopen jaren van bedrog en vernedering, verdriet en wanhoop, dat de geringste toespeling erop bij hem werkte als een rode lap op een stier.

 ‘Behalve wraak!’ Zijn stem klonk als een zweepslag. ‘Ja, behalve wraak!’

 Alana deed een stap achteruit, maar struikelde en zou gevallen zijn, als zijn arm niet juist op tijd was uitgeschoten.

 ‘Een andere reden kan ik me niet voorstellen,’ zei ze aarzelend, er nu alleen maar op uit hem te kalmeren.

 ‘En gelijk heb je,’ grauwde hij, terwijl hij haar van zich af stiet. ‘Ik heb je uit wraak getrouwd en haal je nooit iets anders in je hoofd, hoor je me?’

 ‘Ja - na  natuurlijk hoor ik je.’
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 Het volgende ogenblik beende hij met grote passen weg over het grasveld en haar ogen volgden zijn hoekige gestalte tot hij uit het gezicht verdwenen was. Toen zakte ze neer in de tuinstoel waarin hij had zitten lezen en voelde hoe haar hart tegen haar ribben beukte. Hoe lang zou ze dit nog kunnen volhouden, vroeg ze zich af. Ze dacht aan haar eerste huwelijk en haar overtuiging toen dat haar leven onmogelijk erger kon worden dan het op dat moment was. Maar haar huwelijk met Conon was als een leven in de hel, in de onderwereld, het schimmenrijk waaruit geen ontsnappen mogelijk was en waarin nimmer een sprankje daglicht doordrong.

 Wat had hij zich overigens merkwaardig gedragen. Er was iets ondoorgrondelijks geweest onder zijn woede en ook in zijn vastbeslotenheid haar geen ander motief voor zijn huwelijk te geven dan pure wraaklust. Wraak... wraak... ze moest zich niets anders in haar hoofd halen.

 Alana leunde achterover en dwong zichzelf tot kalmte: ze moest haar hartslag weer tot rust laten komen. Toen ze daarin eenmaal was geslaagd, drong het tot haar door dat er ook nog een ander motief in het spel kon zijn. Ze dacht na over hun leven met elkaar en kwam tot de enigszins onthutsende conclusie dat het niet alleen maar disharmonie was geweest. Zeker, de scènes waren beangstigend, maar hadden tot nu toe geen zichtbare sporen nagelaten; zijn tong kon geselen en striemen, maar daar stonden momenten tegenover dat hij en zij betrekkelijk ontspannen met elkaar konden zitten praten. Zijn stem was dan kalm en bijna innemend, diep en welluidend, met dat vleugje accent dat zelfs Max indertijd benijd had.

 Nee, het was niet allemaal disharmonie geweest en nu haar gedachten zo terug dwaalden over de afgelopen weken, kon ze de gedachte die in haar was opgekomen maar niet van zich afzetten. Conon wilde het graag op een hartelijker relatie tussen hen tweeën aansturen! Alana’s medelijden was nog steeds snel gewekt, maar woede om de positie waarin ze door haar man was gemanoeuvreerd streed ermee om de voorhand. Kon ze hem ooit zo ver vergeven dat ze vriendschappelijk met hem zou kunnen omgaan? Misschien, na verloop van tijd ...

 Een beweging trok haar blik en, omhoog kijkend, zag ze haar man voor het raam van zijn slaapkamer - een duistere gestalte, hoekiger dan ooit, met een donker gezicht met diepe groeven. Van zijn vierkante brede schouders leek een kracht uit te stralen, die hem alleen nog maar des te afstotelijker maakte. Onwillekeurig moest ze weer huiveren en ze stond op, gedreven door zo’n sterke drang om weg te komen dat ze bijna op een drafje naar het pad rende dat door de tuin naar de weg leidde. Het hart klopte haar weer in de keel, niet van inspanning, maar door die intense behoefte om afstand te scheppen tussen haar en de man die ze vreesde, haar man.

 Het landweggetje was stoffig en daalde steil af naar de bredere weg langs de kust naar de andere kant van het eiland, een ruig gebied van bergen boven een verlaten rotskust. Eenmaal op de grote weg hield Alana haar pas in en wandelde zomaar voort, zonder een werkelijk doel. Het enige dat ze wist, was dat de verlatenheid aan de andere kant van het eiland haar opeens trok, omdat die precies aansloot bij haar stemming van dat moment. Maar voor ze daar was, moest ze eerst langs het liefelijke Venetiaanse kasteel dat helemaal aan het randje van een steile rotswand haast ieder moment in het verrukkelijke blauwe water eronder leek te kunnen storten.

 Alana werd een beetje moe en zeeg neer op een rotsblok langs de kant van de weg. Over de afdalende berghelling keek ze uit over de zee, een zee die zo vlak was als een spiegel, zij het een doffe spiegel, want de zon was juist achter een wolk verdwenen. Diep onder haar tekende de witte zielen van een luxejacht zich roerloos tegen de horizon af. Het moest toebehoren aan de mensen van het kasteel, bedacht ze, terwijl ze zich afvroeg wat voor iemand dat Engelse meisje zou zijn. Ze was gelukkig, had Conon haar verteld, want zij en haar man waren gelukkig met elkaar. Hoe oud zou ze zijn, dit meisje dat, evenals zijn, gedwongen was tot een huwelijk met een Griek? Hoe lang zou ze hier al wonen, in dit prachtige kasteel, dat zo duidelijk met liefde en aandacht en kennelijk zonder op de kosten te letten - was gerestaureerd?

 Alana stond ten slotte op en liep de weg naar het kasteel verder af, zich onderwijl afvragend met welk voorwendsel ze zich er toegang zou kunnen verschaffen. Ze kon geen enkel smoesje bedenken zodat ze in arren moede halt hield bij het grote smeedijzeren hek en door de spijlen naar de schitterende tuinen erachter keek. Enorme bomen beschermden die tegen de huilende winterstormen die het eiland konden teisteren; fluwelige grasvelden strekten zich uit om te eindigen in erotisch struikgewas en weelderige rozentuinen, terwijl in de verte het aquamarijn van een groot zwembad glinsterde. Witte marmeren beelden van Griekse maagden stond rond een fontein die op een hoog punt was opgericht, zodat hij vanuit alle ramen van het kasteel zichtbaar was. Wat een grandeur ging er uit van het geheel! Ranke bergpieken rezen op tot ze versmolten met het pure blauw van de Griekse hemel en aan de andere kant deinde de zee in de stralende verte, bestrooid met eilandjes, deels rotsig en bar, deels groter en beschilderd met het hele spectrum van het dofgroen van de olijfbomen, via het helderder, maar nog steeds sombere groen van de hoge, statige cypressen, tot de levendiger tinten van het gebladerte van de sinaasappel- en citroenbomen.

 Leros, veel groter dan de rest, vlak voor de kust van Turkije, was van Kalymnos gescheiden door een smalle straat en leek bij tijden zo dichtbij dat je ernaartoe zou kunnen zwemmen. Op de terrassen langs de heuvelflanken glansden de blokkenhuisjes onverwacht op toen de zon achter de bank wattenwolken vandaan kwam.

 ‘Santa Elena,’ mompelde Alana, toen ze de naam las op het kleine, maar fraai gegraveerde houten bordje dat op een onopvallende plek aan een van de bomen naast het hek was bevestigd. Geen teken van leven aan de andere kant van het hek en met een diepe zucht van teleurstelling liep ze verder, nog steeds de kustweg volgend, tot ze het onherbergzame gebied had bereikt, waar ruige, door de wind gegeselde rotsen loodrecht naar zee afdaalden.

 Plotseling slaakte ze een kreet van ongeloof toen ze opeens een bocht had gerond en oog in oog stond met het bronzen beeld van een sirene; het glansde in het zonlicht, een eenzame, naakte vrouwegestalte die, enigszins misplaatst leek het, verrees op een hoog rotsplatform. Zo geïsoleerd leek ze blootgesteld aan de kwellingen van regen, storm en hitte. Starend naar de beeltenis, vroeg ze zich af hoe hij daar gekomen was. Ze was al haar zorgen op slag vergeten en voelde haar nieuwsgierigheid groeien. Iemand had het met zeer veel liefde gemaakt, om het vervolgens op deze verlaten plek, waar vrijwel geen mens het ooit onder ogen kreeg, neer te zetten. Geïntrigeerd en verlangend naar iemand die ze om nadere uitleg zou kunnen vragen, liep Alana eromheen om het landschap waarin het was opgericht beter in zich op te nemen. Woest, verlaten... en tegelijkertijd fascinerend en overrompelend. Ze herinnerde zich haar eerste indruk van het eiland, maar realiseerde zich nu dat het een van de aantrekkelijkste oorden van de Dodekanesus moest zijn, want het kon bogen op schitterende zandstranden, grazige en vruchtbare vlakten en hoge, indrukwekkende bergen.

 Een blik op haar horloge vertelde haar dat er al veel tijd was verstreken sinds ze uit de villa was weggerend en schoorvoetend ving ze de terugweg aan. De gedachte om zijn terrein weer te betreden lokte haar allerminst; ze voelde zich er nooit thuis, voelde zich nooit ook maar in het geringste mede-eigenares, wat toch het voorrecht is van een vrouw die wordt bemind en gewaardeerd.

 Ze rammelde van de honger en verging van de dorst, maar zelfs dat bracht haar er niet toe haar pas te versnellen. De lunch was al lang voorbij en Conon was nu ongetwijfeld naar haar op zoek, zich afvragend of ze misschien niet opnieuw een gooi naar de vrijheid had gedaan. Na verloop van tijd zag ze, verzonken in gedachten als ze was geweest, dat ze weer bij het hek van het kasteel was aangekomen. Zo gespannen was ze dat ze, toen de enorme Labrador met een sprong over een heg op de weg belandde en op haar af kwam, een doordringende kreet slaakte. Dat bracht hem onmiddellijk tot staan; hij spitste één oor en hief zijn prachtige kop op, alsof hij zich afvroeg waarom iemand in vredesnaam bang voor hem zou zijn. Maar na een paar tellen begon hij wel te blaffen en op hetzelfde moment riep een diepe mannestem gebiedend:

 ‘Jason,ela! Kom hier!’ waarop de hond zich meteen omdraaide en naar het hek rende dat al door zijn baas werd opengedaan. ‘Het spijt me erg,’ ging de stem door. ‘Hij is volkomen onschuldig, maar -’ De man, een lange, knappe Griek, zweeg opeens en een diepe frons verscheen op zijn voorhoofd. ‘Het is duidelijk dat u geschrokken bent,’ vervolgde hij toen, terwijl hij nog steeds beschaamd naar de tranen keek die langs Alana’s wangen biggelden. ‘Komt u binnen en gaat u even zitten.’ Zijn stem was diep en zuiver zoals die van haar man en er klonk bezorgdheid en boosheid doorheen. ‘ Jason, je manieren gaan er niet op vooruit! Het vrouwtje verwent je, denk ik!’ De hond stak zijn staart tussen zijn poten, maar lang duurde zijn deemoedigheid niet. Toen kwam een jonge vrouw de oprijlaan aflopen, haar verrukkelijk figuur gehuld in een korte short en een nog minisculer topje. De hond sprong onmiddellijk vrolijk op haar af.

 ‘Wat -!’ Ze zweeg en keek van haar man naar Alana. ‘Bent u ziek?’ vroeg ze toen bezorgd.

 ‘Jason heeft haar aan het schrikken gemaakt,’ begon de man, toen Alana zich gedwongen voelde hem te onderbreken en te bekennen dat ze veel te snel had gegild, het was haar ontsnapt.

 ‘Hij deed helemaal niets, dus geeft u hem alstublieft niet de schuld. Ik begon gewoon te gillen toen ik hem zag. Belachelijk van me om zo te schrikken.’ Op dat moment kwam de hond op haar af en ze legde automatisch een hand op zijn zachte kop en aaide die. ‘Het is een mooi dier,’ voegde ze eraan toe. ‘U mag hem geen standje geven.’

 Jason kwispelde instemmend, keek van Alana naar zijn baas en liep toen weer op de vrouw af. De man nam opnieuw het woord en Alana deed zoals hij vroeg en liep met hen mee door het hek. Ze merkte de blik van verstandhouding tussen het meisje en haar man, nadat hij zich had voorgesteld al Doneas Lucien en zijn vrouw als Julie en Alana had gezegd:'

 ‘Ik ben Mrs. Mavilis; ik woon nog maar pas op het eiland.’

 ‘Mrs. Mavilis,’ herhaalde Julie, een paar maal knikkend alsof het tot haar was doorgedrongen dat Alana niemand anders had kunnen zijn. ‘Uw man kennen we niet zo goed,’ voegde ze eraan toe en het viel niet te ontkennen dat haar stem op zijn zachtst gezegd koel klonk. Haar man’s mond was verstrakt en een lichte frons was op zijn voorhoofd te lezen. Alana had gezien dat hij een litteken had op de rechterkant van zijn gezicht, van zijn oor tot zijn kaak, en nu ze hem wat scherper aankeek zag ze er een zenuw in kloppen, alsof een of andere emotie in hem een uitweg zocht. Ze was er rotsvast van overtuigd dat Doneas Lucien een grondige hekel had aan haar man. En toch hadden de twee mannen zoveel van elkaar weg; beiden hadden een aristocratische air van autoriteit en een lang voorgeslacht, dat misschien wel tot in de oudheid terugging. Alana voelde zich slecht op haar gemak, vanwege de stilte waarin de spanning te snijden was en omdat ze er geen idee van had wat voor verontschuldigingen ze moest aanvoeren voor de ontoeschietelijkheid van haar man. Ten slotte zei ze, hoewel ze wist dat het lam klonk.

 ‘Hij is nogal op zichzelf.’

 Doneas Lucien nam daar geen notitie van en vroeg zijn vrouw om Alana mee naar binnen te nemen en haar iets te drinken te geven.

 ‘O, nee,’ protesteerde Alana, die zich geen raad wist met de koele houding van het meisje. ‘Ik wil u absoluut niet tot last zijn.’ Haar stem stokte, zonder dat ze het zelf merkte, en het leek wel of dat het meisje diep raakte, want opeens werden haar ogen troebel van medelijden.

 ‘Het is helemaal geen moeite. Komt u toch binnen, ik weet zeker dat u iets wilt drinken.’

 ‘Eerlijk gezegd heb ik inderdaad dorst,’ antwoordde Alana, de lange afstand die ze nog naar huis moest lopen indachtig. ‘Graag ja, iets koels lijkt me verrukkelijk.’

 Het meisje glimlachte en Alana bedacht dat ze nog nooit zo’n prachtig wezen had gezien als Julie Lucien. Doneas keek haar aan en de tederheid in zijn ogen sprak boekdelen. Geen man zou ooit zo veel van haar houden als Doneas van zijn vrouw, bedacht ze, en ze werd overspoeld door een golf van neerslachtigheid, een mengeling van verlangen en spijt. Tot haar verbazing was ze bijna geneigd toe te geven dat het verrukkelijk moest zijn als er iemand zoveel van je hield als Doneas van Julie. Het meisje stond haar man glimlachend aan te kijken, terwijl de aanbidding duidelijk uit klare blauwe ogen sprak. Haar man hield haar blik een paar tellen liefkozend vast en in zijn zwarte ogen blonk nu iets dat Alana alleen maar kon omschrijven als adoratie.

 ‘Laat Polymnea een paar sandwiches voor Mrs. Mavilis maken.’ Doneas’ blik richtte zich weer op Alana en hij zei: ‘Gaat u met mijn vrouw mee en rust een beetje uit.’ Er was weinig dat aan zijn blik ontging, hij wist dat Alana al een tijdje niets had gegeten.

 ‘Dank u.’

 Een paar ogenblikken later betrad Alana, vanuit de hof waaromheen het kasteel was aangelegd, een fraaie zitkamer met enorme ramen die uitzagen over de paradijselijke tuinen en de zee met haar myriaden eilandjes erachter.

 ‘Gaat u zitten, Mrs. Mavilis,’ zei Julie, haar een stoel wijzend. Daarop verontschuldigde ze zich met de mededeling dat ze binnen een paar ogenblikken terug zou zijn.

 Ze liep de kamer uit met Jason aan haar rokken. Alana keek uit het raam en zag Doneas Lucien in gesprek met een man die eruit zag als een tuinman, maar hij was mank, zag Alana, en kon moeilijk lopen. Tot haar verbazing verscheen er vervolgens een tweede man die dezelfde handicap had, het leek weleen soort verlamming. Het intrigeerde haar zo, dat ze steeds naar het drietal stond te staren, toen Julie terug kwam, een helder blauwe jurk over haar zonnepakje.

 ‘Zijn die twee mannen uw tuinlieden?’ kon ze niet nalaten te vragen en Julie knikte bevestigend.

 ‘Mijn man neemt alleen mannen in dienst die een ongeval hebben gehad op zee.'

 Alana knikte en een schaduw gleed over haar gezicht.

 ‘Ik heb horen vertellen over de sponzenduikers van Kalymnos,’ zei ze. ‘Ze worden meegesleurd door een stroom onder water, die ze verlamd is het niet?’

 ‘Inderdaad. Maar deze twee zijn heel tevreden; ze kunnen nooit meer naar zee, dat is waar, en ze zijn verminkt. Maar ze verrichten hier nuttig werk en ze zijn blij dat ze hun familie niet tot last zijn. Ah, daar is Polymnea met het blad,’ voegde ze er snel aan toe toen het meisje binnenkwam. ‘Dank je, Polymnea, zet het hier maar neer, als je wilt.’ Julie gaf Alana vervolgens een glas dat ze dankbaar accepteerde, terwijl Julie erop aandrong dat ze meer moest nemen als ze daar zin in had.

 ‘U bent buitengewoon vriendelijk.’ Alana dronk gretig van het vruchtensap in het hoge glas. ‘Ik heb geloof ik een beetje te ver gewandeld Ze brak haar zin halverwege af toen ze merkte dat ze scherp werd geobserveerd door een paar helder blauwe ogen. ‘Maar ik ben blij dat ik u ontmoet heb,’ liet ze haastig op volgen. ‘Ik heb zo vaak naar dit kasteel staan kijken en me afgevraagd wat voor mensen erin leefden. Mijn man vertelde me dat er een Engels meisje woonde en ik zei tegen mezelf dat het leuk zou zijn om weer eens met een landgenote te praten.’

 ‘Ik ben blij dat we elkaar hebben leren kennen,’ was Julie’s spontane antwoord. ‘Ik hoop dat u telkens als u in de buurt bent even komt aanwippen.’

 ‘Meent u dat?’ Alana’s blik gleed automatisch naar het raam. Julie las haar gedachten kennelijk met akelige nauwkeurigheid, want ze zei:

 ‘Zowel mijn man als ik zullen het heel plezierig vinden als u langs komt.’

 Alana keek haar aan en flapte eruit:

 ‘Heel plezierig als ik langs kom, maar niet mijn man?’

 ‘We - we -’ Nu was het Julie’s beurt om zich weinig op haar gemak te voelen. ‘We zouden het plezierig vinden als uw man mee kwam,’ zei ze en zweeg opnieuw, terwijl een blos over haar wangen omhoogkroop. Alana had er geen woorden voor nodig om te begrijpen dat Julie alleen maar probeerde tactvol te blijven, met zo weinig mogelijk woorden zoveel uit te drukken. Ze leunde voorover in haar stoel, pakte de schaal met sandwiches, reikte haar die toe en zei: ‘Eet u toch iets, Mrs. Mavilis.’ Nadat ze zo behendig het gespreksonderwerp had veranderd, vroeg ze of Alana nog een glas vruchtensap wilde.

 ‘Dolgraag,’ zei Alana dankbaar. Ze nam een sandwich en legde die op bordje. ‘Het is snikheet en ik heb veel verder gelopen dan goed voor me is.’

 Julie was opgestaan, maar ze zweeg even, van boven op Alana neerkijkend.

 ‘Bent u lang onderweg geweest?’ vroeg ze en haar lage, lieve stem had een nieuwsgierige, ondoorgrondelijke klank.

 Alana knikte bevestigend.

 ‘Vindt u het mooi hier?’ vroeg haar gastvrouwe.

 ‘Hier aan de kust? Nou en of! Schitterend!’

 ‘De Grieken zelf vinden het veel te woest en verlaten!

 ‘Ik vind het juist mooi en - en troostend.’ Zoiets had ze helemaal niet willen zeggen, maar tot haar opluchting scheen Julie dat te begrijpen, in ieder geval ging ze er niet op in.

 ‘Ik haal nog wat te drinken voor u,’ bood ze aan en liep bevallig de kamer uit.

 Alana zat haar sandwich op te peuzelen toen ze opeens gedempte stemmen hoorde achter het venster in de hoek, dat open stond maar waarvan de luiken tegen de zon waren dichtgedaan.

 ‘Het is de vrouw van Mr. Conon! Waarom komt ze hier als mijn meester haar man niet mag?’

 Alana stopte met kauwen om beter te kunnen luisteren. Het waren twee vrouwen, bedienden, realiseerde ze zich al snel, die tot haar verbazing Engels spraken en zich er kennelijk niet van bewust waren dat ze binnen konden worden verstaan.

 ‘Ik weet het niet, maar ik heb haar al een tijdje geleden langs de weg zien lopen. Ze zag er ongelukkig uit. Ik denk dat ze bang is voor die kerel met wie ze is getrouwd.’

 ‘Vreemd dat we niets over hem te weten kunnen komen.’

 ‘Mijn neef woont op Patmos en toen hij twee, drie weken geleden bij ons was, vertelde hij dat Mr. Conón heeft geprobeerd zijn eerste vrouw te vermoorden!’

 ‘Wat zeg je! Dat heb je me nooit verteld, Thoula!’ klonk het verontwaardigd.’

 ‘Mrs. Doneas wil niet dat we over anderen praten. Ze is een goed mens!’

 ‘Volgens mij weet Mr. Doneas al lang dat Mr. Conon zijn vrouw heeft willen vermoorden.’

 ‘O ja? Hoe weet je dat?’

 ‘Omdat ik zijn vrouw het hem later heb horen vertellen en toen was hij helemaal niet verbaasd. Ik denk dat hij Mr. Conon daarom niet kan uitstaan.’

 ‘Volgens mij is dat omdat Mr. Conon zich met niemand wil bemoeien. Hij heeft de uitnodiging van Mr. Doneas afgeslagen - en hij was nog onbeleefd op de koop toe!’

 Op dat moment vervielen de vrouwen weer in het Grieks, zodat Alana er geen woord meer van kon volgen. Maar toen Julie binnenkwam met een tweede glas vruchtensap, vroeg Alana haar of al haar bedienden Engels spraken.

 ‘Een paar heb ik het heel goed geleerd,’ antwoordde Julie met een vragende uitdrukking op haar gezicht. ‘Waarom?’

 ‘Ik hoorde er zojuist twee buiten het raam met elkaar praten en het verbaasde me uiteraard nogal dat ze zo goed Engels spraken.’

 Julie’s blik gleed naar het raam. ‘Ze vinden het leuk om tegenover elkaar te pronken met hun kennis van het Engels.’ Ze keek Alana strak aan. ‘Waar hadden ze het over?’

 Alana haalde achteloos haar schouders op en zei zo onverschillig.

 ‘Och, niets bijzonders...’ Ze liet het daar maar bij toen een blik op Julie’s opmerkzame ogen haar leerde dat ze niet al te overtuigend was geweest in haar toneelspel. Julie wist dat ze stond te liegen en om haar verder vragen te beletten dronk ze haar glas leeg en stond op. ‘Ik moet ervandoor,’ zei ze, met een vertoon van haast dat ze allerminst voelde. ‘Mijn man zal zich ongetwijfeld afvragen waar ik blijf. Tot ziens, Mrs. Lucien en dank voor uw gastvrijheid.’

 Julie zei niets meer maar deed Alana uitgeleide tot aan het hek. Pas daar nam ze weer het woord en herinnerde Alana eraan dat ze te allen tijde op het kasteel welkom was.

 ‘Dat is heel vriendelijk van u, Mrs. Lucien.’

 ‘Laat er niet te veel tijd over heen gaan,’ glimlachte Julie en tot haar eigen verbazing antwoordde Alana:

 ‘Dat zal ik niet doen, dat beloof ik u.’ Julie had achterom gekeken en Alana zag haar ogen oplichten toen Doneas met grote passen op de twee meisjes aan het hek kwam aflopen.

 ‘Opgeknapt?’ informeerde hij, terwijl hij met zijn donkere ogen Alana’s bleke gezicht observeerde. ‘Wilt u niet liever dat ik u met de auto thuisbreng?’

 Alana schudde haar hoofd.

 ‘Heel vriendelijk van u,’ zei ze, ‘maar ik voel me echt een stuk beter en ik loop heus veel liever.’

 ‘Ik heb Mrs. Mavilis gevraagd langs te komen zo vaak als ze zin heeft.’ kwam Julie ertussen. ‘Dat heeft ze beloofd.’ De laatste zin werd met nadruk uitgesproken en een flauw, begrijpend glimlachje speelde om haar mans lippen. Intelligente mensen, allebei, dacht Alana. Ze was zich er scherp van bewust dat ze er allesbehalve van overtuigd waren dat ze ook werkelijk gehoor zou geven aan Julie’s uitnodiging die nu door haar man in hoffelijke bewoordingen werd onderschreven.

 ‘Dan kunt u onze zoon zien,’ voegde hij er trots aan toe, net alsof hij het niet kon laten over zijn kind te praten. ‘Hij is net twee geworden - al een heel kereltje dus.’

 Julie lachte en gaf hem een gezellige arm.

 ‘Doneas, hij is nog steeds mijn baby! Haal het niet in je hoofd een grote kerel van hem te maken!’

 Hij keek glimlachend op haar neer; het was een flauwe glimlach, maar een trotse. Terwijl ze naar huis terugliep bedacht Alana andermaal hoeveel de twee mannen, Lucien en Conon, op elkaar leken. Maar Doneas was zichtbaar gelukkig en als vader zo trots als een pauw, terwijl Conon helemaal niets had. Er was geen sprankje liefde in zijn leven, geen kameraadschap, geen enkel plezier voor zover Alana kon zien - tenzij hij plezier ontleende aan zijn verbeten verdriet. Verbitterd door de slagen die hem waren toegebracht,zocht hij geen verlichting van de pijn in zijn hart, geen gemoedsrust, geen hoop zelfs. Wraak zocht hij en zijn ziel was er door aangevreten.

 Ze was vlakbij huis toen ze ten slotte aan andere zaken kon denken: opeens klonken haar de stemmen van de twee vrouwen achter het raam weer in haar oren. Misschien was het inmiddels een publiek geheim dat haar man bijna zijn eerste vrouw vermoord had en Alana vroeg zich af wat de Luciens daar wel niet van dachten. Zouden ze alleen maar één kant van het verhaal kennen? Vermoedelijk wel, gezien het feit dat Conon hier nog maar pas woonde. Dan zouden ze hem vrijwel zeker ook volledig voor het gebeurde verantwoordelijk stellen en hem ook in feite beschouwen als een moordenaar, omdat uitsluitend puur geluk hem van zijn afzichtelijke daad had weerhouden. Het idee dat ze hem volledig veroordeelden was zo onverdraaglijk voor Alana dat ze besloot Julie de hele waarheid te vertellen en wel zo snel mogelijk. Ze zou haar vertellen over de man die zij, Alana, acht jaar geleden had leren kennen, de lieve gevoelige man, op wiens gezicht geen spoor van desillusie of verdriet te lezen was geweest.
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 Conon zat in de zitkamer toen ze het huis binnenkwam; hij keek op van het boek waarin hij had zitten lezen en zijn ogen bleven op haar gezicht rusten.

 ‘Waar ben je al die tijd geweest?’ vroeg hij. ‘Ik hoop dat je niet zo dwaas geweest bent om nog een ontsnappingspoging te ondernemen?’ Alana stond bij de deur en keek hem van de andere kant van de kamer aan, zich bewust van de bloemengeur die door het open raam de kamer binnendreef, en zich bewust van een plezierig maar niet te omschrijven gevoel van binnen. Haar stralende blik was er een van nieuwsgierigheid, heel anders dan haar normale minachtende manier van kijken. Conon fronste en vroeg waar ze was geweest. ‘Gewandeld,’ antwoordde ze en liep de kamer verder binnen.

 ‘Een heel eind dan zeker?’

 ‘Inderdaad.’

 Ze liep dichter naar hem toe, zich er door en door van bewust dat ze helemaal geen angst voor hem koesterde, hoe bars hij er ook uitzag en hoe vervaarlijk zijn ogen ook weer waren gaan fonkelen om de beknoptheid van haar antwoorden.

 ‘Waar ben je heen geweest?’

 Alana maakte een gebaar.

 ‘Helemaal naar de andere kant van het eiland.’

 ‘Ben je nog mensen tegengekomen?’ vroeg hij onverwachts. ‘Waarom vraag je dat zo?’

 Zijn ogen gleden naar de klok.

 ‘Je bent behoorlijk lang onderweg geweest. Dat betekent dat je ofwel met mensen hebt zitten praten, ofwel met opzet langer hebt gewandeld dan je anders zou hebben gedaan.’

 ‘Ik heb kennis gemaakt met de mensen die op het kasteel wonen,’ zei ze, wetend dat hij even weinig op hem gesteld was, als zij op hem. ‘Heb je met ze gesproken?’

 ‘De hond kwam op me af en daar schrok ik van, zodat ik begon te gillen en de man naar buiten kwam - Mr. Lucien.’

 Conons mond verstrakte.

 ‘Ik vroeg je of je met ze hebt gesproken!’

 ‘Zeker heb ik dat gedaan.’ Ze streek in gedachten met de toppen van haar vingers over de rand van een Sung-schaal op het tafeltje naast haar. ‘Dat kon moeilijk anders, vind je ook niet?’

 ‘Hoe lang heb je met die man staan praten?’

 ‘Zijn vrouw kwam erbij en toen hebben ze me gevraagd of ik iets wilde eten en drinken.’

 ‘Je bent dus binnen geweest - en daar geruime tijd gebleven?’

 ‘Ik ben naar binnen gegaan, inderdaad. Ik heb maar even gebleven, overigens.’

 ‘Waar hebben jullie het over gehad?’ wilde hij weer weten; Alana schokschouderde.

 ‘Niets bijzonders. Julie - Mrs Lucien - heeft me gevraagd om gauw weer eens langs te komen.’

 Conon scheen eerst zorgvuldig te overwegen wat hij ging zeggen voor hij weer het woord nam.

 ‘Daar komt niets van in, Alana, heb je dat begrepen?’ Alana liet zich niet in de luren leggen door zijn kalme stem en reageerde als door een wesp gestoken op de ondertoon van gezag die er in door klonk. Haar kin ging omhoog en, niet van zins zich er zomaar bij neer te leggen, zei ze, ervoor wakend dat er geen greintje vijandigheid in haar stem doorklonk: ‘Als je me een afdoende reden kunt geven waarom ik het kasteel niet meer zou kunnen bezoeken, Conon, zal ik doen wat je vraagt.’ Hij kneep zijn ogen samen.

 ‘Ik zeg je dat het niet meer gebeurt en daarmee basta. Mijn overwegingen gaan je niets aan.’

 Ze keek hem een ogenblik strak aan en zei toen:

 ‘Waarom doe je zo uit de hoogte tegen ze, Conon? Het zijn ontzettend aardige mensen.’

 ‘Ik wens niet te worden lastig gevallen door buren die bij me over de vloer willen komen en dat zou het gevolg zijn als ik een uitnodigend gebaar maakte.’

 ‘Het is juist heel prettig om vrienden te hebben. We kunnen ze toch eens uitnodigen voor een drankje?’ Geen haar op haar hoofd piekerde erover de Luciens werkelijk uit te nodigen, maar ze wilde gewoon zien hoe Conon op die suggestie reageerde.

 ‘Ik heb het al eeuwen geleden opgegeven vrienden te maken.’ ‘Niets verhindert je om weer te beginnen,’ zei ze vriendelijk. ‘Inderdaad, als ik dat zou willen, maar toevallig wil ik dat niet.’ Alana haalde haar schouders op en voelde een verslagenheid over zich neerdalen die veel zwaarder woog dan een paar uur geleden het geval zou zijn geweest.

 ‘Zoals je wilt, Conon,’ zei ze en zou de kamer zijn uitgelopen, als hij niet iets had gezegd waardoor ze zich met een ruk omdraaide.

 ‘Geef je mij je woord dat je het kasteel niet meer zult bezoeken?’ Ze schudde onmiddellijk heftig haar hoofd.

 ‘Nee, Conon,’ antwoordde ze kalm, ‘dat geef ik je niet. Ik heb beloofd dat ik nog eens langs zou komen. Julie is een Engelse en het is logisch dat we elkaar graag wat beter willen leren kennen.’

 Conons mond verstrakte.

 ‘Ik hoop,’ zei hij, ‘dat je verstandig genoeg bent om me niet te tarten.’ Alana streek met haar tong langs haar lippen.

 ‘Wil je me echt dit ene pleziertje ontzeggen?’ vroeg ze, terwijl ze zijn gezichtsuitdrukking gespannen observeerde ‘Wat mij betreft ken je geen enkel pleziertje,’ was zijn wrede antwoord. ‘Integendeel, wat mij betreft wordt. Je leven hier een hel. Precies zo’n hel als ik jaren lang heb doorgemaakt. Vanwege jou, hoor je, vanwege jou!’

 ‘Het leven is wat je ervan maakt, Conon,’ antwoordde ze, het absurde van zijn beschuldiging negerend. ‘Zeker, ik weet dat het een cliché is, maar in grote trekken is het juist. Jij leeft in het verleden.’

 ‘Geen wonder!’ viel hij haar met een van emoties met een verstikte stem in de rede. ‘Je kent niet alle feiten! Je weet zelfs maar heel weinig van mijn verleden, dus houd je goede raad in hemelsnaam voor je!’ Alana draaide zich om en keek hem nu recht in zijn gezicht.

 ‘Ik ben bereid om te luisteren,’ zei ze zo vriendelijk mogelijk. ‘Heb je - verdriet?’ Ze zag dat zijn ogen opeens een oplettende uitdrukking kregen en hield haar adem in. Hij mocht er nooit achter komen dat Katrina met haar over zijn zoontje had gesproken.

 ‘Waarom vraag je zoiets?’ vroeg hij op dringende toon, met een vreemde gloed in zijn ogen nu.

 Ze haalde achteloos haar schouders op.

 ‘Je kijkt vaak zo treurig, Conon. Ik ben je vrouw,’ herinnerde ze hem toen hij bleef zwijgen. ‘Ik ben je vrouw, Conon.’

 ‘Vrouw?’ sneerde hij. ‘Je draagt een ring, dat is waar en je slaapt naast me in bed, maar daar blijft het bij. Je bent niet mijn vrouw in de echte betekenis van het woord, want tussen ons bestaat geen enkele geestelijke band - niets!’

 Alana zuchtte en liep de kamer uit, blij dat hij niet verder was doorgegaan op de kwestie van haar eventuele volgende bezoek aan Julie, maar tegelijkertijd bedroefd over het feit dat hij kennelijk zo hopeloos verstrikt zat in zijn ellendige verleden.

 Drie dagen later moest Conon voor zaken naar Athene en voor het eerst sinds haar huwelijk was Alana alleen. Haar man zou een dag of vijf weg blijven en het verbaasde haar nogal dat hij er niet op had aangedrongen dat hij haar zou vergezellen.

 Haar eerste reactie was een gevoel van bevrijding, een gevoel dat ze niet meer had gekend sinds de minuut dat ze wist dat ze met Conon zou moeten trouwen. Als vanzelf richtten haar schreden zich naar het kasteel. Ze merkte dat ze veel sneller liep dan nodig was, zo verlangend was ze de Luciens weer te zien, vooral Julie, het beeldige meisje dat, volgens Conon, tot een huwelijk gedwongen was en niettemin liefde had gevonden, dat nu gelukkig getrouwd en de moeder van een zoon was. Een zoon - iets kils kroop langs Alana’s rug. Dat was natuurlijk de reden waarom Conon de Luciens niet mocht, waarom hij ze als vrienden weerde. Hij was jaloers op hun kind.

 Toen Alana bij het hek aan kwam; zag ze iemand in de tuin; het werd onmiddellijk geopend en ze werd verwelkomd door een stralende Julie.

 ‘Wat leuk dat je zo snel bent teruggekomen! U blijft een poosje, hè? De kleine slaapt, maar ik wil zó graag dat u hem ziet. Hij wordt over een uurtje wel wakker.’

 ‘Daar wacht ik in ieder geval op,’ zei Alana enthousiast. ‘Mijn man is een paar dagen weg, dus ik heb de tijd aan mezelf.’

 ‘Blijf dan lunchen. Doneas zit in zijn studeerkamer. Hij is druk aan het werk, dus in zekere zin heb ik ook alle tijd.’ Haar kwieke, uitnodigende optreden verdreef Alana’s neerslachtigheid vrijwel meteen. Ze had het gevoel dat ze een vriendin had getroffen en wat Conon ook mocht doen of zeggen, niets zou haar meer van Santa Elena vandaan houden.

 ‘Ik vind het heerlijk om te blijven.’ Alana liet haar blik over de tuin dwalen en keek toen omhoog naar het dak. ‘Is dat een daktuin daar, zie ik dat goed?’ vroeg ze en toen Julie bevestigend knikte, zei ze. ‘U hebt daar zeker een fantastisch uitzicht?’

 ‘Nou en of. Ik wist niet wat ik zag de eerste keer. Kom mee, laten we daar koffie drinken - of hebt u liever iets koels?’

 ‘Koffie is heerlijk.’ Alana volgde Julie over het gazon voor het kasteel en besloot in gedachten haar iets over Conon te vertellen, zoals ze hem had gekend in het verleden, en zodoende ook iets over hem aan de weet te komen van Julie.

 Maar toen ze eenmaal boven op het dak was aangekomen kon Alana alleen maar ademloos om zich heen kijken om het panorama van alle kanten in zich op te nemen - de bergen met hun gekartelde pieken, de heuvels aan de voet, groen en glooiend, met de witte blokkenhuisjes ertussen. Hagelwit verrees de campanile van de kerk en boven dat alles welfde zich de goddelijke, diepblauwe hemel van Griekenland, waarin een gouden zon alles in een weldadig, tintelend licht baadde.

 ‘Wat een uitzicht!’ riep ze uit. ‘Hemeltje, als ik hier woonde, zou ik al mijn tijd op het dak doorbrengen!’

 Haar ogen zogen de overdadige kleurenpracht rondom haar in - het zachtpaars en roze van de bougainville, de jasmijn, de rozen en de passiebloemen.

 ‘Maar u hebt ook een prachtig uitzicht,’ antwoordde Julie hoffelijk. ‘Ik ben dol op uw huis; het licht zo schitterend. Wij hebben hier geen uitzicht op de prachtige bossen die je vanuit uw villa kunt zien.’ Alana knikte instemmend want het viel niet te ontkennen dat Conons huis op een van de fraaist gelegen punten van het eiland was neergezet. ‘Gaat u toch zitten,’ drong Julie aan en wees haar een vrolijk beklede tuinstoel. Alana zonk er met welbehagen in neer en leunde ontspannen achterover, terwijl ze haar ogen richtte op het fonteintje dat parelde in de zon, en een regenboog van kleuren te voorschijn toverde. Julie ging naar binnen en kwam korte tijd later terug met een blad met koffie. ‘Een van onze meisjes is bij haar zoon op bezoek, dus neem ik de andere twee wat werk uit handen door de kleine klusjes zelf te doen.’

 Deze glimlachende verklaring ging vergezeld van een ironische twinkeling in haar ogen. ‘Ik denk dat een beetje aanpakken me geen kwaad zou doen, maar Doneas wil er niet van horen.’ Zodra de naam van haar man viel veranderde de klank van haar stem hoorbaar en Alana voelde een steek van jaloezie bij dit blijk van puur echtelijk geluk in het leven van haar gastvrouw.

 Julie praatte honderduit en Alana hoorde dat hun zoon nu ongeveer even oud was als Conons zoontje geweest was toen het stierf. Alana vroeg zonder omwegen hoe het kwam dat de twee mannen geen goede buren waren geworden, gezien het feit dat ze in veel opzichten zo op elkaar leken. Julie knikte peinzend voor ze, op behoedzame toon zoals Alana duidelijk merkte, antwoordde:

 ‘Ik ben daar zelf ook nooit precies achtergekomen, Mrs. Mavilis, maar voor zover ik weet was het de wens van uw man om volkomen met rust te worden gelaten.’

 ‘Juist.’ Alana zweeg even. ‘Vergis ik me of heeft uw man zekere pogingen ondernomen om op - eh - vriendschappelijke voet te raken met Conon?’

 Opnieuw knikte het meisje bevestigend.

 ‘Ja, dat heeft hij inderdaad gedaan. Hij heeft uw man een bezoek gebracht...’ Julie liet haar stem wegsterven en Alana vulde aan;

 ‘... maar Conon wilde niets met hem te maken hebben.’ Het was een constatering en Julie wierp een snelle blik op haar. ‘Ik weet, Mrs. Lucien, dat hij van niemand, wie dan ook, enig blijk van vriendschap op prijs zou hebben gesteld.’

 Julie zei een tijd lang niets; ze zat na te denken en toen ze ten slotte het gesprek hervatte vroeg ze of Alana er prijs op stelde de bijzonderheden te leren kennen. ‘Ik vraag u dat omdat ik de indruk krijg dat u graag over uw man wilt praten,’ voegde ze eraan toe met een blijk van inzicht, dat Alana de adem in de keel deed stokken. ‘U wilt wat meer over hem weten, klopt dat?’

 ‘Ja, dat is zo,’ zei Alana zonder te aarzelen. ‘U hebt kennelijk wel begrepen, Mrs. Lucien, dat ons huwelijk geen gewoon huwelijk is.’

 Julie knikte met een glimlach en haar ogen kregen een peinzende, beschouwende uitdrukking; Alana kon de gedachte niet van zich afzetten dat ze dacht aan haar eigen huwelijk en de omstandigheden die daartoe hadden geleid.

 ‘Dat is heel natuurlijk, Mrs. Mavilis -’ Julie knikte en een lichte frons rimpelde haar voorhoofd. ‘Zullen we elkaar niet bij de voornaam noemen?’ vroeg ze en toen Alana gretig knikte, zei ze:‘Ik heet Julie zoals je weet, omdat je mijn man dat hebt horen zeggen. Hoe heet jij!

 ‘Alana.’

 ‘Wat een mooie, bijzondere naam.’ Ze zweeg even en zei toen, een tikje kordaat: ‘Nou, zoals ik al zei, natuurlijk was ik nieuwsgierig. Ik zeg “ik” omdat mijn man nooit nieuwsgierig is in die zin. Hij gaf me op mijn duvel dat ik zoveel vragen stelde over de man die onze buurman was geworden, maar die als een kluizenaar leefde en met niemand een woord wisselde.’ Julie zweeg even en maakte met haar handen een bezwerend gebaar. ‘Ik zei dat hij vast en zeker de een of andere grief koesterde en ik geef toe dat ik dacht dat hij getrouwd was geweest, maar inmiddels gescheiden. Maar toen het gerucht de ronde deed dat hij zou gaan trouwen, begreep ik dat ik het bij het verkeerde eind had gehad - tenminste voor zover het zijn eerder getrouwd zijn betrof.’ Ze zweeg opnieuw en Alana keek haar over de rand van haar kopje nieuwsgierig aan.

 ‘Hoe ben je erachter gekomen dat hij zou gaan trouwen?’

 ‘De bedienden. Die kletsen voortdurend onder elkaar. Het was nota bene een van onze tuinlieden die mijn man vertelde dat Conon Mavilis ging trouwen.’

 ‘Vond je het niet wat plotseling, Julie?’

 ‘Zeker,’ gaf deze toe. ‘En toen bekend werd dat zijn verloofde een Engelse was, was ik hevig geïntrigeerd.’ Julie pakte haar kopje en nam een slok hete koffie. ‘Je moet weten, Alana, mijn eigen huwelijk is nogal merkwaardig tot stand gekomen, dat vertel ik je een andere keer nog wel, dat kan wachten. Maar, zoals ik zei, ik was geïntrigeerd, en natuurlijk ook erg benieuwd om je te ontmoeten. Ik realiseerde me dat dat niet zo eenvoudig zou zijn, want ik had me wel voorgenomen vlak na je huwelijk een bezoek bij je af te leggen, maar mijn man heeft het me vierkant verboden.’

 ‘Omdat hij zelf Conon niet mocht?’

 ‘Dat zou ik zo niet willen zeggen,’ zei Julie fronsend, ‘maar hij stelt zich op het standpunt dat we zijn wens om met rust gelaten te worden moeten eerbiedigen.’

 ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’ Alana verkeerde een tijdje in besluiteloosheid; maar toen vatte ze moed en nam zich voor Julie te vertellen over wat voor een man Conon geweest was voor hij dat rampzalige huwelijk was aangegaan. Alana verzweeg niets en al vertellende vroeg ze zich keer op keer af hoe het kwam dat ze haar hart uitstortte tegenover iemand die ze nog maar amper kende. Maar ook nu weer had ze het sterke gevoel dat ze in Julie een echte vriendin had gevonden, een goede, trouwe kameraad, die ze intuïtief kon vertrouwen.

 ‘Een ongelofelijk verhaal,’ zei Julie ademloos, toen Alana, haar relaas ten einde, achterover leunde en het commentaar van haar vriendin afwachtte. ‘Dus jij bent ook tot een huwelijk gedwongen...’

 ‘Ja, ik weet dat het met jou ook zo is gegaan. Mijn man heeft het me verteld, maar hij heeft me ook verteld hoe gelukkig jullie nu zijn - dat het ten slotte allemaal heel goed op zijn pootjes terecht is gekomen.’

 Een zachte blik kwam in Julie’s ogen.

 ‘Ja, Alana, het is ten slotte allemaal op zijn pootjes terecht gekomen ..Ze zweeg even en zei toen: ‘Weet je, ik heb het gevoel dat het met jullie op den duur ook in orde komt ‘Nee, dat is onmogelijk!’ Alana schudde vastberaden haar hoofd. Conon haat me, werkelijk, Julie, hij haat me. Ik overdrijf niet.’

 Een wijs glimlachje speelde om Julie’s lippen.

 ‘Vrouwen zijn vreemde wezens, Alana,’ zei ze. ‘We denken dat we alle antwoorden kennen, terwijl we onszelf niet eens de juiste vragen hebben gesteld. Denk je werkelijk dat Conon met je getrouwd is omdat hij zich heeft willen wreken?’

 ‘Ik ben er zeker van!’

 ‘Ik heb zo’n idee dat hij nog steeds van je houdt, Alana.’

 Alana staarde haar aan met een blik van verbijstering en ongeloof. ‘Nee, dat is uitgesloten. Nee, Julie, je hebt het helemaal bij het verkeerde eind.’

 ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’

 ‘Als vrouw weet je toch wanneer een man van je houdt of niet.’ ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen, Alana?’ vroeg Julie na een poosje.

 ‘Natuurlijk mag je dat. Ik heb mijn hart al zo bij je uitgestort dat het er nu niet meer toe doet.’

 ‘Houd je van Conon?’

 ‘Nee, geen sprake van!’ In de hitte van haar confessies vergat Alana voor het moment dat Julie, net als zij, tot een huwelijk gedwongen was. ‘Zou jij van een man houden die je tot een huwelijk had gechanteerd?’ Julie moest lachen, de ernst van het besproken ten spijt.

 ‘Dat doe ik al, Alana, zoals je al weet.’

 ‘Ja, natuurlijk...’ Alana wist zich met haar houding geen raad en zei een tijd lang niets. ‘Mijn situatie is echter wel heel anders dan de jouwe,’ opperde ze ten slotte.

 ‘In bepaalde opzichten is dat natuurlijk zo, want geen twee situaties zijn precies identiek. Dat neemt niet weg dat er een paar opmerkelijke overeenkomsten zijn, en ik vraag je nu weer: houd je van je man?’ ‘Nee!’ Alana schudde heftig haar hoofd en voegde eraan toe dat ze onmogelijk van Conon kon houden.

 ‘Goed.’ Een ogenblik leek het alsof Julie de kwestie wilde laten rusten, maar na een poosje, vervolgde ze: ‘Als je het goed vind, wil ik je dan een andere vraag stellen.’

 ‘Ga je gang.’

 ‘Heb je nog net zo’n hekel aan Conon als in het begin?’

 ‘Ik moet bekennen,’ antwoordde Alana na een lang stilzwijgen, waarin ze serieus over Julie’s vraag had nagedacht, ‘dat ik Conon in het begin positief heb gehaat, maar dat dat nu beslist niet meer het geval is.’

 ‘Heb je medelijden met hem?’ Vroeg Julie zachtjes, alsof de gedachte haar zojuist was ingevallen.

 ‘Ja, heel erg. Zoals ik je daarnet verteld heb, heeft hij zijn zoontje in die verschrikkelijke omstandigheden verloren.’

 Julie knikte en een schaduw gleed over haar gezicht.

 ‘Wat vreemd dat hij het nooit met jou over zijn zoontje heeft gehad,’ mompelde ze na een tijdje.

 ‘Ik heb het idee dat hij er gewoon niet over kan praten - en toch weet ik dat hij er heel veel aan denkt.’

 ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Zijn manier van doen. Dan zit hij te broeden en staan zijn ogen op oneindig.’

 ‘En hij verwijt het jou allemaal.’ Julie slaakte een zuchtje en voegde eraan toe: ‘Het is begrijpelijk, maar het is ook heel onredelijk.’

 ‘Ik weet het niet. Per slot van rekening zou hem al die ellende bespaard zijn gebleven, als ik acht jaar geleden met hem getrouwd was in plaats van hem de bons te geven.’

 ‘Dat is zo,’ gaf Julie toe, ‘maar aan de andere kant, het stond je toch vrij je eigen keuze te maken?’

 ‘Zeker, en dat is nu precies waarom het zo absurd is dat ik me schuldig voel.’

 ‘Ik geloof eerder,’ zei Julie na een korte stilte, ‘dat je indertijd de verkeerde keuze hebt gedaan.’ Ze zei hij op een heel zakelijke toon, alsof ze een vaststaand feit mededeelde. Tot haar eigen verbazing had Alana al een instemmend knikje gegeven voor ze goed over Julie’s woorden had nagedacht.

 ‘Ik - ik - Verder kwam ze niet; ze zocht tevergeefs naar woorden die haar gevoelens van dat moment zouden kunnen omschrijven. Want ze zat te trillen als een espenblad bij wat zich nu in haar openbaarde, wat zichzelf onstuitbaar aan haar opdrong, hoe sterk ze zich daar ook keer op keer tegen afzette. ‘Ik heb medelijden met hem,’ fluisterde deze tegen zichzelf, terwijl ze met niets ziende ogen uitstaarde over het panorama van zee, eilanden en de heldere horizon daarachter. ‘Het -het kan geen liefde zijn!’

 ‘Ik heb je gezegd dat het best wel eens liefde zou kunnen zijn, weet je dat nog,’ zei Julie zachtjes.

 Alana werd beurtelings bleek en rood; ze had zich zielsgraag willen onttrekken aan Julie’s niet afdwalende ogen, als dat mogelijk was geweest.

 ‘Heb je mijn man wel eens goed gezien?’ kon ze alleen maar uitbrengen en Julie’s glimlach werd een laag geamuseerd giecheltje.

 ‘ Je wilt zeker zeggen dat geen vrouw die bij haar volle verstand is met zo’n onaantrekkelijke man zou trouwen? Bedoel je dat?’

 ‘Dat bedoel ik,’ zei Alana, terwijl ze nog dieper bloosde.

 ‘Een kwartiertje geleden heb je gezegd dat hij de knapste man was die je ooit hebt gezien.’ ‘Dat was hij ook. Maar-’ Alana spreidde haar handen in een machteloos gebaar en kon niet nalaten toe te voegen, ‘je moet hem nu eens zien. Hij - soms is hij angstaanjagend.’

 ‘Ik moet toegeven dat hij er nogal vervaarlijk uitziet.’

 ‘Als hij driftig is, is hij ronduit afstotelijk.’

 ‘Ruwe bolster, blanke pit, Alana,’ zei Julie met dat wijze glimlachje dat al eens eerder om haar mond had gespeeld. ‘Ik heb aan den lijve ondervonden dat...’ Ze verzonk in gepeinzen en leek haar gaste bijna vergeten. Alana wachtte zich wel haar gedachtengang te interrumperen en toen Julie ten slotte uit haar dromerijen opschrok, veranderde ze het gespreksonderwerp en spraken niet meer over Alana’s huwelijk tot deze, veel later op de dag, afscheid nam na een aantal verrukkelijke uren te hebben doorgebracht met haar nieuwe vriendin.

 Doneas had samen met hen geluncht; hij was op een gereserveerde manier koel geweest, maar alle terughoudendheid was verdwenen toen zijn zoontje even later door de kinderjuffrouw werd binnengebracht en op Julie’s verzoek in een box op de patio werd gezet, waar ze gedrieën na de lunch koffie dronken. Alana was helemaal weg geweest van het joch dat duidelijk zeer intelligent was en bovendien gezegend met een engelengezichtje, dat hij van zijn moeder had. Zijn haar, koolzwarte ogen en klassieke mond had hij van zijn vader, die zijn trots geenszins onder stoel of banken stak. Alana moest steeds weer aan Conon denken en het zoontje dat hem ontvallen was. Haar gezicht betrok en juist op dat moment keek Doneas toevallig naar haar op.

 ‘Ik denk aan het zoontje van mijn man,’ zei Alana snel, impulsief, omdat ze in Doneas’ blik een vraag las naar de reden van haar plotselinge treurigheid. ‘Hij heeft een zoontje verloren, weet u.’

 ‘Alana heeft me alles over dat drama verteld,’ kwam Julie tussenbeide, toen ze zag dat Alana bloosde van verlegenheid. ‘We wisten daar niets van, zoals je weet.’

 Een merkwaardige uitdrukking gleed over Doneas’ gezicht; na een korte stilte zei hij rustig:

 ‘Ik wist ervan, lieverd -’

 ‘Je wist ervan! Waarom heb je me het dan in vredesnaam niet verteld?’ Julie’s ogen straalden van verontwaardiging; die klonk ook door in haar stem, zodat er een geamuseerd trekje op haar mans gelaat verscheen.

 ‘Vrouwen... nieuwsgierig als altijd, begrijp je.’ Hij plaagde, maar oogstte als dank uitsluitend een boze frons en een pruilmondje. ‘Jij noch ik had er iets mee te maken,’ verklaarde hij met een beslistheid die elke verdere poging van zijn vrouw bij voorbaat uitsloot. Maar even later was Alana er volstrekt zeker van dat de kwestie tussen Julie en haar man aan de orde was geweest. Julie had gevraagd of ze haar even wilde verontschuldigen, omdat ze haar man iets moest zeggen, en was met een zware frons in plaats van haar gebruikelijke glimlach uit zijn studeervertrek teruggekeerd. Ze was ook in gedachten en wierp zo nu en dan een merkwaardige blik op Alana, alsof ze in dubio stond of ze haar gaste al dan niet iets moest vertellen dat haar zojuist ter ore was gekomen.

 ‘Wat is er?’ kon Alana niet nalaten te vragen, na een lange stilte waarin ze voortdurend het gevoel had gehad dat er iets stond te gebeuren. ‘Is er iets aan de hand?’

 Julie schudde haar hoofd en zei meteen: ‘Nee! Er is niets.’ Alana voelde zich wat teleurgesteld, want ze had het sterke vermoeden dat Julie zojuist iets had gehoord over Conons zoontje en dat Doneas zijn vrouw uitdrukkelijk had verboden er met één woord over te reppen tegen haar nieuwe vriendin.

 Toen Alana om kwart voor vier afscheid nam, liep Julie met haar mee tot aan het hek. Ze was opnieuw in gedachten en de frons was weer op haar gezicht teruggekeerd. Zou ze haar uitvragen, overwoog Alana, die het gevoel had dat, wat het ook was dat Julie dwars zat, het van groot belang kon zijn voor Conon. Voor ze echter iets had kunnen zeggen, nam Julie het woord.

 ‘Je moetje echtgenoot niet te streng beoordelen, Alana. Misschien zijn er wel dingen in het spel waarvan je het bestaan niet weet... en dingen die hij evenmin begrijpt,’ en terwijl ze dat zei schudde ze haar hoofd en trilden haar lippen. Het was duidelijk dat ze diep was geraakt en Alana vroeg haar snel:

 ‘Welke dingen begrijpt hij niet, Julie? Ik weet wat je met het eerste bedoelt. Je wilt gewoon in andere woorden zeggen wat je me vanochtend al hebt verteld, dat Conon nog steeds van me houdt, nietwaar?’

 ‘Inderdaad, Alana.’

 ‘Maar het andere?’ Alana keek haar smekend aan. ‘Wees alsjeblieft een beetje duidelijker.’ Ze keek het andere meisje vorsend aan, maar werd niets wijzer. Ze was dan ook niet verbaasd toen Julie rustig en met een klank van oprechte spijt in haar stem zei:

 ‘Ik kan niet duidelijker zijn, Alana het is te moeilijk. Tot ziens en kom snel weer eens langs.’

 Alana zou die hartelijke uitnodiging dolgraag zelf hebben gedaan, maar ze zag ervan af in de overtuiging dat Julie, zelfs al wist ze dat Conon er niet was, onder geen beding hun huis zou betreden. Dat stemde haar treurig en ze begon zich af te vragen of een vriendschap waarbij de gastvrijheid steeds van een kant moest komen, wel een lang leven beschoren kon zijn. Maar uiteraard werden haar gedachten op de terugweg door heel andere zaken in beslag genomen. Ze moest steeds maar weer nadenken over wat Julie haar had gezegd en pijnigde onophoudelijk haar hersens om dit duidelijke raadsel te ontwarren. Julie had van haar man iets gehoord dat haar van haar stuk had gebracht; de klank van haar stem had Alana in die indruk bevestigd en ze had gehoopt haar vriendin uit haar tent te lokken, hoewel ze voor zichzelf al had uitgemaakt dat Doneas haar had verboden om er met haar, de vrouw van Conon, ook maar over te beginnen. Maar Julie had geen krimp gegeven en het was zonneklaar dat ze zich niet het ongenoegen van haar man op de hals wenste te halen. Ware dat niet zo, dan was Alana nu een heel eind wijzer geweest, daar was ze zeker van. Het was om razend van te worden en één ogenblik haatte Alana Doneas om de greep die hij op zijn vrouw had.

 De villa kwam in zicht maar Alana had nog steeds geen zin om naar binnen te gaan; ze vertraagde haar pas en richtte haar aandacht op een ander onderwerp dat die dag aan de orde was geweest: Julie’s overtuiging dat Conon nooit had opgehouden van haar te houden. Die gedachte leidde tot andere overwegingen en aanwijzingen. Alana herinnerde zich Conons woede toen ze hem gevraagd had naar zijn werkelijke reden om haar te trouwen. Waarom woede? Hoe eenvoudig was het antwoord, als hij inderdaad nog steeds van haar hield! Omdat hij ervan overtuigd was dat ze nooit van hem zou kunnen houden, zou hij eerder het puntje van zijn tong afbijten dan haar iets te laten merken van zijn ware gevoelens voor haar. Wraak was zijn motief, had hij gezegd, en zij, Alana, moest zich vooral niets anders in haar hoofd halen. Nou, ze had zich wel degelijk iets in anders in haar hoofd gehaald en wat haar nog het meest verbaasde was de kalmte waarmee ze dat, toen het eenmaal door Julie onder haar aandacht was gebracht zelf had geaccepteerd met nog geen fractie van de scepsis die ze zou hebben kunnen verwachten. Het was de manier waarop Julie het had geformuleerd en ook het feit dat Julie zelf haar eigen twijfels had gekend.

 Conon hield dus van haar...
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 ‘Mevrouw, er wacht binnen iemand op u.’ Katrina stond op de patio en richtte het woord al tot haar eer ze het bordes op was geklommen. ‘Het is de man met wie u hier bent aangekomen -’

 ‘Max! - Mr. Newland!’ Alana staarde haar verwezen aan. ‘Bedoel je die, Katrina?’

 ‘Ja, het is die man.’ Haar stem klonk stijf en koel; ze frunnikte aan de gesteven banden van haar schort en haar bruine, tobberige gezicht had een ongeruste uitdrukking. ‘Hij zit in de kleine lounge, mevrouw.’ ‘Dank je, Katrina.’ Wat was er in hemelsnaam gebeurd, vroeg Alana zich af, nog steeds niet goed wetend wat ze van het nieuws moest denken. ‘Ik ga direct naar hem toe. Hoe lang zit hij al te wachten?’ ‘Vanaf twee uur, mevrouw.’ Na een korte aarzeling liet ze erop volgen: ‘Ik hoop niet dat mijn meester teleurgesteld zal zijn, als hij terugkomt, mevrouw...’

 Alana fronste en liep de kamer door naar de deur. Daar aangekomen wierp ze een blik over haar schouder en zag dat Katrina een traan uit haar ooghoek pinkte.

 ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt, Katrina. Waarom denk je dat je meester teleurgesteld zal zijn?’

 ‘Die meneer heeft gezegd dat hij gekomen is om u mee te nemen.’ Alana’s ogen leken nu op schoteltjes.

 ‘Je hoeft je nergens ongerust over te maken,’ zei ze met opeengeklemde lippen. ‘Je meester zal niet teleurgesteld zijn.’

 Een ogenblik later stond ze oog in oog met Max in de kleine, maar weelderig gemeubileerde lounge met uitzicht op het zwembad en het decor van de bergen erachter. Ze was bleek en had een vragende uitdrukking op haar gezicht. Max sprong op uit zijn stoel en wond er geen doekjes om dat hij was gekomen om haar mee te nemen, haar te redden uit de klauwen van de man die haar tot een huwelijk had gedwongen. Stil en aandachtig hoorde ze hem aan, tot hij uitgesproken was.

 ‘Dus je hebt van het begin af aan bij het verkeerde eind gehad,’ zei ze koeltjes. ‘Ik snap niet hoe je die vergissing hebt kunnen maken.’

 ‘Ik heb alles wat die Griek me vertelde voor zoete koek geslikt! Hij heeft me gezegd dat ik vervolgd kon worden, dat ik in de gevangenis zou belanden, dat ik al dat geld zou moeten terugbetalen. Het was één samenraapsel van leugens, bedoeld om jou en mij erin te luizen. Hij is een uitgekookte schoft, dat moet ik hem nageven! Maar je bent vrij, Alana. De scheiding kan vanuit Engeland geregeld worden. Ik kan je nu meteen meenemen en het treft buitengewoon dat hij niet thuis is. Niet dat het iets had uitgemaakt als hij er wel was geweest; ik zou hem uitgekleed hebben!’

 ‘Je zegt dat een advocaat het allemaal voor je heeft uitgeplozen -’ Alana brak haar zin af, toen hij instemmend knikte en ging toen verder: ‘En die advocaat verzekert je dat Conon niets kan ondernemen?’ ‘Dat zeg ik je toch,’ kwam het wat korzelige antwoord. ‘De Griekse wet is niet op mij van toepassing.’

 Alana keek hem strak aan en zag hem weer voor zich zoals hij was geweest op die noodlottige avond toen hij haar door slinks manoeuvreren zover had gekregen dat ze zichzelf op de slachtbank had gelegd, opdat hij aan de wraak van Conon kon ontkomen. Woede steeg in haar op, woede en minachting voor het soort man dat hij was.

 ‘Is het niet een beetje aan de late kant?’ vroeg ze zoetsappig. Het verbaasde haar zelf hoe kalm ze was, want nog niet zo lang geleden zou ze de kans die haar nu geboden werd met beide handen hebben aangegrepen. ‘Ik ben al twee maanden getrouwd!’

 Hij haalde zijn schouders op en Alana proefde het ongeduld in zijn stem toen hij zei:

 ‘Zoiets kost tijd. Ik heb die advocaat zo snel mogelijk in de arm genomen.’ Hij fronste. ‘Zelf ben ik niet ontevreden over de snelheid waarmee het hele onderzoek is verricht.’ Er was iets verwijtends in zijn toon, dat de woede in haar alleen maar aanwakkerde en ze klemde haar kaken op elkaar.

 ‘Je had me kunnen schrijven, me op de hoogte kunnen houden hoe de zaken ervoor stonden,’ zei ze en opnieuw haalde hij zijn schouders op, onverschillig en zelfgenoegzaam.

 ‘Ik wilde uiteraard ten koste van alles vermijden je blij te maken met een dode mus.’ Zij keek haar strak aan. ‘Het schijnt niet tot je te willen doordringen dat je nu vrij bent, dat je met me mee terug gaat naar Engeland. De meid heeft me verteld dat Mavilis in Athene is, dus kun je ongestoord je spullen pakken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘De boot vertrekt over drie uur. Zullen we hier wat eten of in Kalymnos? Wat mij betreft liever hier, want eerlijk gezegd heb ik op het eerste gezicht niet veel fiducie in die restaurantjes aan de haven.’ Hij ging door met haar te zeggen hoe hij haar had gemist, dat haar vervangster allesbehalve voldeed en dat hij een zucht van verlichting zou slaken als hij zijn oude secretaresse weer terug had. ‘En, natuurlijk hoop ik nog steeds dat je ooit eens met me wilt trouwen,’ besloot hij, ‘want het lijkt me niet uitgesloten dat je na deze ervaring het misschien eens wilt proberen met een wat beschaafder specimen van het menselijk ras - want Mavilis kunnen we met een gerust hart onder de heidenen rekenen - vind je ook niet?’

 Toen ze daarop geen direct commentaar gaf, betrok Max’ gezicht. Met een verbaasde uitdrukking in zijn ogen vroeg hij haar of er soms iets mis was, op en top de redder die stond te wachten op de dank die hem toekomt.

 ‘Waarom vraag je of er iets mis is?’

 ‘Nou, dat lijkt me duidelijk, de manier waarop je je gedraagt. Als ik niet beter wist zou ik denken dat je geen sikkepit om je vrijheid geeft.’

 ‘Vrijheid in welk opzicht?’ vroeg ze hem, benieuwd naar zijn antwoord.

 Max sloeg zijn handen in wanhoop ten hemel. ‘Uit deze hel vandaan -het is toch zeker een hel geweest, daar ga ik althans vanuit,’ voegde hij er met een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht aan toe.

 ‘Een paar maanden geleden dacht je daar wel anders over!’ pareerde ze. ‘Je hebt me hier achtergelaten zonder één woord van spijt of medeleven. Integendeel, je bent er vandoor gegaan als een dief in de nacht!’ Hij sloeg zijn ogen neer en ze zag het schaamrood op zijn kaken. ‘Ik voel me een hondsvot, Alana, eerlijk. Ik kon het eenvoudig niet opbrengen om je de volgende ochtend onder ogen te komen. Ik werd verscheurd, ik wist niet of ik Mavilis moest uitdagen en eventueel voor de consequenties opdraaien, of dat ik jou aanbod moest aannemen.’ Alana draaide zich vol walging van hem af, walging over de slapte die hem steeds weer kenmerkte. Een heiden had hij haar man genoemd, en op wat voor toon nog wel, alsof Conon iets walgelijks was. Maar voor Alana lag het precies andersom en ze kon zich met geen mogelijkheid meer voorstellen dat ze er eens van overtuigd was geweest dat hij een man van eer en ingeboren integriteit was.

 ‘Alana,’ klonk Max stem, gekweld tegelijkertijd, ‘zeg toch iets! Ik ben hier helemaal heengekomen - zonder een moment te verspillen - en jij staat daar maar en luistert onbewogen.’

 ‘Onbewogen?’ viel ze hem in de rede. ‘Ben ik soms niet dankbaar genoeg? Doe je daarom zo gepikeerd!’

 ‘Ik ben niet gepikeerd!’

 ‘Verbaasd dan, en gekwetst, opdat ik me ondankbaar zal voelen?’

 Met moeite verbeet hij zijn woede. ‘Ga je nog pakken?’ vroeg hij stroef. ‘Ik ben hier om je naar huis te brengen, Alana.’

 ‘Naar huis!’ Ze keerde zich om en wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Dit is mijn huis,’ zei ze met een kalmte die haar zelf verbaasde, gezien de drift die in haar woedde.

 ‘Lieve hemel! Je gaat me toch niet vertellen dat je hier wilt blijven -met die bruut van een man van je. Goed -’ Hij deed een paar driftige stappen door de kamer. ‘Ik heb je slecht behandeld, maar ik heb ervoor geboet en ik heb het geprobeerd goed te maken. Je scheiding zal geen centje pijn kosten.’

 ‘Scheiding?’ Haar stem was zo scherp als een mes. ‘Wat geeft je het idee dat ik van mijn man wil scheiden?’

 Max draaide zich met een ruk om.

 ‘Ben je wel goed bij je hoofd?’

 ‘Heel goed bij mijn hoofd, Max.’

 Hij keek haar met wijd opengesperde ogen aan en zag hoe bleek haar wangen waren... maar toen hij haar ogen zag, drong de waarheid tot hem door. ‘Je bent verliefd op die kerel!’ bracht hij uit.

 ‘Inderdaad, Max...’ De woorden kwamen langzaam en moeilijk over haar lippen, maar duidelijk en nadrukkelijk. ‘Ik ben inderdaad, zoals jij het wilt uit drukken, verliefd op die kerel.’

 ‘Maar hij dan?’ wilde Max hoofdschuddend weten. ‘Hij is niet verliefd op jou, dus wat voor geluk kun je dan verwachten?’ Plotseling bekoelde zijn woede en een tijd lang probeerde hij haar te overreden Conon uit haar hoofd te zetten en met hem mee terug te gaan naar Engeland.

 

 ‘Je verspilt je tijd, Max,’ zei ze hem ten slotte. ‘Ik hoor hier bij Conon, die ik tenslotte uit vrije wil getrouwd heb.’

 ‘Uit vrije wil, die is goed!’

 ‘Ik heb die keuze gemaakt!’

 ‘Die is je opgedrongen!’

 Dat ontlokte haar een glimlach. Max scheen bijna te zijn vergeten dat niemand anders dan hij verantwoordelijk was voor de beslissing die ze twee maanden geleden genomen had. Maar ze zag er geen heil in hun gesprek in een ruzie te laten ontaarden, dus herhaalde ze alleen haar besluit bij haar man te blijven. Eerst weigerde Max zich erbij neer te leggen, maar uiteindelijk moest hij wel en ten slotte nam hij afscheid. Hij verzekerde haar dat ze wel snel op haar besluit zou terugkomen, heel snel, en dat ze dan niet moest aarzelen contact met hem op te nemen. Ze hoorde hem aan, maar gaf geen enkel commentaar. Toen hij eindelijk was uitgesproken, vroeg ze hem langs haar neus weg.

 ‘Ben je met een taxi gekomen?’

 ‘Nee ik heb een auto gehuurd. Hij staat om de bocht van de oprijlaan.’

 ‘O... waarom heb je hem daar geparkeerd?’

 ‘Ik wilde het huis ongezien benaderen. Ik had zo’n hoop dat ik je in de tuin zou aantreffen of zoiets.’

 ‘Je wilde liever niet dat Conon wist dat je hier was? Je wilde het allemaal in het geniep afhandelen?’

 Max fronste boos.

 ‘Allerminst! Ik heb je al gezegd dat ik erop voorbereid was met Mavilis in de slag te gaan!’ Ze waren nu inmiddels aan de voet van het bordes gekomen en Alana had er geen behoefte hem nog verder te vergezellen.

 ‘Hier scheiden onze wegen, Max.’

 Hij keek haar lang en zwijgend aan en toen gleed zijn blik naar haar handen die ze gebald langs haar lichaam hield.

 ‘Kan er zelfs geen hand af?’ zei hij en voor het eerst vroeg ze zich af of hij niet toch echt een beetje gekwetst was - of teleurgesteld, of beide. Dus stak ze hem een hand toe, die hij in de zijne nam. ‘Ik zou oprecht willen dat je met me meeging, Alana.’ Ze zei niets en na verloop van tijd vervolgde hij: ‘Voel je je werkelijk gelukkig bij de gedachte je leven met die man te moeten delen?’

 ‘Ik leef al twee maanden met hem,’ vermaande ze hem rustig.

 ‘Dat is geen antwoord,’ bitste hij bijna. ‘Heb je aan de toekomst gedacht.'

 ‘Ik houd van Conon,’ viel ze hem in de rede. ‘Mijn toekomst ligt in zijn handen.’

 ‘Maar hij houdt niet van jou! Zijn enige motief om met je te trouwen is om zich op je te wreken!’

 ‘Ik denk eerder dat hij met me getrouwd is omdat hij van me houdt.’

 ‘Je denkt?’ Max sprak nu snel, gebruik makend van haar verspreking. ‘Je weet het niet zeker. Hij heeft het je in ieder geval niet gezegd, dat is duidelijk. Mijn God, kind, je neemt maar voetstoots aan dat...’

 ‘Max,’ onderbrak ze hem, ‘laten we alsjeblieft hier afscheid nemen en een eind maken aan dit zinloze gesprek. Het spijt me dat ik je niet heb gevraagd te blijven eten, maar je zult het wel met me eens zijn dat we ons allebei meer op ons gemak zullen voelen als we nu afscheid nemen. Zoals je al zei, je kunt altijd iets eten in een van de kafeneions aan de haven.’

 Een ogenblik later zag ze hem boos wegwandelen over het pad naar de oprijlaan aan het eind waarvan hij zijn auto had staan. Ze dacht dat hij zich nog wel een laatste keer zou omdraaien en hief haar hand al vast op als saluut. Maar ze kwam bedrogen uit.

 Ze keerde zich om en beklom het bordes naar de patio, rustig van gemoed nu en met een lichter hart dan ze ooit in haar hele leven gekend had.
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 Nu ze eenmaal had toegegeven dat ze van haar man hield, zat Alana vol ongeduld op zijn terugkeer te wachten. Tegelijkertijd voelde ze zich er niet zo zeker van of ze een situatie aan zou kunnen die ze nooit ook maar in de verste verte overwogen had. ‘Conon en ik redden het nooit met zijn tweeën,’ hield ze zichzelf voor. ‘Er is teveel gebeurd; hij is verbitterd; en ook al houdt hij van me, hij haat me tegelijkertijd. Misschien had ik toch naar Engeland moeten teruggaan.’ Deze en dergelijke overwegingen hielden haar bezig tot Conon na twee dagen telefonisch zijn terugkeer aankondigde, diezelfde avond, hij zou voor het diner thuis zijn.

 Toen het tegen etenstijd liep, ging Alana zich opfrissen. Ze kleedde zich met nog meer zorg dan gewoonlijk en liep een uur van te voren de eetkamer binnen om te kijken of alles in orde was, maar de bedienden hadden alles met hun gebruikelijke nauwgezetheid verzorgd. Om de een of andere reden die ze later nooit zou kunnen verklaren, liep ze de kamer uit en de gang door, naar de deur van Conons slaapkamer en — voor het eerst - betrad ze die. Ze had er tot nog toe alleen maar vanuit de gang een blik op geworpen, als de deur open stond, maar nu pas zag ze goed hoe Spartaans de sfeer er was. Donkere gordijnen en vloerbedekking, schaars gemeubileerd, Alana moest ervan huiveren, zodat ze juist wilde maken dat ze weg kwam, toen haar oog viel op eert boek op het lage eikenhouten tafeltje naast het bed. Een foto - misschien gebruikt als bladwijzer - was eruit gevallen en in een opwelling liep Alana erop af en pakte hem op.

 Het jongetje...

 Conons zoontje. Een wolk van een kind met gitzwart haar en helder grijze ogen. Het evenbeeld van zijn vader, zo jong al. Minuten lang staarde ze naar het gezichtje, en juist wilde ze de foto met een brok in haar keel weer terugleggen toen ze de rustige, ferme tred van haar man op de overloop buiten de deur hoorde. ‘Ben je nu al terug,’ stamelde ze en voelde dat alle kleur uit haar gezicht wegtrok. ‘Ik heb je helemaal niet thuis horen komen.’ Ze slikte krampachtig en staarde in het donkere, onheilspellende gezicht van haar man.

 ‘Wat doe jij hier?’ grauwde hij, zijn ogen strak gericht op het boek in haar ene en het kiekje in haar andere hand. ‘Ga naar je eigen kamer, je hebt hier niets te zoeken. Ik spreek je straks aan tafel wel!’

 Door een mist van tranen keek Alana haar man aan. Haar hele wezen ademde liefde voor hem, maar ze vroeg zich af of hij op dat moment iets anders voor haar voelde dan haat. Zijn ogen gloeiden als brandend houtskool, zijn mond was vertrokken in een grijns die zijn tanden half ontblootte en zijn vuisten waren gebald.

 ‘Ik zal je het zo meteen wel vertellen,’ snikte ze en rende naar haar kamer. Daar dwong ze zichzelf tot kalmte. Ze bette haar ogen, dronk een glas water en besloot een half uurtje op bed te liggen, om haar zenuwen tot bedaren te brengen.

 Toen ze drie kwartier later de eetkamer betrad, leek Conon tot zichzelf gekomen; in ieder geval keek hij haar neutraal aan, toen ze tegenover hem plaats nam.

 ‘Dat is mijn zoontje,’ zei hij, nadat ze beiden even hadden gezwegen, ‘je wist ervan, geloof ik.’

 Alana volstond met een knikje. Het bleef weer even stil en Alana was juist op het punt zichzelf geluk te wensen dat de storm zo snel was gaan liggen, toen hij haar, op de toon die ze maar al te goed van hem kende, vroeg: ‘Wat heb je zoal gedaan, de afgelopen dagen? Behalve mijn slaapkamer doorsnuffelen, dan?’

 ‘Ik was niet aan het snuffelen, Conon, eerlijk niet -’ Verder kwam ze niet want met een gebiedende hand legde hij haar het zwijgen op.

 ‘Ik vroeg wat je verder zoal gedaan had!’

 ‘Och, gelezen, zoals zo vaak, en ik ben op bezoek geweest bij de Luciens.’ Een diepe stilte volgde, zoals ze verwacht had. Conons mond werd een harde lijn en zijn kaken maalden. ‘Ik had je toch verboden daar ooit nog heen te gaan,’ zei hij met een vervaarlijke kalmte in zijn stem.

 ‘Julie en ik zijn vriendinnen. Het spijt me Conon, maar ik kan haar niet zomaar laten vallen.’

 ‘Hebben jullie het over mij gehad - en over mijn zoon?’

 ‘Julie en ik? Eerlijk gezegd hebben we het inderdaad over jou gehad, Conon. Ik wilde meer weten over jou - en je zoontje.’

 'Weet je hoe hij gestorven is. Weet je dat?’ Het zweet parelde op zijn voorhoofd, de hand waarin hij zijn wijnglas hield, trilde. ‘Ik zal het je vertellen,’ zei hij, voor ze iets had kunnen zeggen. ‘Zijn moeder heeft hem doodgeslagen. En wiens schuld is dat. Jij! Jij, versta je me?’

 ‘Niet ik, Conon,’ ontkende ze zachtjes. ‘Als ik met je getrouwd was, was het natuurlijk nooit gebeurd, maar daarom kun je het mij niet in de schoenen schuiven. Ik wilde niet trouwen, dus heb ik je aanzoek afgewezen -’

 ‘Wilde niet trouwen,’ hoonde hij. ‘Als dat de werkelijke reden van je afwijzing was geweest, dan had ik me daar bij neergelegd en je nooit ergens de schuld van gegeven. Maar dat wilde je helemaal niet, getuige het feit dat je hals over kop getrouwd ben, zodra je in Engeland terug was! En met wat voor kerel. Een varken!’ Hij schreeuwde nu. ‘Een zwijn met geld. Hoe je het over je hart hebt kunnen verkrijgen is me een eeuwig raadsel! Maar je hebt het gedaan - je hebt hem verkozen boven mij!’

 ‘Luister, Conon!’ riep ze, want hij leek op het punt zich aan haar te vergrijpen. ‘Luister. Je weet niet wat er gebeurd is. Ik had het je eerder moeten vertellen, maar daar was ik te trots voor. Maar ik zal het je nu vertellen -’

 ‘Allemaal excuses achteraf,’snauwde hij. ‘Denk je dat ik daar iets aan heb? Denk je niet dat ik me al meer dan genoeg kan voorstellen?’

 ‘Precies, dat is nu juist wat er mis met je is. Je haaltje van alles in.)** hoofd ...’ Ze maakte haar zin niet af, omdat ze een paniek in zich voelde opkomen, toen ze zag hoe haar man er opeens uitzag. ‘Ik ga naar mijn kamer,’ stamelde ze en stond op. ‘Laten we morgenochtend maar verder praten -’ Ze zweeg, want hij schudde zijn hoofd. Ze zag dat hij dit keer echt wilde praten; ze zag met oneindige opluchting dat zijn gelaatsuitdrukking - zijn hele manier van doen - volkomen veranderd was en dat hij naar haar wilde luisteren. Alana wist op hetzelfde moment dat haar angst hem tot zijn positieven had gebracht. ‘Wil je nu praten?’ vroeg ze zachtjes, aanstalten makend om weer te gaan zitten.

 ‘Ik geloof,’ antwoordde hij rustig, ‘dat het hoog tijd is dat we eens met elkaar praten. We hebben heel wat te bespreken!’

 Alana kon haar oren niet geloven. Ze kon haar gevoelens niet langer meer bedwingen en ze wilde hem vertellen dat ze van hem hield, maar halverwege onderbrak ze zichzelf met een kreet van ontzetting, toen ze in een onverhoedse beweging een kandelaar had omgestoten en over haar lange, golvende avondjapon had gegooid.

 ‘Blijf staan! Beweeg je niet!’ brulde Conon, maar instinctief bukte Alana zich om hem op te pakken. De mouw van haar jurk kwam in een van de kaarsevlammen terecht en hoewel Conon meteen op haar afsnelde, schoot ze in paniek, duwde hem opzij en rende de patio op, weg van de brandende kaarsen.

 ‘Alana!’ Conon snelde met drie treden tegelijk achter haar aan, nadat hij in de ren de badjas die op de vloer van de patio lag, had opgeraapt. ‘Lieveling - lieveling, pas op, je vat kou met die harde wind!’ Zijn gesmoorde kreet bracht Alana tot zichzelf en ze stond met een ruk stil. Toen ze zich omdraaide, struikelde ze over de zoom van haar jurk en vloog met een smak tegen een van de marmeren zuilen aan het einde van de patio.

 Sterren dansten voor haar ogen, toen werd alles zwart en wist ze niets meer, tot ze haar ogen weer opsloeg en Julie over zich heengebogen zag.

 ‘Julie! Wat Ze probeerde overeind te komen, maar Julie drukte haar in haar kussen. ‘Waar ben ik?’

 ‘Op Santa Elena, bij mij,’ klonk de rustige stem van haar vriendin. ‘Hoe voel je je nu?’

 Alana legde een hand tegen haar pijnlijke hoofd. Nu herinnerde ze zich alles weer - althans alles wat er gebeurd was voor ze buiten westen was geraakt.

 ‘Waarom ben ik hier? Julie -’

 ‘Kalm, Alana - Ah, daar is je man, hij kan je alles vertellen.’

 ‘Conon!’ riep ze uit. ‘Is hij hier ook? Wat is er gebeurd?’ Maar Julie was de deur al uit en had hem achter zich gesloten. Conon kwam op het bed toelopen, een bleke, hoekige gestalte, met zwart geschroeide kleren en een sterke brandlucht om zich heen. Maar al met al iemand die Alana negen jaar geleden meer gezien had dan in het recente verleden.

 ‘Alana, lieverdje, mijn engeltje...’ Zijn gevoelens waren hem volkomen de baas en ze zag dat hij helemaal op was. Hij scheen niets anders meer te verlangen dan dicht bij haar te zitten, met haar handen in de zijne, op de rand van het bed.

 ‘Conon,’ begon ze, ‘Waarom zijn we hier?’

 Hij zweeg weer even en zei toen.

 ‘Het huis is afgebrand -’

 ‘Afgebrand?’ Ze staarde hem met grote ogen aan. ‘Maar hoe dan?’

 Hij zweeg even en sprak toen een paar minuten aan een stuk. Ze vernam dat in de tijd dat hij zich over haar ontfermde, de gevallen kaarsen het tafelkleed in brand hadden gestoken en dat het hele huis in een mum van tijd in lichterlaaie stond. Het uitzonderlijk droge weer en de straffe bries, die opeens was aangewakkerd, waren er de oorzaak van dat op het moment dat de brandweer arriveerde de villa één rokende puinhoop was. Doneas en Julie hadden op weg naar huis na een bezoek aan vrienden de gloed tussen de bomen waargenomen en waren onmiddellijk toegesneld om hulp te bieden.

 ‘En jij, Alana,’ zei Conon toen al het andere was uitgelegd, ‘hebt honderduit liggen praten terwijl je buiten bewustzijn was.’

 ‘Gepraat? Waarover?’ Ze keek hem aan met liefde in haar blik en hij glimlachte toen hij dat zag. Alana zag tot haar vreugde dat elke zorgenrimpel werd gladgestreken in zijn gezicht.

 ‘Alles. Je huwelijk en hoe dat tot stand is gekomen!’

 ‘Dan weet je dus dat ik nooit - dat Ze zweeg en bloosde diep. Conons hand sloot zich steviger om de hare en bracht die toen in een geruststellend gebaar aan zijn lippen.

 ‘Er is niets dat ik nu niet weet. Je hebt het gehad over Max’ bezoek; over je gesprek met Katrina, hoe je wist wat er met mijn zoontje is gebeurd -’ Op dat moment stopte hij en staarde een tijdje fronsend voor zich uit. ‘Alana,’ zei hij ten slotte langzaam.

 ‘Ja?’

 ‘Mijn zoontje... Doneas Lucien was een vriend van de arts die mijn zoontje een of twee keer heeft behandeld toen hij ziek was.’

 ‘Ja, en?’ Ze staarde hem met een verbaasde blik aan. ‘Dat was toeval, neem ik aan. Julie heeft me verteld dat Doneas hier al zijn hele leven woont.’

 ‘Ze hebben elkaar ontmoet toen die arts hier voor een jaar kwam werken om het ziekenhuis dat we hebben op poten te zetten. Ze zijn sindsdien bevriend gebleven.’ Hij keek haar aan. ‘Mijn zoontje, Alana, zou een wrak geweest zijn, als hij was blijven leven. Hij had bij de geboorte een hersenbeschadiging opgelopen.’

 ‘Een wrak?’ bracht ze met moeite uit. ‘Weet je het zeker?’

 Conon knikte.

 ‘Het is vreemd. Op een gegeven moment heb ik vermoed dat er iets mis was, al vanaf zijn geboorte, maar ik kon de vinger er niet op leggen, dus heb ik het van me afgezet - verdrongen, om eerlijk te zijn. Maar Doneas heeft het altijd geweten. Hij heeft het me vanavond verteld, omdat zijn vrouw hem heeft gesmeekt me in te lichten - terwille van ons geluk, het jouwe en het mijne.’ Weer zweeg hij. ‘Ik ben een idioot geweest, Alana, om al die bitterheid in mezelf op te kroppen. Ik hoop dat je me kunt vergeven, liefste - zeg dat je het kunt.’

 Ze ging dicht tegen hem aan zitten en hij sloeg zijn armen om haar heen, vol liefde en bescherming. Ze bood hem haar lippen aan en hij kuste ze, eerbiedig en dankbaar.

 ‘Ik houd van je,’ zei ze simpel. ‘Het lag op mijn lippen je dat te vertellen toen die kandelaar viel.’

 ‘Ik weet het. Je hebt het allemaal verteld toen je aan het raaskallen was.’

 Ze schoot in de lach.

 ‘Conon, wat heb ik nog meer gezegd? Vertel op!’

 ‘Dat heb ik je al verteld. Alles wat er ooit tussen jou en mij is voorgevallen is eruit gekomen.’

 ‘Hemeltje!’ Ze keek hem liefdevol aan. ‘Dus je weet dat Max je list ontdekt heeft?’

 Conon knikte onaangedaan.

 ‘Het was een list, inderdaad, maar ik wilde je per se hebben, Alana -al wist ik niet of je haatte of liefhad.’

 Alana nestelde zich tegen hem aan en wurmde net zolang tot ze haar hoofd tegen zijn brede borst had gelegd.

 ‘Maar nu weet je het wel,’ fluisterde ze, bijna onhoorbaar.

 ‘Nu weet ik het wel,’ beaamde hij vurig, ‘nu en voor altijd.’

 Hij boog zich nog verder voorover, zijn krachtige vingers beroerden haar nu hevig trillende lippen en gleden vervolgens naar haar hals en schouders. Hij was zo groot, zo sterk ook. Maar zijn mond glimlachte nog steeds toen die de hare naderde.

 Joanna was wel eens eerder gekust, maar had zij ooit eerder in haar leven ervaren hoe intens, dwingend en warm tegelijk de kus van een man kon zijn? Nee, nooit in haar leven was zij op een dergelijke manier gekust; ze beantwoordde zijn kussen niet alleen met haar mond, maar ook haar soepele, tengere gestalte drukte zich tegen zijn gespierde lichaam. Hij maakte de bovenste knoopjes van haar blouse los, kuste vurig haar hals en liet zijn lippen naar haar borsten glijden. Plotseling hief hij zijn hoofd en duwde haar bruusk van zich af.

 ‘Je bent te klein voor me om staande de liefde te bedrijven,’ zei hij met een vreemd schorre stem. ‘En als ik je meenam naar mijn slaapkamer, speel ik alleen maar in op de plannen van mijn zuster en op die van jou. Hoewel ik moet toegeven dat je me zo-even een aardig eind op weg gebracht had!’

 Joanna knoopte met trillende vingers haar bloesje dicht en liep naar het aanrecht, waar ze automatisch het koffieapparaat inschakelde.

 ‘Je denkt wel erg achterdochtig over je zuster.’ Vanaf een veiliger afstand richtte ze weer het woord tot hem. ‘Jullie hebben jarenlang dezelfde huishoudster gehad, dus waarom zeg je dan telkens dat Liz er al minstens een dozijn op je dak gestuurd heeft?’

 ‘Niet om hier de huishouding te verzorgen,’ verbeterde hij haar op kalme toon en knoopte op zijn beurt zijn overhemd dicht. Bij de aanblik hiervan schoot het bloed weer naar Joanna’s wangen. Was zij degene die dit had gedaan? Wat had haar in ’s hemelsnaam bezield?

 Alex schoof een stoel onder de tafel vandaan, ging wijdbeens zitten en keek haar minachtend aan. ‘Liz heeft haar strategie deze keer iets subtieler uitgestippeld. Die andere vier of vijf die ze me gestuurd heeft, hadden stuk voor stuk een op zijn zachtst gezegd overduidelijke reden om hier te komen - een sterfgeval in de familie, overwerkt, een ongelukkige liefde, noem maar op, allemaal hadden ze wel een aanleiding voor een verblijf op Clearwater.’

 ‘Wat voor bedoelingen Liz met die vorige meisjes gehad heeft, interesseert me niet,’ antwoordde Joanna fel. ‘Ik ben hier gekomen om te werken, punt uit! Al trouw je met tien Paula Eriksons, dat is jouw zaak.’

 Ze zweeg en zag de uitdrukking op zijn gezicht dat ze hiermee een gevoelige snaar geraakt had.

 ‘Als de bemoeienissen van mijn zuster werkelijk slechts bedoeld waren om mij te helpen,’ zei hij peinzend, ‘dan is het toch wel vreemd dat ze jou zo uitgebreid over mijn persoonlijke leven verteld heeft.’ Zijn volgende vraag overviel Joanna. ‘Hoelang ken jij mijn zuster ook alweer?’

 ‘Liz? Oh, niet zo lang. Ik kende haar nog maar net toen ze me voorstelde hier te gaan werken.’

 ‘En waarom denk je dat ze dat deed?’ Alex leunde voorover en vervolgde bedaard: ‘Jij had nog nooit van je leven in de huishouding gewerkt en dat wist Liz ook wel.’

 ‘Ik heb je de eerste avond al verteld dat Liz van mijn situatie op de hoogte was en mij ook wilde helpen,’ stamelde Joanna, terwijl haar ogen zijn meedogenloze 'blik probeerden te vermijden. Ze sprong opgelucht op toen de koffie begon te pruttelen en pakte twee kopjes uit de kast. ‘Wil je soms koffie?'

 ‘Ja, graag,’ reageerde hij droog. Hij kerk haar bedachtzaam aan terwijl ze de kopjes volschonk en die vervolgens tussen hen in op de tafel zette.

 ‘Wie ben jij, Anna? Als dat al je eigen naam is,' voegde hij er zachtjes aan toe. Zijn woorden hadden op Joanna echter dezelfde uitwerking alsof hij ze haar toegeschreeuwd had.

 ‘W-wat?’

 ‘Werkt jou vader echt in een fabriek en heeft hij op het ogenblik geen werk?’

 ‘Ja, zeker,’ antwoordde ze zonder te aarzelen. Ze keek hem recht in de ogen. ‘Mijn vader werkt in een fabriek maar op het ogenblik werkt hij niet.’

 Hij bleef haar peinzend aanstaren en zijn ogen vernauwden zich. ‘En je ouders vonden het een uitstekend idee dat jij hier als huishoudster ging werken, terwijl ze geen notie hadden waar je terecht zou komen?’

 ‘Ja, waarom niet?’

 ‘Ik had wel een oude viezerik kunnen zijn.’

 Joanna hief trots haar hoofd. ‘Dat ben je toch ook.’ Haar borsten deden nog pijn van zijn ruwe liefkozingen een paar minuten geleden.

 Hij liet een diep, spottend lachje horen. ‘Geloof me, als ik dat was, zou je hier nu niet zo onschuldig voor me zitten.’
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